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ഭീഷ്മർ
(ഒരു നാടകം)

ഒന്നാമങ്കം
നാന്ദി

ജഗെത്തല്ലാം സൃഷ്ടിച്ചഴകി-
െനാടഴിച്ചിട്ടനുദിനം

ലയത്തിൽ തൻമായായവനികയിൽ
മറഞ്ഞീടിന നടൻ

അസംഗൻ സേദ്യാഗീശ്വരനന-
ഘനാദ്യൻ വിഭു സദാ

തുണ͙േട്ട നിങ്ങൾക്കയുഗശര-
ഭിത്താം പരശിവൻ. 1

[നാന്ദ്യന്തത്തിൽ കഞ്ചുകിയും വീരേസനനും പ്രേവ�
ശിŕʺ.]

കഞ്ചുകി: വീരേസന, േദവി ആരാധന കഴിഞ്ഞി�
േങ്ങാെട്ടഴുന്നєം. വിചിത്രവീര്യമഹാരാജാവി�
നു പ്രായപൂർത്തിവʺ രാജ്യഭാരം കേയ്യന്ന�
തിൽ സന്തുഷ്ടയായ സ്വാമിനി രാജധാനിയിലു�
ള്ള പ്രമാണികൾŕ് ഇʺ സമ്മാനങ്ങൾ െകാ�
ടുŕന്നതിനു് നിശ്ചയിച്ചിരിŕʺ. അതുെകാണ്ടു്
ഈ ആസ്ഥാനമണ്ഡപെമല്ലാം രാേജാചിതമാ�
യി അലങ്കരിേക്കണെമʺ് എേന്നാടു പ്രേത്യകം
കല്പിച്ചിരിŕʺ.

വീരേസനൻ: അതു സേന്താഷവാർത്തതെന്ന.
ബാലനായ ചിത്രാംഗദമഹാരാജാവു് ഗന്ധർവ്വ�
നാൽ െകാല്ലെപ്പട്ടേശഷം സ്വാമിനി സർവ്വസു�
ഖങ്ങളും ഉേപക്ഷിǆ് ഒരു തപസ്വിനിയുെട രീതി�
യിൽ കഴിǆകൂǿകയായിരുന്നേല്ലാ. ഇേപ്പാൾ
മഹാരാജാവിനു് പ്രായപൂർത്തി വന്നിരിŕന്ന�
തുെകാണ്ടു് േദവിŕ് വലിയ സേന്താഷമായിരി�
ക്കണം. അകെത്ത പ്രവൃത്തിക്കാരായ നമുŕം
സമ്മാനങ്ങൾ ഉണ്ടാകാതിരിക്കില്ല.

കഞ്ചുകി: അെതേന്താ, കണ്ടുതെന്നയറിയണം.

വീരേസനൻ: എന്താണു് താൻ ഇങ്ങെന പറയുന്ന�
തു്. ചിത്രാംഗദമഹാരാജാവിെന്റ നിര്യാണേശഷം
എല്ലാ ഉത്സവങ്ങളും ഈ െകാട്ടാരത്തിൽ പ്രതി�
േഷധിക്കെപ്പട്ടിരുʺ. നൃത്തഗീതങ്ങൾേപാലും നി�
ഷിദ്ധമായിരുʺ. േദവിയുെട വ്രതത്തിനനുസരി�
ച്ചായിരുʺ ഇവിടുെത്ത നടപടി എല്ലാംതെന്ന.
ഇേപ്പാഴാവെട്ട എന്താഹ്ലാദമാണു് ! യുവാവായ
മഹാരാജാവു് ഇന്നെല പട്ടണപ്രേവശം നടത്തി�
യേപ്പാൾ പൗരന്മാർ ആനന്ദഭരിതരായി അവരു�
െട രാജഭക്തി എെന്തല്ലാം മട്ടിലാണു് കാട്ടിയതു് !

കഞ്ചുകി: നഗരവാസികൾ മൂഢന്മാർതെന്ന. അവർ�
െക്കെന്തങ്കിലും ചില്ലറ കാര്യമുണ്ടായാൽ വലിയ
ഉത്സവമായി. ഇങ്ങെന എത്ര കണ്ടിരിŕʺ.

വീരേസനൻ: മഹാരാജാവുതിരുമനസ്സിേല͚ പ്രാ�
യപൂർത്തിവരുന്നതു് ചില്ലറ കാര്യമാേണാ? ന͉�
െട മഹാരാജാവു് േനരിǿ രാജ്യം ഭരിǆകാണു�
വാൻ എല്ലാവർŕം ആഗ്രഹമുള്ളതേല്ല? താൻ
എന്താണു് ഇങ്ങെന നിസ്സാരമാക്കി പറയുന്നതു്?

കഞ്ചുകി: ശരിതെന്ന, ശരിതെന്ന. എങ്കിലും ചി�
ത്രാംഗദമഹാരാജാവിെന്റ മരണേശഷം, സർവ്വ�
സദ്  ഗുണസമ്പന്നനും സമഗ്രപ്രതാപനുമായ കു�
മാരൻ േദവവവ്രതെന്റ ഉപേദശമനുസരിǆ് ന͉�
െട സ്വാമിനി രാജ്യം ഭരിച്ചതുേപാെല േമലാൽ
നടŕേമാ എʺള്ള ആശങ്ക എനിക്കില്ലാതില്ല.
ഭീഷ്മകുമാരൻ അധികാരം വഹിച്ചേപ്പാഴാകെട്ട,

വർണ്ണാശ്രമങ്ങൾ വഴിേപാൽ പരിരക്ഷെചയ്തു,
ധർമ്മം ജഗത്തിലിഹ ശാശ്വതമായ് നടത്തി,
ഇദ്വാപരം കൃതയുഗത്തിനു തുല്യമാക്കി,
കാലാധികാരി നൃപെനന്നതു കാട്ടിയിേല്ല? 2

യുവാവായ വിചിത്രവീര്യമഹാരാജാവിെന്റ കാ�
ലം എങ്ങെനയാേണാ ആവാൻ േപാകുന്നതു്?
എല്ലാം നന്നായി വരുവാൻ േദവി സഹായിക്കെട്ട.

വീരേസനൻ: നിങ്ങളുെട ആശങ്ക്͚ വഴി കാണു�
ന്നില്ല. മഹാരാജാവു് െചറുപ്പമാെണങ്കിലും അേദ്ദ�
ഹെത്ത േവണ്ട വഴിയിൽŖടി െകാണ്ടുേപാകു�
ന്നതിനു് അമ്മയും േജ്യഷ്ഠനുമുണ്ടേല്ലാ. അവരുെട
ഉപേദശത്തിനു് വിപരീതമായി അേദ്ദഹം നടŕ�
േമാ? േപാെരങ്കിൽ പൗരന്മാർ എേപ്പാഴാണു് ശാ�
ശ്വതമായ രാജധർമ്മെത്ത വിഗണിǆ് പ്രവർത്തി�
ച്ചിǿള്ളതു്?

കഞ്ചുകി: എേടാ, താെനന്തറിǸ? ബാല്യത്തിൽ
രാജാവായേശഷം, പ്രായപൂർത്തിവരുേമ്പാൾ
അധികാരം കേയ്യന്ന രാജാക്കന്മാരുേടയും
ചിറമുറിെഞ്ഞാഴുകുന്ന നദികളുേടയും ഗതി ഒരു�
േപാെലയാണു്. ഏെതല്ലാം വഴിക്കാണു് പ്രവഹി�
ŕന്നെതʺ് ആർŕം മുൻകൂട്ടി പറǸകൂടാ.
നല്ല വഴിയിൽŖടി പ്രവഹിǆ എʺം വരാം,
വക്കിൽ നിന്ന വൃക്ഷങ്ങെള വീѤി പേലടȻ�
മായി പാǸ എʺം വരാം. അതു മാത്രമല്ല,
െചറുപ്പത്തിൽ അവിേവകം മനുഷ്യസഹജവുമാ�
ണേല്ലാ.

വീരേസനൻ: അങ്ങെന പറയരുതു്. രാജർഷിപര�
മ്പരയിൽനിʺ് ജനിച്ചിǿള്ള ഈ മഹാരാജാവി�
നു് ധർമ്മൈവകല്യം ഒരു കാലȻം വരാൻ ഇട�
യില്ല.

നിസർഗ്ഗേതജе വഹിച്ചിടുന്ന
രാജർഷിവംശാങ്കുരമീ യുവാവിൽ
വയസ്സിെനാത്തല്ല ഗുണം: ഹുതാശ-
നിളപ്പേമ ചൂടു, െകാളുത്തിടുേമ്പാൾ? 3

കഞ്ചുകി: താൻ പറയുന്നതു് ന്യായംതെന്ന! പൗര�
ന്മാർ െചറുപ്പത്തിലും ധർമ്മെത്ത ഉേപക്ഷിക്കാ�
റില്ല. എങ്കിലും മനുഷ്യസഹജമായ വ്യത്യാസ�
ങ്ങൾ അവരിലും ഉണ്ടാകാറുണ്ടേല്ലാ. രാജാക്ക�
ന്മാർŕം ഗുണകർമ്മേഭദങ്ങൾ കണ്ടുവരുന്നിേല്ല?
ഒരാൾ അവിേവകിയായിരിക്കാം. ഒരാൾŕ് പൗ�
രുഷം കുറഞ്ഞിരിക്കാം. ഒരാൾ തീഷ്ണദണ്ഡനായി�
രിക്കാം. ഏതുവിധത്തിലാണു് ന͉െട യുവാവായ
മഹാരാജാവു് എʺ് തീർȻ് പറയാറായിട്ടില്ല�
േല്ലാ. ഇതാ, മഹാറാണിയുെട എഴുെന്നള്ളത്താ�
യി എʺ േതാʺʺ. േനാŖ, വീരേസന, യുവാ�
വായ മഹാരാജാവും കൂെടയുണ്ടു്.

വീരേസനൻ: (േനാക്കിയിǿ് ) അതാ മഹാരാജാവു്

ബാല്യം വിടാത്ത നവയൗവന-
േശാഭ േചർേന്നാൻ

രാേജാചിതാംബരവിഭൂഷണഭൂഷിതാംഗൻ
ആജാനബാഹു ബലി ശസ്ത്രധരൻ വിനീതൻ
േശാഭി˞ രാജഗുണമിʺടലാണ്ടേപാെല. 4

എഴുെന്നള്ളത്തിെങ്ങത്തിക്കഴിǸ; വരൂ, നമു�
ŕം േപായിക്കാണാം. (അവർ േപാകുʺ.)

(സത്യവതിറാണിയും വിചിത്രവീര്യനും പരിവാരങ്ങ�
ളും പ്രേവശിŕʺ. സത്യവതിയും വിചിത്രവീര്യനും
ഭദ്രാസനങ്ങളിൽ ഇരിŕʺ.)

സത്യവതി: ഇʺ കുരുരാജ്യത്തിനു് സുദിനംതെന്ന.
ൈപതൃകമായ ഈ രാജ്യം നീ തെന്ന കേയ്യѼ
ഭരിǆതുടങ്ങിയേല്ലാ. ഈ മന്ത്രിമുഖ്യന്മാരുേടയും
പൗരജാനപദന്മാരുേടയും മുൻപിൽെവǆ് ഈ
നാട്ടിെന്റ ഭരണം നിെന്ന ഞാൻ ഏല്പിŕʺ. ചി�
ത്രാംഗദെന്റ അകാലമരണേശഷം അരാജകത
ബാധിക്കാെത ഇത്രനാളും ഞാൻ, കുമാരേദവ�
വ്രതെന്റ സഹായേത്താടുകൂടി, ആവുന്നേപാെല
രാജകാര്യങ്ങൾ നടത്തി. എന്താണു് ന͉െട പൗ�
രമുഖ്യന്മാർ പറയുന്നതു്?

സാകല്യൻ: േദവി, ഞാൻ ബ്രാഹ്മണജനങ്ങളുെട
അഭിപ്രായം പറയുʺ. മഹാരാജാവു് വിജയിയാ�
യി ഭവിക്കെട്ട.

രാജർഷിമാർ സുരപതിപ്രിയരായ് വസിച്ച
മുൻഗാമിമാരുെട ഗുണങ്ങളിണങ്ങി നന്നായ്
കʹക്കിനാൽ˝കൾ പുലർത്തി വിളങ്ങിടെട്ട
നീണാളിവൻ കുരുകുലത്തിനു ഭൂഷയായി. 5

വിചിത്രവീര്യൻ: (തലകുനിǆ് ) ഇെതാരാശീർവ്വാദ�
മായി ഞാൻ ഗണിŕʺ.

ഉഗ്രവർമ്മൻ: ക്ഷത്രിയർŕേവണ്ടി ഞാൻ പറയുʺ.

ഏറും പൗരുഷമാർന്ന ൈവരിനികിരം
മർദ്ദിǆ നാലാഴിതൻ
തീരംെതാെട്ടാരു ചക്രവർത്തിപഥമാ-
മീബ്ഭൂതലം െവʺ നീ
പാരിŕെന്നാരു കീർത്തി മൂʺലകിലും
േചർത്തിന്നജാതാരിയായ്
േപരിെനാȻ വിചിത്രവീര്യം സുചിരം
കാത്തീടുകീ ഞങ്ങെള. 6

ചന്ദനദാസൻ: ൈവശ്യശൂദ്രാദികളായ മѼള്ള ജന�
ങ്ങളുെട ആഗ്രഹം പറയാം.

ആഗസѼള്ള ജീവൽപഥമതനുഗമി-
ച്ചർത്ഥസമ്പȻയർത്തി-
പ്പാകംേപാൽ യാഗകർമ്മാദികൾവഴി �
ശരിയായ്
വൃഷ്ടി നാട്ടിൽ പുലർത്തി
ന്യായം നീതിക്രമം സൽകുലജനഗണമ-
ര്യാദ നന്നായ് നടത്തി
േക്ഷമം നാട്ടാർŕ നല്കിബ്ബഹുദിനമവനീ-
നാഥനായ് വാഴ്ക രാജൻ! 7

വിചിത്രവീര്യൻ: ഞാൻ അനുഗ്രഹീതനായി.

വന്ദികൾ: (അണിയറയിൽ)

എല്ലാവിധത്തിെലഴുമാ പ്രജകൾŕമുള്ളിൽ
കല്യാണേമകിയതിരഞ്ജന േചർത്തിടുേന്നാൻ
രാജാവിെതʺ പറയും െമാഴിയിʺമാത്രം
സാർത്ഥീഭവിǆ; പരഭൂമിപർ േപരിനായീ. 8

സത്യവതി: മകേന, ഒʺമാത്രം ഞാൻ പറയുʺ.
ആദ്യ രാജാവായ പൃഥുവിെന്റ പ്രതിജ്ഞ നിനക്ക�
റിവുള്ളതാണേല്ലാ. “ധർമ്മനീതികെള അനുസരി�
ǆം, ജനഹിതാനുവർത്തിയായും, സർവ്വജീവികളി�
ലും സമബുദ്ധിേയാടും പ്രിയാപ്രിയങ്ങൾ ൈകവി�
ǿം ഭൗമബ്രഹ്മം ഞാൻ കാȻെകാള്ളാം” എന്ന�
േത്ര രാജാക്കന്മാർ അഭിേഷകസമയȻ് ദീക്ഷി�
ŕന്ന വ്രതം. അതു് ഒരു കാലȻം മറക്കരുതു്.
പിന്നീടു്,

ഒന്നാമതാം നിയമമാത്മജയം നൃപർŕ,
രണ്ടാമേത രിപുജയം കരുേതണ്ടതുє;
ഉത്ഥാനശക്തി, പുരുമന്ത്ര-

ബലങ്ങൾ, േയാഗ-
േക്ഷമത്തിൽ യത്ന,മിവ

പിൻപുളവാകുമേല്ലാ. 9

നന്നായിǿ് ഓർക്കണം. ദണ്ഡനീതി ഒʺെകാ�
ണ്ടാണു് രാജാക്കന്മാർ അധികാരം വഹിŕന്ന�
തു്. ഉറക്കത്തിലും ദണ്ഡശക്തിയേത്ര രക്ഷിŕന്ന�
തു്. ദണ്ഡെത്ത നാരായണെനന്നാണു് പുരാണ�
ങ്ങൾ േഘാഷിŕന്നതു്. മൃദുലദണ്ഡെന രാജ്യല�
ക്ഷ്മി ഉേപക്ഷിŕʺ. ദണ്ഡപാരുഷ്യമുള്ളവനിൽ
രാജ്യലക്ഷ്മി േകാപിŕʺ. അതിനാൽ മിതദണ്ഡ�
നായി രാജ്യെത്ത ഭരിച്ചാലും. വാസ്തവത്തിൽ,

അധർമ്മഭീരുവായ് നിത്യം
സത്യം െതറ്റാതിരിക്കണം;
സുസ്പഷ്ടദണ്ഡനാേവണം;
എന്നാൽ രാജാവു പൂജ്യനാം. 10

പ്രേത്യകിǆം ന͉െട കുലധർമ്മം ഒരു കാലȻം
മറക്കരുതു്. നഹുഷൻ, പുരു, ദുഷ്ഷന്തൻ, ഭര�
തൻ, നിെന്റ പൂജ്യപാദനായ അച്ഛൻ—ഇവരുെട
ചരിത്രം നല്ലവണ്ണം ഓർŕക. അധർമ്മത്തിൽ
മാത്രേമ അവർŕ് ഭീരുതയുണ്ടായിരുʺє.
ആത്മജയം കഴിച്ചേശഷമേത്ര ദിഗ്വിജയംെച�
യ്തു് ശത്രുക്കെള സംഹരിച്ചതു്. സത്യസന്ധന്മാ�
രായ പൂർവ്വികന്മാരുെട ചരിത്രം ആേലാചിച്ചാൽ
എന്താണു് കാണുന്നതു്?

രേണ്ട േവണ്ടൂ നൃപന്മാരിൽ;
പൗരുഷം ധർമ്മനിഷ്ഠയും;
പൗരന്മാരിലീ രണ്ടും
സുത, മാറാെത കാണ്മതാം. 11

അതുെകാണ്ടു് ചുരുക്കത്തിൽ പറയാം.

േശ്രഷ്ഠന്മാർ പൂർവ്വികന്മാരുെട
വഴിയിൽ നട-

ന്നീടു ധർമ്മെത്താെടʺം;
വാട്ടംകൂടാെത യത്നിക്കണമനിശ;- മുേപ-
ക്ഷിക്ക നീ തീക്ഷ്ണദണ്ഡം;
നാട്ടാർെക്കന്തിഷ്ടെമന്നാലതു തവ ഹിതമാ-
േകണ;-മീവണ്ണമായാൽ
േശ്രഷ്ഠം രാജത്വമല്ലാെതഴുെമാരു നൃപേനാ
രാജ്യബാധ͚മാത്രം. 12

കുേഞ്ഞ, അമ്മെയʺള്ള വാത്സല്യംെകാണ്ടും,
സേന്താഷാവസരങ്ങളിൽ സ്ത്രീകൾŕ് സ്വേതയു�
ള്ള വാചാലതെകാണ്ടും ഇത്രയും പറഞ്ഞതാണു്.
ഇതിൽ സാരാംശമായുള്ളതും വൃദ്ധന്മാരായ ബ്രാ�
ഹ്മണസത്തന്മാർŕ് സമ്മതമായുള്ളതും നീ സ്വീ�
കരിŕക.

സാകല്യൻ: േദവി അരുളിെച്ചയ്തതു് സനാതനമായ
രാജധർമ്മമാണു്. അതിൽ കവിǸ് യാെതാ�
ʺം പറേയണ്ടതായിട്ടില്ല.

വിചിത്രവീര്യൻ: അമ്മയുെട ആജ്ഞകൾ അണു�
േപാലും െതറ്റാെത ഞാൻ നടത്തിെക്കാള്ളാം.
അതിലാണു് എനിŕ് രാജത്വം.

ഉഗ്രവർമ്മൻ: സ്വാമി, പ്രജകൾ ഇʺ് അത്യന്തം
സന്തുഷ്ടരാണു്. രാജ്യത്തിെന്റ നാനാഭാഗȻനി�
ʺം അവർ രാജധാനിയിൽ എത്തിയിǿ് ഈ
അവസരെത്ത െകാണ്ടാടുʺ. െകാട്ടാരവാതു�
ക്കൽ എഴുെന്നള്ളി തിരുമുഖദർശനംെകാണ്ടു്
അവെര അനുഗ്രഹിേക്കണെമʺ് ഞാൻ അേപ�
ക്ഷിŕʺ.

വിചിത്രവീര്യൻ: പട്ടണപ്രേവശസമയത്തിൽ
നഗരവാസികളുെട സേന്താഷം ഞാൻതെന്ന
കണ്ടറിഞ്ഞതാണു്. അവർ എന്നിൽ കാണിŕ�
ന്ന ഭക്തിയും വിശ്വാസവും ആശ്ചര്യകരംതെന്ന.
അവരുെട ആശെ͙ാȻ് ജീവിതം നയിŕവാൻ
എനിŕ് ൈദവം ശക്തി തരെട്ട.

സത്യവതി: പ്രജകൾ രാജാവിൽ െവ͚ന്ന ആശ
ഭഞ്ജിŕന്നതു് േഘാരമായ പാതകമാണു്. പ്രജാ�
വഞ്ചനെചͳന്ന രാജാവിനു് ഇഹേലാകത്തിലും
പരേലാകത്തിലും ഗതിയില്ല. മകേന, രാജത്വം
സ്വീകരിŕന്നതിൽ നിനŕള്ള ഭാരെമത്രയും
വലുതാണു്.

സാകല്യൻ: േദവി എത്രമാത്രം ജ്ഞാനേത്താടുകൂ�
ടിയാണു് പറയുന്നതു് !

വിചിത്രവീര്യൻ: ചുമതലയുെട ഗൗരവവും എെന്റ
അപ്രാപ്തിയും ഞാൻ നല്ലവണ്ണമറിയുʺ. എന്നാൽ
അമ്മയും േജ്യഷ്ഠനും എനിŕ് സഹായമായി നി�
േമ്പാൾ ഞാൻ ഭയെപ്പേടണ്ട കാര്യമില്ലേല്ലാ.

(പ്രതിഹാരി പ്രേവശിŕʺ.)

പ്രതി: രാജ്യശാസനാരംഭത്തിൽ േദവെന അഭിന�
ന്ദിŕന്നതിനായി വിവിധരാജാക്കന്മാർ അയച്ചി�
ǿള്ള ദൂതന്മാർ വʺ സമയം കാȻനിʺ.

വിചിത്രവീര്യൻ: (ആത്മഗതം) േജ്യഷ്ഠെനŖടാെത
അവെര എങ്ങെനയാണു് കാണുക? േജ്യഷ്ഠൻ
വേരണ്ട സമയവും അതിക്രമിŕന്നേല്ലാ. (സത്യ�
വതിേയാടായിǿ് അപവാര്യ)  േജ്യഷ്ഠൻ വʺേചർ�
ന്നില്ലേല്ലാ. ഈ ശുഭാവസരത്തിൽ േജ്യഷ്ഠെന്റ
സാന്നിദ്ധ്യമില്ലാത്തതിനാൽ ഞാൻ കുണ്ഠിതെപ്പ�
ടുʺ.

സത്യവതി: (അപവാര്യ) മകേന, നിെന്റ േജ്യഷ്ഠൻ
ഈ അവസരത്തിൽ ഇവിെട ഇല്ലാതിരുന്നതു്,
ജനങ്ങളുെട മനе് നിന്നിൽ നേന്ന പതിയേട്ട
എʺള്ള വിചാരംെകാണ്ടുതെന്ന ആയിരിക്ക�
ണം. ഇʺ് മദ്ധ്യാഹ്നേത്താടുകൂടി വരുെമന്നാണു്
പറഞ്ഞിǿള്ളതു്.

വിചിത്രവീര്യൻ: ഉച്ചതിരിǸള്ള രാജസദസ്സിൽ
ഞാൻ രാജദൂതന്മാെര യഥാവിധി സͿരിǆെകാ�
ള്ളാം. ആ വിവരം അവേരാടു പറയുക.

സത്യവതി: നി, ആെരാെക്കയാണു് ദൂതന്മാർ മു�
ഖാന്തിരം മഹാരാജാവിെന അഭിനന്ദിŕന്നതു്?

പ്രതിഹാരി: തിരുേമനി പ്രസാദിച്ചാലും! ജംബു�
ദ്വീപം, ശാകദ്വീപം, പാരസികദ്വീപം മുതലായ
സകലദ്വീപങ്ങളിേലയും മിക്ക രാജാക്കന്മാരും
പ്രതിനിധികെള അയച്ചിǿണ്ടു്. േപരുകൾ കല്പന�
യുെണ്ടങ്കിൽ അറിയിക്കാം.

വിചിത്രവീര്യൻ: ആരാണു് വന്നിട്ടില്ലാത്തെതʺ്
പറയൂ.

സാകല്യൻ: മഹാരാജാവു് ഊർജ്ജസ്വലൻ തെന്ന.

പ്രതിഹാരി: (സ്വല്പം ആേലാചിച്ചിǿ് ) കാശിരാജാ�
വിേന്റയും സ്വാലരാജാവിേന്റയും ദൂതന്മാർ ഹാജ�
രില്ല. (േപാകുʺ.)

വിചിത്രവീര്യൻ: സ്വാലൻ ദൂതെന അയ͙ാഞ്ഞ�
തിൽ ഞാൻ ആശ്ചര്യെപ്പടുന്നില്ല. പൂരുവംശ�
േത്താടു സൗഭപതിŕ പേണ്ട േദ്വഷം ഉള്ളതാ�
ണേല്ലാ. കാശിരാജാവു് എന്തുമൂലമായിരിക്കാം
ആളയ͙ാഞ്ഞതു്?

സത്യവതി: രണ്ടുനാൾŕ മുമ്പു് കാശിരാജാവായ
േകാസലെന്റ മക്കളുെട സ്വയംവരമായിരുന്ന�
േല്ലാ. അതുസംബന്ധിǆള്ള േജാലിത്തിരŕെകാ�
ണ്ടായിരിക്കാം. സ്വയംവരം അറിയിച്ചിǿ് നമ്മൾ
േപാകാതിരുന്നതുെകാണ്ടും േദ്വഷമുണ്ടാവാം.

വിചിത്രവീര്യൻ: േജ്യഷ്ഠൻതെന്ന േപായിǿള്ള സ്ഥി�
തിŕ് ആ വഴി ഈർഷ്യŕ് കാരണമില്ലേല്ലാ.

സത്യവതി: മകേന, നിെന്റ േജ്യഷ്ഠൻ നിത്യബ്രഹ്മ�
ചര്യവ്രതം ധരിച്ചിട്ടിേല്ല? ആ സ്ഥിതിŕ് സ്വയം�
വരത്തിൽ ഭീഷ്മർŕ് സ്ഥാനമിെല്ലന്നായിരിക്കാം
അവരുെട അഭിപ്രായം.

വിചിത്രവീര്യൻ: േജ്യഷ്ഠൻ വന്നില്ലേല്ലാ. വഴിŕ്
വല്ല തരേക്കടും പറ്റിയിരിŕേമാ? വല്ല വിേരാധി�
കളും അേദ്ദഹെത്ത വധിǆെവʺ വരാേമാ?

സാകല്യൻ: െകാള്ളാം. േദവവ്രതസ്വാമിേയേയാ?

വിൺഗംഗാനദി െപറ്റ പുത്രനമലൻ,
ദുർദ്ധർഷേദാർവിക്രമൻ
ശത്രുക്കൾക്കപമാനകാരി,യഖിലാ-
സ്ത്രാബ്ധിŕ കുംേഭാത്ഭവൻ
വിജ്ഞൻ ധാർമ്മികമൗലി, സംഗരഹിതൻ
േദവാംശഭൂതൻ മഹാൻ
സത്യത്തിൽ സ്ഥിരനിഷ്ഠനാ പ്രഭുവിേനാ-
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സത്യവതി: സാകല്യൻ പറഞ്ഞതു് വാസ്തവമേത്ര.
കുമാര േദവവ്രതൻ സമയത്തിനു വെന്നȻം.

വിചിത്രവീര്യൻ: എന്താണു് ആർ˝വിളികൾ േകൾ�
ŕന്നതു്? (എല്ലാവരും ശ്രദ്ധിŕʺ)

പ്രതിഹാരി: (വീണ്ടും േവഗത്തിൽ പ്രേവശിǆ് ) േദ�
വൻ ജയിŕʺ. േജ്യഷ്ഠൻതിരുേമനി ബന്ധന�
സ്ഥനായ സാല്വരാജാവിേനാടുകൂടി നഗരദ്വാര�
ത്തിൽ എത്തിയിരിŕʺ. താമസിയാെത ഇവി�
െട എȻന്നതാണു്.

സത്യവതി: പ്രതിേയാഗികെള ജയിെച്ചȻന്ന
കുമാരെന മന്ത്രിമുഖ്യന്മാരും പൗരപ്രധാനികളും
െകാട്ടാരത്തിെന്റ പുറെത്ത േഗാപുരനടയിൽ െച�
ʺ് സ്വീകരിേക്കണ്ടതാണു്.

വിചിത്രവീര്യൻ: അതുതെന്നയാണു് എേന്റയും
അഭിപ്രായം.

സാകല്യൻ: കല്പിŕംേപാെല.

(പൗരപ്രധാനികൾ മുതലായവർ േപാകുʺ.)

സത്യവതി: മകേന, ഒരു കാര്യംകൂടി പറയാനുണ്ടു്.

വിചിത്രവീര്യൻ: (ആത്മഗതം) എന്തായിരിŕ�
േമാ, അമ്മ പറയാൻ ഭാവിŕന്നതു് ! (പ്രത്യക്ഷം)
ഞാൻ േകൾŕന്നതിനു് ഉൽക്കണ്ഠേയാെട ഇരി�
ŕʺ.

സത്യവതി: േകൾŕക. നിെന്റ േജ്യഷ്ഠൻ കാശിരാ�
ജാവായ േകാസലെന്റ രാജധാനിയിൽ േപായി�
രുന്നതു് സ്വയംവരമേഹാത്സവത്തിൽ പൗരകുല�
െത്ത പ്രതിനിധീകരിŕന്നതിനു് മാത്രമല്ല. വിവാ�
ഹത്തിനു് നിെന്റ സ്വന്തമായ ആളായിǿ് ഞാൻ
പറഞ്ഞയച്ചതു്.

വിചിത്രവീര്യൻ: ഏതുവിധത്തിൽ എവിെടെച്ചന്നാ�
ലും േജ്യഷ്ഠൻ എെന്റ സ്വന്തം ആളുതെന്ന ആയിരി�
ŕമേല്ലാ. ഇതിെലന്താണു് ഒരു വിേശഷം?

സത്യവതി: കാശിരാജാവിെന്റ പുത്രികെള സ്വാല�
നു് െകാടുക്കാൻ തീർച്ചയാക്കിയിǿെണ്ടʺ് ശ്രുതി�
യുണ്ടായിരുʺ. അങ്ങെനയാെണങ്കിൽ ശത്രുപ�
ക്ഷം വർദ്ധിക്കാനിടയുണ്ടേല്ലാ. നിെന്റ േജ്യഷ്ഠെന്റ
അഭിപ്രായത്തിൽ േകാസലകുമാരിമാർ എല്ലാം�
െകാണ്ടും ഇവിെട പാർേക്കണ്ടവരാണു്.

വിചിത്രവീര്യൻ: (ലജ്ജേയാെട) സൗഭരാജാവിനു്
െകാടുക്കാൻ േകാസലൻ തീർച്ചയാക്കി എങ്കിൽ
േജ്യഷ്ഠൻ അവിെട േപായിെട്ടന്താണു് ഫലം?

സത്യവതി: കന്യാപഹരണം ക്ഷത്രിയന്മാർŕ് വി�
ധിച്ചിǿള്ള ഒരു വിവാഹസമ്പ്രദായമാണു്. ഇതാ,
നിെന്റ േജ്യഷ്ഠൻ വʺെവʺ് േതാʺʺ. േജ്യഷ്ഠ�
െന വാതുക്കൽ െചʺ് ആലിംഗനം െചയ്തു് സ്വീക�
രിേക്കണ്ടതാണു്.

(ൈകയിൽ വിΠം അമ്പും ധരിǆ് ഭീഷ്മർ പ്രേവശിŕ�
ʺ. െചെന്നതിേരറ്റ വിചിത്രവീര്യെന ആേശ്ലഷിǆ്
മൂർദ്ധാവിൽ ചുംബിച്ചേശഷം)

ഭീഷ്മർ: ഉണ്ണി—അല്ല മഹാരാജാേവ, ഞാൻ അഭി�
വാദ്യം െചͳʺ. അേമ്മ, ഞാൻ നമസ്കരിŕʺ.

സത്യവതി: കുമാരാ, ആയുഷ്മാനായി ഭവിക്ക.

വിചിത്രവീര്യൻ: േജ്യഷ്ഠാ, ഉണ്ണി എʺ് വിളിച്ചതു്
മാറ്റി എന്താണു് എെന്ന മഹാരാജാേവ എʺ്
സംേബാധനെചയ്തതു്? അതിൽ എനിŕ് സങ്ക�
ടമുണ്ടു്.

ഭീഷ്മർ: പറയാം.

ജനിെകാണ്ടു നീ മമ കനിഷ്ഠെനങ്കിലും
വിനയാൽ പറഞ്ഞതതിേയാഗ്യെമങ്കിലും
അഭിഷിക്തനായ നൃപനാണു നീ;-യിവൻ
പ്രജമാത്ര,മിʺമുതൽ ഞാൻ വിേധയനാം.
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വിചിത്രവീര്യൻ: അങ്ങെന വിചാരിക്കരുെതʺ്
ഞാൻ വിനയപൂർവം അേപക്ഷിŕʺ. ആര്യ�
െന്റ ആജ്ഞാനുസാരിയായി വർത്തിŕന്നതിേന
എനിക്കാഗ്രഹമുє. രാജേഭാഗങ്ങെള ആര്യൻ
സന്ത്യജിച്ചതുെകാണ്ടു്, ആ സത്യരക്ഷണത്തി�
നായിമാത്രം ഞാൻ മഹാരാജാെവന്ന േപരിെന
ൈകെക്കാєവാൻ നിർബ്ബന്ധിതനായി എങ്കിലും
അവിടുെത്ത തണലിൽ വാഴണെമേന്ന എനിŕ്
ആഗ്രഹമുє.

സത്യവതി: മകേന, നീ പറഞ്ഞതു് പൗരവന്മാർ�
ŕ് േയാജിച്ചതാണു്. എെന്റ ആഗ്രഹവും അങ്ങ�
െനതെന്ന. കുമാരഗംഗാദത്ത, നിെന്റ ഈ അനു�
ജനിൽ നിനŕ് കനിവുണ്ടാകണം. അവെന േവ�
ണ്ട വഴിŕ് െകാണ്ടുേപായി ധർമ്മനിഷ്ഠ വരുത്തി
ഉത്തമനായ രാജാെവന്ന കീർത്തിെയ സമ്പാദി�
പ്പിക്കണം.

ഭീഷ്മർ: അേമ്മ, അവിടുെത്ത ആഗ്രഹങ്ങൾ എനി�
ŕ് ആജ്ഞകൾതെന്നയാണേല്ലാ. േപാെരങ്കിൽ
ഉണ്ണിയിൽ എനിŕള്ള വാത്സല്യവും അവിേട്͚
അറിയാവുന്നതാണു്. അതുെകാണ്ടു് എല്ലാം അവി�
ടുെത്ത ഇഷ്ടം േപാെല നടŕം.

സത്യവതി: (ആത്മഗതം) കുമാരെന്റ അനൗദ്ധത്യം
ആശ്ചര്യകരംതെന്ന. സാല്വെന ബന്ധനസ്ഥ�
നാക്കി ഈ നഗരത്തിൽത്തെന്ന െകാണ്ടുവന്നി�
ǿം അതിെനപ്പറ്റി ഒʺംതെന്ന പറയുന്നില്ലേല്ലാ.
ആകെട്ട േചാദിക്കാം. (പ്രത്യക്ഷം) ബന്ധനത്തി�
ലാക്കെപ്പട്ട സാല്വെനവിെടയാണു്?

ഭീഷ്മർ: ഉണ്ണിയുെട കല്പന കാȻ് വാതുക്കൽ നി�
ʺ.

വിചിത്രവീര്യൻ: ഞാൻതെന്ന െചʺ് ബന്ധേമാ�
ചനം െചയ്തു് എതിേരѼ് െകാണ്ടുവരാം. വിേരാ�
ധികളായാലും രാജാക്കന്മാർ ഗൃഹത്തിൽ വരു�
േമ്പാൾ പൂജിക്കെപ്പേടണ്ടവരാണേല്ലാ.

ഭീഷ്മർ: രാജധർമ്മമാണു് ഉണ്ണി പറഞ്ഞതു്. വിേരാ�
ധികെള ഒരുകാലȻം അനാദരിǆകൂടാ. രാജാ�
ക്കന്മാരായാൽ ബന്ധനസ്ഥരായാലും ബഹുമാ�
നിക്കതെന്ന േവണം. അവരുെട രാജത്വം േപാകു�
ന്നതല്ലേല്ലാ. പ്രേത്യകിǆ് സാല്വെന.

അതിരഥനുലെകാെക്കക്കീർത്തി
േചർȻള്ള വീരൻ

ക്ഷിതിപതി, കുലബന്ധംെകാണ്ടു്
കാശീന്ദ്രനിഷ്ടൻ

ജിതനടരിലിെതല്ലാേമാർȻ
സമ്മാന്യനാണീ-

യതിഥി, നൃപവരന്മാർക്കില്ലേപാൽ
നിത്യൈവരം. 15

സത്യവതി: അങ്ങെനതെന്ന െചͳക.

(വിചിത്രവീര്യൻ േപാകുʺ)

സത്യവതി: കുമാരഗംഗാദത്ത, േപായ കാര്യങ്ങൾ
നിർവ്വിഘ്നം സാധിǆേവാ എʺ ഞാൻ പ്രേത്യകം
േചാദിേക്കണ്ടതില്ലേല്ലാ.

ഭീഷ്മർ: അവിടുെത്ത അനുഗ്രഹംെകാണ്ടു് ഒന്നിനും
ൈവഷമ്യമുണ്ടായില്ല. കന്യകകൾ സ്വയംവരസദ�
സ്സിൽ നിʺതെന്ന ഹരിക്കെപ്പǿ. സാല്വൻ േകാ�
പിെച്ചതിർത്തതുെകാണ്ടാണു് ബന്ധിപ്പാൻ ഇട�
യായതു്.

സത്യവതി: എന്നാൽ ആ രാജകുമാരിമാർ എവിെട?

ഭീഷ്മർ: ദാസികേളാെടാന്നിǆ് േദവീേക്ഷത്രത്തിൽ
ആരാധന͙ായിറങ്ങി. വിവാഹേശഷം കൂട്ടിെക്കാ�
ണ്ടുവരുന്നതാണേല്ലാ ഉത്തമം.

സത്യവതി: എന്നാൽ ഞാൻ അവരുെട കാര്യം
േപായി അേന്വഷിക്കെട്ട. സാധുŕട്ടികൾŕ്
സങ്കടത്തിനിടെകാടുക്കരുതേല്ലാ. കുമാരനും
േപായി സാല്വെന സͿാരം െചͳന്നതിനു് ഉണ്ണി�
െയ സഹായിŕക.

ഭീഷ്മർ: അങ്ങെനതെന്ന.

(എʺ രണ്ടുേപരും േപായി)

ഒന്നാമങ്കം കഴിǸ.
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രണ്ടാമങ്കം
(രണ്ടു വഴിേപാക്കന്മാർ പ്രേവശിŕʺ)

ഒന്നാമൻ: എന്താണേടാ ഈ േക്ഷത്രത്തിൽ ഇത്ര
വലിയ സദ്യ്͚ കാരണം?

രണ്ടാമൻ: താൻ എവിടുʺ വരുʺ? നാǿവർത്ത�
മാനം ഇത്ര͙റിǸകൂടേയാ?

ഒന്നാമൻ: ഞാൻ മാഗധരാജ്യക്കാരനാണു്. ഇʺ്
വെന്നത്തിയേത ഉѕ. അതുെകാണ്ടു് േചാദിച്ച�
താണു്. രഹസ്യമാെണങ്കിൽ േചാദിച്ചതു് ക്ഷമി�
ŕക.

രണ്ടാമൻ: ഇതിൽ രഹസ്യെമാʺമില്ല. മഹാറാ�
ണി കൗസല്യാേദവി ഗർഭം ധരിച്ചിǿെണ്ടʺള്ള
സേന്താഷവാർത്തയാണു് ഇത്ര വലിയ ആേഘാ�
ഷങ്ങൾŕ് കാരണമായിǿള്ളതു്.

ഒന്നാമൻ: ൈദവേമ, പൗരവംശം നിലനിʺവ�
േല്ലാ. അതു് മഹാഭാഗ്യംതെന്ന. പേക്ഷ, ഞാൻ
ഒʺ് േചാദിŕʺ: വിചിത്രവീര്യമഹാരാജാവു്
നാടുനീങ്ങിയേപ്പാൾ േദവി ഗർഭം ധരിച്ചിരുന്നതാ�
േണാ?

രണ്ടാമൻ: അല്ല. നിേയാഗവിധി അനുസരിǆണ്ടാ�
യതാണു്.

ഒന്നാമൻ: േവദശാസ്ത്രാദികളിൽ വിധിച്ചിǿള്ളതാ�
ണേല്ലാ, യാെതാരു േദാഷവുമില്ല. സേഹാദര�
േക്ഷത്രത്തിൽ സന്താനലാഭത്തിനായി ഗർഭാ�
ധാനം െചയ്യാെമʺള്ളതു് പുരാതനവും ശാശ്വ�
തവുമായ മതമാണു്. മാതാവിെന്റ ആജ്ഞെയ
അനുസരിǆ് കുമാരൻ ഗംഗാദത്തൻ അങ്ങെന
െചയ്തതു് കുരുവംശാഭിവൃദ്ധിŕ് കാരണമാകും,
സംശയമില്ല.

രണ്ടാമൻ: താെനന്തു് പറയുʺ? ഗംഗാദത്തകുമാ�
രൻ നിത്യബ്രഹ്മചാരിയാെണʺ് തനിക്കറിവി�
േല്ല? അേദ്ദഹം അച്ഛെന്റ ആഗ്രഹെത്ത നിർവ്വ�
ഹിŕന്നതിനായി െചയ്ത മഹാവ്രതം അറിയാ�
െത ആരാണുള്ളതു്? അേദ്ദഹമല്ല ഈ നിേയാ�
ഗം അനുഷ്ഠിച്ചതു്.

ഒന്നാമൻ: ബ്രഹ്മർഷിബീജമായാലും േദാഷമിെല്ല�
ന്നേത്ര വിധി. ആരാണു് പിെന്ന ഈ കർമ്മം
നിർവ്വഹിച്ചതു്?

രണ്ടാമൻ: മറ്റാരുമല്ല. കൃഷ്ണൈദ്വപായനമഹർഷി�
തെന്നയാണു്. േവദങ്ങൾ േവർതിരിച്ച ആ ഭഗവാ�
െന്റ ബീജമാണു് മഹാറാണിമാർ ധരിŕന്നതു്.
അതിൽപ്പരെമെന്താരു മാഹാത്മ്യമാണു് കുരുകു�
ലത്തിനു് വരാനുള്ളതു്?

ഒന്നാമൻ: ൈവഷ്ണവാംശഭൂതനും ദിവ്യനുമായ ആ
ഭഗവൽപാദർ ഈ നിേയാഗം അനുഷ്ഠിŕന്നതി�
നു് എങ്ങെന ഏѼ? സർവ്വസംഗവിയുക്തനായ
അേദ്ദഹം ആരുെട ആജ്ഞെകാണ്ടാണു് ഇങ്ങ�
െന ഒരു കൃത്യം നിറേവറ്റിയതു്?

രണ്ടാമൻ: അതിെന്റ സംഗതിയും തനിക്കറിǸ�
കൂേട? കൃഷ്ണൈദ്വപായനൻ പരാശരമഹർഷിŕ്
സത്യവതീേദവിയിലുണ്ടായ പുത്രനാണുേപാലും.
ജനിച്ചേപ്പാേഴ മറǸകളഞ്ഞ ആ ദിവ്യപുരു�
ഷൻ, തെന്റ മാതാവായ പുണ്യവതിŕ് എേപ്പാൾ
ആവശ്യമുേണ്ടാ അേപ്പാൾ വʺെകാള്ളാെമʺ്
വരവും െകാടുത്താണുേപാലും തിേരാധാനം െച�
യ്തതു്. പുത്രൻ മരിǆ കുലവിനാശം ഭയന്ന ആ മാ�
താവു് ഗംഗാദത്തേനാടു് സേഹാദരേക്ഷത്രത്തിൽ
വിധിപ്രകാരം പുേത്രാൽപാദനംെചയ്യണെമന്നാ�
ജ്ഞാപിച്ചേപ്പാൾ സത്യസന്ധനായ േദവവ്രതൻ
അച്ഛനുേവണ്ടി താൻ െചയ്ത േഘാരശപഥം േദവി�
െയ സ്മരിപ്പിǆ.

ഒന്നാമൻ: എന്നിേട്ടാ?

രണ്ടാമൻ: ആ ശപഥം േദവിയുെട നിർബ്ബന്ധപ്ര�
കാരമായിരുന്നതിനാൽ അതിൽനിʺ് അവർ�
തെന്ന അേദ്ദഹെത്ത േമാചിപ്പിǆ. കുലത്തിെന്റ
നിലനില്പിനായി േവണ്ടതു് െചയ്യണെമʺ് പിെന്ന�
യും പിെന്നയും അേപക്ഷിǆ. എന്നിǿം അേദ്ദഹം
അതിനു് വഴിെപ്പട്ടില്ല.

ഒന്നാമൻ: അങ്ങെനയാണു് മഹാത്മാക്കൾ. ജീവ�
െന ഉേപക്ഷിǆേപാലും സത്യെത്ത നിലനിർȻം.

രണ്ടാമൻ: പിന്നീടു് ഗംഗാദത്തകുമാരെന്റ സമ്മ�
തേത്താടുകൂടി േദവി, തെന്റ ദിവ്യനായ പുത്രെന
ആവഹിǆ. വിചിത്രവീര്യേക്ഷത്രത്തിൽ സന്താ�
േനാൽപാദനം ആവശ്യെപ്പǿ. അമ്മയുെട സങ്ക�
ടനിവൃത്തിക്കായി അേദ്ദഹം അപ്രകാരം െചയ്ക�
യും െചയ്തു. അങ്ങെനയാണു് േദവികൾ ഗർഭം �
ധരിച്ചതു്.

ഒന്നാമൻ: ആശ്ചര്യംതെന്ന. അേപ്പാൾ ബ്രഹ്മർഷി�
ബീജമാണു് േദവിമാർ ധരിŕന്നതു്. കൗരവവം�
ശം ഒʺകൂടി ഉൽകൃഷ്ടമാകുെമʺള്ളതിനു് തർ�
ക്കമില്ല. ഏതായാലും കാലുകഴുകിǇǿ ബഹുേക�
മം. പായസവും േമാദകവും വിേശഷംതെന്ന. നി�
ങ്ങൾŕ് മംഗളം ഭവിക്കെട്ട. എനിŕ് േപാേക�
ണ്ടതുണ്ടു്.

(എʺ് രണ്ടാളും േപാകുʺ)

വിഷ്കംഭം കഴിǸ.

(അനന്തരം സാകല്യേനാടുകൂടി ഭീഷ്മർ പ്രേവശിŕ�
ʺ.)

ഭീഷ്മർ: കുരുകുലത്തിനുണ്ടായിെക്കാണ്ടിരിŕന്ന ഭാ�
ഗ്യേദാഷം ചില്ലറയല്ല. എത്ര അടുപ്പിച്ചാണു് ആപ�
Ȼകൾ ഉണ്ടായിക്കാണുന്നതു്. ചിത്രാംഗദൻ യു�
ദ്ധത്തിൽ മരിǆ. ബാലനായ വിചിത്രവീര്യനും മൃ�
തനായി. ഇേപ്പാൾ ഉണ്ടായിരിŕന്ന കുട്ടികേളാ,
ഒരാൾ അന്ധൻ; ഒരാൾ പാണ്ടൻ. ഈ രാജർഷി�
വംശത്തിെന്റ പുണ്യം നശിǆേപായിരിŕേമാ?

സാകല്യൻ: സ്വാമി, അങ്ങെന വരാൻ ഒരു കാല�
Ȼം ഇടയില്ല. പൗരന്മാർ ധർമ്മംവിǿ് നടന്നിട്ടി�
ല്ല. േദവബ്രാഹ്മണഭക്തിേയാെടയാണു് രാജ്യം
കാത്തിǿള്ളതു്. േപാെരങ്കിൽ സ്വാമിനിയായ
സത്യവതീേദവിയുേടയും അവിടുേത്തയും നിരന്ത�
രവ്രതങ്ങളുെട ഫലം ഈ വംശത്തിൽ അനുഭവി�
ക്കാതിരിŕേമാ?

ഭീഷ്മർ: അമ്മയുെട കാര്യം എനിŕ് വിചാരിക്കത�
െന്ന വയ്യ; ആ സാധ്വി എത്രമാത്രം സങ്കടമാണ�
നുഭവിച്ചിǿള്ളതു് ! ആ മനസ്വിനിയുെട കȱനീർ
മാത്രമാണു് ഈ വംശെത്ത വിശുദ്ധമാക്കീǿള്ള�
തു്. അവരുെട തപശ്ചര്യ എത്ര തീവ്രമാണു് ! കുട്ടി�
കൾŕ് അതുെകാെണ്ടങ്കിലും ഗുണമുണ്ടാകാതിരി�
ക്കയില്ല.

സാകല്യൻ: സ്വാമി, അതിെന്റ ഫലം കുട്ടികളിൽ
കാണുʺണ്ടു്. ധൃതരാഷ്ട്രകുമാരൻ ൈദവഗത്യാ
അന്ധെനങ്കിലും ബുദ്ധിമാനും ധർമ്മനിഷ്ഠനുമായി�
ട്ടാണേല്ലാ കാണെപ്പടുന്നതു്. പാണ്ഡുവിലും പൗ�
രവരാജാക്കന്മാർŕ് േവണ്ടുന്ന പരാക്രമവും വി�
നയവും കാണുʺ. അതുെകാണ്ടു് ഈ കുമാരന്മാ�
രിൽനിʺ് പൗരവവംശം അഭിവൃദ്ധിെപ്പǿവരുെമ�
ʺള്ളതിനു് സംശയമില്ല.

ഭീഷ്മർ: അതിനു് ൈദവം സഹായിക്കെട്ട. ബ്രാഹ്മ�
ണരുെട അനുഗ്രഹവും ഉണ്ടാകേട്ട. നാട്ടിെലന്താ�
ണു് വിേശഷമായി േകൾŕന്നതു്?

സാകല്യൻ: ധർമ്മേജ്ഞാത്തമനായ അǁ് രാജ്യ�
കാര്യം േക്ലശിേക്ക പ്രജകൾŕ് എന്തഹിതമാണു്
വരാനുള്ളതു്? ശത്രുഭൂപന്മാർ േപടിǆ് അടങ്ങിത്ത�
െന്ന കിടŕʺ. നാǿകാർŕ് േയാഗേക്ഷമം വർ�
ദ്ധിǆതെന്ന വരുʺ. യാെതാʺെകാണ്ടും സങ്കട�
ത്തിനിടയില്ല.

ശരിŕ് മഴെപയ്  വിേത, ക്രതു
ഭുജിെച്ചാരിന്ദ്രാജ്ഞയാ

പിതുർഗൃഹമതിൽക്കണക്കിഹ വസി˝
േമാദാൽ ജനം

അഗൂഢവിഭവെത്താടും ഭയ
െമാഴിǸ സന്തുഷ്ടരായ്

ഹരിപ്രതിമനാം ഭവാൻ
ധരണിെയബ്ഭരിച്ചീടേവ. 1

ഭീഷ്മർ: എെന്റ ഗുണംെകാണ്ടേല്ലാ, പവിത്രയായ
േദവിയുെട ഗുണംെകാണ്ടാണു് നാട്ടിൽ ജനങ്ങൾ
ൈസ്വരമായി കഴിയുന്നതു്. ഞാൻ അമ്മയുെട
ആജ്ഞാകരൻ എേന്ന ഉє. കുട്ടികൾŕ് പ്രായ�
മായാൽ അവെര രാജ്യഭാരേമല്പിǆ് തപеെചയ്തു്
എനിŕം ഗതിവരുത്താം. അതുവെര അവനവ�
നു് വിധിച്ചിǿള്ള കർമ്മം ആവുന്നേപാൽ െചയ്യ�
ണെമേന്ന എനിŕє.

(ഒരു ഹരിക്കാരൻ പ്രേവശിǆ് )

ഹരി: സ്വാമി മൂടുപടം ധരിച്ച ഒരു സ്ത്രീ അവിടുെത്ത
ദർശനം ആഗ്രഹിŕʺ.

ഭീഷ്മർ: (ആശ്ചര്യേത്താെട) ഒരു സ്ത്രീേയാ!

ഹരിക്കാരൻ: അേത. ആൾക്കാരുമായി േമനാ�
വിൽ വʺ് ഗുഹദ്വാരത്തിൽ നിʺ.

ഭീഷ്മർ: എന്താണു് എെന്റ മനе് ചലിŕന്നതു്?

സാകല്യൻ: അനിഷ്ടശങ്ക്͚ അവകാശമില്ലേല്ലാ.
വല്ല പരാതിയും െകാണ്ടുവന്നതായിരിക്കണം.
രാജ്യത്തിൽ അധികാരം ഭരിŕന്ന ആളുകൾŕ്
ഇങ്ങെന ഉള്ള േജാലികൾ ഒഴിǆകൂടാത്തതാണു്.

ഭീഷ്മർ: പറഞ്ഞതു് ശരിതെന്ന. പേക്ഷ, ബ്രഹ്മചാരി�
യായ എനിŕ് സ്ത്രീദർശനം വിഹിതമല്ല. ഇവർ
മൂടുപടം ധരിച്ചിരിŕന്നതുെകാണ്ടു് ആ ൈവഷമ്യ�
മില്ല. അതുെകാണ്ടു് അവെര ഗൃഹാങ്കണത്തിൽ�
െവǆ് കണ്ടുകളയാം. എേടാ, ഗൃഹാങ്കണത്തിേല�
്͚ വഴി കാണിŖ.

ഹരിക്കാരൻ: സ്വാമി ഇതിേല എഴുെന്നള്ളണം.

(അനന്തരം മുൻപറഞ്ഞപ്രകാരം മൂടുപടം ധരിച്ച
ഒരു സ്ത്രീ ഒരു പരിവ്രാജികയാൽ അനുഗതയായി,
പരിചാരകന്മാേരാടുകൂടി പ്രേവശിŕʺ.)

ഭീഷ്മർ: (അഭിവാദ്യം െചയ്തിǿ് ) നിങ്ങൾŕ് എെന്ന�
െക്കാണ്ടു് എന്താണു് ആവശ്യമുള്ളതു്?

സ്ത്രീ: ആവശ്യം വഴിേപാെല പറയാം. അǁ് എെന്ന
അറിയുന്നില്ലേയാ?

ഭീഷ്മർ: ഇല്ല. നിങ്ങളുെട സ്വരം േകട്ടിǿ് പരിചയം
േതാʺന്നില്ല.

സ്ത്രീ: നല്ലവണ്ണം ഓർമ്മിǆേനാŕക.

പരിവ്രാജിക: കുമാരി േനേര പറǸ് ഓർമ്മെപ്പടു�
ത്തി േനാŖ.

ഭീഷ്മർ: ഞാൻ നല്ലവണ്ണം ആേലാചിച്ചിǿം ഓർമ്മ�
യിൽ വരുന്നില്ല. ബ്രഹ്മചാരിയായ എനിŕ് സ്വ�
കുടുംബാംഗങ്ങളായ സ്ത്രീകളുെടയല്ലാെത മѼള്ളവ�
രുെട സ്വരം പരിചിതമല്ലേല്ലാ.

പരിവ്രാജിക: നല്ല ബ്രഹ്മചാരിതെന്ന അǁ്. മѼ�
ള്ളവരുെട സ്ത്രീകെള ബലാͿാരമായി അപഹരി�
ŕന്ന അǁതെന്ന ഉത്തമബ്രഹ്മചാരി.

ഭീഷ്മർ: (ഓർത്തിǿ് ആത്മഗതം) അങ്ങെന ആയി�
രിŕേമാ? േഛ! ആ സ്വാലപത്നിയാവാൻ ഇടയി�
ല്ല. (പ്രത്യക്ഷം) ഭഗവതി അങ്ങെന അരുളിെച്ചയ്യ�
രുതു്. ന്യായവിരുദ്ധമായി ഞാൻ പ്രവർത്തിച്ചിട്ടില്ല.

ഓേരാ വിധത്തിലപരാധമേഹാ മനുഷ്യ-
േനാരാെത െചയ്തു പരസങ്കടേഹതുവാകാം;
േനരിൽ കഥിപ്പനിവേനാർമ്മയിലില്ല െതΠം
നാരീജനങ്ങേളാടു ഞാൻ പിഴെചയ്തതായി.
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സ്ത്രീ: (േകാപേത്താെട) െകാള്ളാം. ഇത്ര േവഗം മറ�
ʺ കഴിയുകയും െചയ്തിരിŕʺ. ഗംഗാദത്തകുമാ�
രെന്റ ധർമ്മനിഷ്ഠ!

ഭീഷ്മർ: (സങ്കടഭാവേത്താെട) ഞാൻ അറിയാെത
എെന്തങ്കിലും അപരാധം െചയ്തുേപായിǿെണ്ട�
ങ്കിൽ ക്ഷമിക്കണം. ഭവതിയുെട സ്വരവും വാക്ശു�
ദ്ധിയുംെകാണ്ടു്, കുലീനയായ ഒരു കന്യകയാെണ�
ʺ് ഞാൻ ഊഹിŕʺ. അങ്ങെന ഉള്ളവർŕ്
ഞാൻ അപരാധിയാകാൻ ഇടവന്നിǿെണ്ടങ്കിൽ
വലുതായ പാപംതെന്നയാണു് ഞാൻ െചയ്തിǿ�
ള്ളതു്. പേക്ഷ, ഇനിയും നിങ്ങെളപ്പറ്റിയുള്ള ഓർ�
മ്മ എെന്റ മനസ്സിൽ വരുന്നില്ല.

പരിവ്രാജിക: അവിടുʺ് ഇങ്ങെന പറയുന്നതിൽ
ഞാൻ അത്ഭുതെപ്പടുന്നില്ല.

നൂനം നിരാശ്രയകളാം കുലകന്യമാർതൻ
മാനം കളഞ്ഞവരിലാടൽ വളർത്തിയാലും
കാണുേമ്പാെഴാǿമറിയാെത്താരുമǿതെന്ന-
യാണുങ്ങളിൽ സഹജമാകിയ സമ്പ്രദായം.
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ഭീഷ്മർ: ഭഗവതി അങ്ങെന പറയരുതു്. ഈ സ്ത്രീ�
േയാടു് ഏതുവിധത്തിലാണു് അപരാധിയായി
ഭവിച്ചെതʺ് എനിŕ് വാസ്തവത്തിൽ ഒരു ഓർ�
മ്മയും ഇല്ല.

സ്ത്രീ: അവിടുെത്ത ഓർമ്മെയ സഹായിŕന്നതിനു്
ഞാൻ മൂടുപടം മാറ്റിയിടാം.

പരിവ്രാജിക: കുേഞ്ഞ, അങ്ങെന െചയ്യരുതു്. ഇേദ്ദ�
ഹം ബ്രഹ്മചാരിയായിരിŕന്ന സ്ഥിതിŕ് മുഖ�
െത്ത അനാച്ഛാദനംെചͳന്നതു് വിഹിതമല്ല.

ഭീഷ്മർ: (ആശങ്കേയാെട) ഭവതി േകാപിക്കരുതു്.
എനിŕ് സ്ത്രീകളുെട മുഖദർശനം പാടുള്ളതല്ല.

സ്ത്രീ: (ധൃതിയിൽ മൂടുപടം മാറ്റിയിǿ് ) അതു് എേന്നാടു
പറേയണ്ടതായിǿേണ്ടാ? അǁ് എെന്ന നല്ലവ�
ണ്ണം കണ്ടിǿള്ളതേല്ല?

ഭീഷ്മർ: (മുഖം മറǆ്  ) േകാസലപുത്രിയായ അംബാ�
കുമാരിേയാ!

സ്ത്രീ: ഇേപ്പാൾ ബ്രഹ്മചാരിയായ േദവവ്രതൻ അറി�
യും, ഇേല്ല? അേത, ജനസമക്ഷത്തിൽ അങ്ങ�
യാൽ ൈകŕപിടിǆ് അപഹരിക്കെപ്പട്ട ആ
േകാസലപുത്രിതെന്ന. അങ്ങെന അപഹരിക്ക�
െപ്പട്ട ഞാൻ അങ്ങെയത്തെന്ന പ്രാപിŕʺ.

ഭീഷ്മർ: േകാസലപുത്രി, ആ അപരാധം ഞാൻ
ഏʺ. മൃതനായ എെന്റ സേഹാദരൻ വിചിത്ര�
വീര്യ മഹാരാജാവിനുേവണ്ടിയാണേല്ലാ ഞാൻ
ഭവതിെയ രാജസദസ്സിൽെവǆ് അപഹരിച്ചതു്.
അങ്ങെന കണ്ടതിലും െതാട്ടതിലും എനിŕ്
വ്രതഭംഗമില്ല. ജയിച്ചിǿ് ഹരിŕന്നതു് രാജാക്ക�
ന്മാർŕ് വിധിച്ചിǿള്ള വിവാഹസമ്പ്രദായമാണു്.
സ്വന്തം സേഹാദരിെയ എന്നേപാെലയേത്ര
അʺ് ഞാൻ ഭവതിെയ കണ്ടതു്. അതുെകാണ്ടു്
എന്താണു് േദാഷമുള്ളെതʺ് ഭഗവതിതെന്ന പറ�
യേട്ട.

പരിവ്രാജിക: അങ്ങെന െചͳന്നതിൽ വ്രതഭംഗം
ഇല്ല. ഒരു വിധത്തിലും അതു് അന്യായെമʺ് പറ�
Ǹകൂടാ.

അംബ: (േതങ്ങിക്കരǸെകാണ്ടു് ) ഭഗവതിയും
എെന്ന ഉേപക്ഷിേച്ചാ? അശരണയായ എനിŕ്
ആരും സഹായമിേല്ല?

ഭീഷ്മർ: േകാസലപുത്രി, ഭവതി ബുദ്ധിമതിയാണ�
േല്ലാ. ആേലാചിŕക. സാല്വപത്നി എനിŕ് ദർ�
ശനീയയല്ല; അതുെകാണ്ടു് മൂടുപടം ധരിക്കണെമ�
ʺ് ഞാൻ അേപക്ഷിŕʺ.

അംബ: (ൈധര്യേത്താെട) ഞാൻ സൗഭരാജാവി�
െന്റ സ്ത്രീയല്ല.

ഭീഷ്മർ: ശാന്തം! പാപം! അങ്ങെന അല്ലേല്ലാ വി�
പ്രസദസ്സിൽ പറഞ്ഞതു്. അʺ പറഞ്ഞ വാŕ�
കൾ എനിക്കിേപ്പാഴും ഓർമ്മയുണ്ടു്: “ഞാൻ സൗ�
ഭവതിയായ സാല്വെന്റ വധുവാണു്. ഞാൻ അേദ്ദ�
ഹെത്ത മനеെകാണ്ടു് വരിച്ചതാണു്. അച്ഛനും
അതുതെന്നയാണിഷ്ടം. പിെന്നവിധിേപാെല”
എന്നല്ലേയാ അʺ് പറഞ്ഞതു്? ഇേപ്പാൾ പി�
െന്നെയന്താണു്?

അംബ: (ആത്മഗതം) അങ്ങെന ഇരുന്ന തേന്റടം
ഇേപ്പാൾ ഈവിധം യാചനയിൽ അവസാനി�
ǆവേല്ലാ. (സഗൽഗദം പ്രത്യക്ഷം) അെതാെക്ക
എന്തിനിേപ്പാൾ പറയുʺ? മെറ്റാരാളാൽ അപ�
ഹൃതയായ ഞാൻ ആ സൗഭവതിŕ് ത്യാജ്യയാ�
യിത്തീർʺ. അപവാദഭീരുവും അഭിമാനിയുമായ
അേദ്ദഹത്താൽ ഞാൻ അധിേക്ഷപിക്കെപ്പǿ.
അേദ്ദഹം പറǸ: “ആ ഗംഗാദത്തൻ രാജസദ�
സ്സിൽനിʺ് നിെന്ന അപഹരിച്ചേപ്പാൾ അേതാടു�
കൂടി എെന്റ പൗരുഷേത്തയും അപഹരിǆ. പര�
ഗൃഹത്തിേല്͚ നയിക്കെപ്പǿ നീ എനിŕ് സ്വീ�
കാര്യയല്ല. സമസ്തരാജാക്കളും കാൺെക, ആ
കൗരവൻ നിെന്റ കരം ഗ്രഹിച്ചതാണു്. അവെന�
ത്തെന്ന പ്രാപിǆെകാєക.”

ഭീഷ്മർ: ബ്രഹ്മചാരിയായ എനിŕ് സ്വീകരിക്കാവു�
ന്നതല്ലേല്ലാ. പുേരാഹിതസമക്ഷം സാല്വപത്നി�
യാെണʺ് ഭവതി േഘാഷിŕകയും െചയ്തതാ�
ണു്. ഈ സ്ഥിതിŕ് എന്താണു് കർത്തവ്യെമʺ്
ധർമജ്ഞയായ ഭവതിതെന്ന പറഞ്ഞാലും.

അംബ: ധർമ്മശാസ്ത്രപാരംഗതനായ അവിടുേത്താ�
ടു് ഞാനാേണാ ധർമ്മം പറയാൻ? രാജപുത്രിയും
കന്യകയും അവിടുെത്ത കരത്താൽ ഗൃഹീതയു�
മായ ഞാൻ ഉേപക്ഷണീയല്ല.

പരിവ്രാജിക: കുമാരി പറയുന്നതു് ന്യായമാണു്. കു�
മാരൻ ഇവളുെട സ്ഥിതിഗതികൾ ചിന്തിŕക.
ദുർഭാഗ്യത്താൽ ആരുമവലംബമില്ലാതിരിŕന്ന
ഇവെള ഉേപക്ഷിŕന്നതു് അവിടുെത്ത സദ്യശ�
സ്സിനു് മായാത്ത കളങ്കമായിത്തീരും.

ഭീഷ്മർ: സ്വന്തമായ ആഗ്രഹങ്ങൾ സാധിŕന്ന�
തിനുേവണ്ടി ധർമ്മശാസ്ത്രങ്ങൾേപാലും പിടിǆ്
വള͚ന്നതിനു് സ്ത്രീകൾŕ് സാമർത്ഥ്യം കൂടും. കു�
േഞ്ഞ, ആരാലാണു് ഭവതി ഉേപക്ഷണീയല്ലാത്ത�
തു്? വിചിത്രവീര്യമഹാരാജാവിനുേവണ്ടി വരിക്ക�
െപ്പട്ട ഭവതി അേദ്ദഹത്തിെന്റ മരണത്താൽ വിധ�
വയായിത്തീർʺ. സാല്വപത്നി എʺ സ്വയം പ്ര�
ഖ്യാപനംെചയ്ത ഭവതിെയ, ജീവിച്ചിരുെന്നങ്കിൽ�
ത്തെന്നയും ആ പൗരവൻ എങ്ങെന സ്വീകരി�
ŕം? ഒʺകിൽ പരപത്നി; അെല്ലങ്കിൽ വിധവ.
ഈ സ്ഥിതിയിൽ എന്താണു് ഞാൻ െചേയ്യണ്ട�
തായുള്ളതു്?

അംബ: അവിടുേത്താടു് വാദത്തിനു് ഞാൻ ശക്ത�
യല്ല. എങ്കിലും സാല്വെന ഞാൻ മനസാ വരിച്ചി�
രുന്നിǿം എെന്റ പാണിഗ്രഹണം െചയ്തതു് അവിടു�
ന്നല്ലാെത മറ്റാരുമല്ലേല്ലാ. അതുെകാണ്ടു് എെന്ന
അവിടുʺതെന്ന സ്വീകരിക്കണം.

ഭീഷ്മർ: (െചവിെപാത്തിയിǿ് ) അങ്ങെന പറയരുതു്.

ബ്രഹ്മചര്യകൾ വരിച്ചവൻ സ്വയം
കർമ്മബന്ധമഖിലം ത്യജിച്ചവൻ
നിദ്ധനൻ പരെനയാശ്രയിപ്പവൻ
വൃദ്ധേനാ, കമനി, േചർന്നതാം വരൻ. 4

എʺമാത്രമല്ല, ഓർŕക. സമയഭംഗംേപാെല
േഘാരമായ എന്തു് പാപമാണു് ഉള്ളതു്? നാം
രണ്ടുേപരും വ്രതികളേത്ര. ഭവതി സാല്വെന മന�
еെകാണ്ടു് വരിച്ചേപ്പാൾ മѼ് പുരുഷന്മാെര സ്മരി�
ക്കേപാലും ഇെല്ലʺള്ള വ്രതം സ്വീകരിǆ. അതി�
െന ബഹുമാനിച്ചാണേല്ലാ ഞാൻ ഇവിെടനിʺ്
േസാപചാരം തിരിച്ചയച്ചതു്. ഞാനും, അതുേപാ�
െലതെന്ന, വിഭാര്യനായി നിത്യബ്രഹ്മചാരിയായി�
രുʺെകാള്ളാെമʺ് സത്യംെചയ്തതാണു്. വ്രതഭം�
ഗം ഒരുകാലȻം അനുവദിക്കെപ്പട്ടിട്ടില്ല.

അംബ: അവിടുെത്ത ധർമ്മപ്രതിപാദനം ആശ്ച�
ര്യകരമായിരിŕʺ. ബ്രഹ്മചര്യം സ്വീകരിച്ചിǿള്ള�
വർŕ് ഒരു കാലȻം സ്ത്രീകെള സ്വീകരിǆകൂെട�
ങ്കിൽ, നിത്യബ്രഹ്മചാരികളായ മഹർഷിമാർŕ�
േപാലും എങ്ങെനയാണു് കുട്ടികളുണ്ടാകുന്നതു്?
പരാശരമഹർഷി സത്യവതിെയത്തെന്ന പ്രാപി�
ച്ച കഥ ആർŕം അറിവിെല്ലന്നാേണാ? പരെന
മനസാ വരിച്ച സ്ത്രീെയ സ്വീകരിŕന്നതു് ശരിയ�
െല്ലങ്കിൽ അവിടുെത്ത പൂർവ്വികനായ യയാതി േദ�
വയാനിെയ എങ്ങെനയാണു് പരിഗ്രഹിച്ചതു്?

പരിവ്രാജിക: ഈ കുട്ടി പറയുന്നതിെല ന്യായം
അǁ് വിചാരിǆേനാŕക. അവളിൽ അവിടു�
േത്ത്͚ കരുണ േതാന്നണെമʺ് ഞാനും പ്രാർ�
ത്ഥിŕʺ.

ഭീഷ്മർ: േയാഗ്യന്മാർ െചയ്തിǿള്ള പാപങ്ങൾ പ്രമാ�
ണമായിത്തീരുന്നില്ല. ഈ േദവവ്രതൻ യാെതാ�
രുവിധത്തിലും വ്രതഭംഗം െചͳന്നതല്ല.

അംബ: ആകെട്ട, അǁ് ധാർമ്മികനാണേല്ലാ.
സന്താേനശ്ചുവായി വന്നേപക്ഷിŕന്ന കുലസ്ത്രീ�
െയ ഉേപക്ഷിŕകേയാ, അച്ഛെന്റ കാമനിവൃത്തി�
ക്കായി െചയ്ത സത്യെത്ത ഭഞ്ജനംെചയ്കേയാ,
ഇതിേലതാണു് േഘാരതരമായ അധർമ്മം?

ഭീഷ്മർ: (ആത്മഗതം) തൻകാര്യവിചാരംെകാണ്ട�
ന്ധയായ സ്ത്രീേയാടു് ധർമ്മം പറഞ്ഞിെട്ടന്താണു്
ഫലം? (പ്രത്യക്ഷം, ഗൗരവേത്താെട) വ്രതഭംഗം
ഞാൻ ഒരുകാലȻം െചͳന്നതല്ല. അേതപ്പറ്റി
പറേയണ്ട ആവശ്യവുമില്ല.

അംബ: (കരǸംെകാണ്ടു് ) ഗൃഹത്തിൽനിʺം
ഇറക്കി വിട്ട ജ്ഞാതിജനങ്ങളാൽ പരിത്യക്ത�
യായ എെന്ന ഉേപക്ഷിക്കരുേത. ൈദവേമ!
ഞാൻ എേങ്ങാǿ് േപാകുʺ? പ്രതാപിയും അഭി�
മാനിയുമായ എെന്റ അച്ഛനു് ഞാൻ ഗർഹണീ�
യായി. പരനാൽ അപഹൃതയായ എെന്ന അേദ്ദ�
ഹം ഉേപക്ഷിŕʺ. “നിെന്ന ആരു് െകാണ്ടു�
േപാേയാ അയാളുെടകൂെടയാണു് നീ താമസി�
േക്കണ്ടെത”ʺ് അച്ഛൻ കല്പിŕʺ. നിഷ്ഠൂരനായ
സാല്വൻ പരഭാര്യെയʺ് എെന്ന തєʺ. അഗ�
തിയും അശരണയുമായ എെന്ന അങ്ങല്ലാെത
ആരാണു് രക്ഷിŕവാൻ? അവിടുʺ് വരുത്തിയ
സങ്കടത്തിനു് അവിടുʺതെന്ന നിവൃത്തിയുണ്ടാ�
ക്കണം.

ഭീഷ്മർ: (വിചാരേത്താെട) കുമാരി, കഷ്ടകാലം
ആർŕ് തടയാം? ഏതായാലും വിചിത്രവീര്യെന്റ
വിധവകളായ മഹാറാണിമാേരാടുകൂടി രാജധാ�
നിയിൽ പാർത്താലും.

അംബ: (േകാപേത്താെട) ഒരുകാലȻമില്ല. െത�
ണ്ടി നടന്നാലും സന്യാസിനിയായാലും അനുജ�
ത്തിമാരുെട പരിചര്യെചയ്തു് അവരുെട മുєവാ�
ŕം ഈർഷ്യയും സഹിǆ് ഒരുകാലȻം ഈ
അംബ വസിŕന്നതല്ല.

ഭീഷ്മർ: (ആത്മഗതം) അമ്പ! ഈ ക്ഷത്രിയരുെട
അഭിമാനം! (പ്രത്യക്ഷം) പിെന്ന എന്തു് െചയ്  വാ�
നാണു്?

പരിവ്രാജിക: കുമാരി, അേദ്ദഹം പറയുന്നതു് ശരി�
യാണു്. നിെന്ന വിചിത്രവീര്യെന്റ ഭാര്യയായി
ആദ്യം െകാണ്ടുവന്ന സ്ഥിതി്͚, അന്തഃപുരത്തിൽ
മഹാറാണിയായി താമസിŕന്നതുെകാെണ്ടന്താ�
ണു് േദാഷം?

അംബ: (സേരാഷം) ഭഗവതി, അവിടുʺ് സ്ത്രീഹൃ�
ദയം അറിയുന്നില്ല. എെന്റ സേഹാദരികൾ കു�
ട്ടികേളാടുകൂടി പട്ടമഹിഷികളായും, ഞാൻ േപ�
രിനുമാത്രം ഒരു കളത്രമായും അന്തഃപുരത്തിൽ
താമസിക്കെയʺള്ളതു് സാദ്ധ്യമാേണാ? ആ
കാര്യം പറേയണ്ട. (ഭീഷ്മേരാടു വണക്കേത്താ�
ടുകൂടി) എനിŕ് അവിടുʺ് മാത്രേമ ഒരാശ്രയ�
മുє. അവിടുെത്ത ദാസിയാെയങ്കിലും എനി�
്͚ ഇവിെട താമസിപ്പാൻ അനുവാദമുണ്ടാക�
ണം. ബ്രഹ്മചാരിയായ അവിടുേത്ത്͚ ഭാര്യ പാ�
ടുള്ളതെല്ലങ്കിൽ ഞാൻ അവിടുെത്ത പരിചരിǆ്
താമസിǆെകാള്ളാം.

പരിവ്രാജിക: േകാസലപുത്രി, അങ്ങെന പറയ�
രുതു്. നീ ഒʺെകാണ്ടും എനിŕ് ദാസ്യത്തിനു്
േചർന്നവളല്ല.

കാശീശ്വരെന്റ മകൾ, പൗരവെന്റ
ഭാര്യാപദത്തിനു വരിെച്ചാരു ചാരുഗാത്രി,
ദാസ്യത്തിെനങ്ങെന ശുേഭ,

ബത േയാഗ്യയാം നീ;
യാഗത്തിനുള്ള ശമ! ചൂലിെനടുത്തിടാേമാ?
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അംബ: അേയ്യാ, നിരാലംബയായ എെന്ന തള്ള�
രുേത! ഞാൻ ഈ ഗൃഹത്തിെന്റ ഒരു േകാണി�
െലങ്ങാനും വസിǆെകാള്ളാം. അശരണയായ
എെന്ന ത്യജിച്ചാലേങ്ങ്͚ േഘാരമായ പാപമു�
ണ്ടാകും.

ഭീഷ്മർ: ഈ വർത്തമാനം നിർത്തണം. ഇവിെട
എന്നല്ല, കുരുരാജ്യത്തിൽ ഒരിടȻം താമസിŕ�
ന്നതിനു് ഞാൻ സമ്മതിŕന്നതല്ല.

അംബ: (അടക്കാൻ വയ്യാത്ത േകാപേത്താെട)
അങ്ങെനേയാ? േകാസലപുത്രിയായ എെന്ന
അത്ര നിസ്സാരയായി കരുേതണ്ട. ധർമ്മിഷ്ഠെന�
ʺ് സ്വയം ഭാവിŕന്ന ഗംഗാദത്ത, എനിŕ് ജീ�
വനുെണ്ടങ്കിൽ ഞാൻ അങ്ങയുെട നാശം വരു�
Ȼʺണ്ടു്. ഞാൻ ക്ഷത്രിയസ്ത്രീയാെണങ്കിൽ,
ഞാൻ കാശിരാജാവിെന്റ ബീജത്തിൽ ജനിച്ച�
വളാെണങ്കിൽ…

പരിവ്രാജിക: (ആത്മഗതം) ഈ കന്യകയുെട
േകാപം! ഇവൾ ചണ്ഡമുണ്ഡദണ്ഡകാരിണി�
യായ േദവിെയേപ്പാെല കാണെപ്പടുന്നേല്ലാ.
എന്തായിരിക്കാം ഇവൾ പറയാൻേപാകുന്നതു്?

അംബ: ഞാൻ അങ്ങേയാടുകൂടി കൗരവകുലെത്ത�
ത്തെന്ന നശിപ്പിŕʺണ്ടു്.

പരിവ്രാജിക: കുമാരി, അടങ്ങണം. നിെന്റ േകാ�
പം ഈ നാട്ടിെനŖടി സംഹരിേച്ച͚ം.

ഭീഷ്മർ: (ആത്മഗതം) േകാസലപുത്രി തേന്റടക്കാരി�
തെന്ന.

അടക്കീടും ചീറരുെന്നാരു ഫണിെയ
മന്ത്രംവഴിയേഹാ;
മടക്കീടാം സിംഹപ്രവരെനെയതിർ-
ത്തസ്ത്രനിരയാൽ;
അടുȻേള്ളാർ തള്ളിക്കളയുെമാരു
തന്വീമനതിൽ
കിടŕം േകാപെത്തത്തടവതിനു-
താനാർŕ കഴിയും? 6

അംബ: ഈ നിഷ്കണ്ഠകനും നിഷ്ഠൂരനുമായ ഗംഗാദ�
ത്തൻ ജീവിച്ചിരിŕന്നിേടേത്താളം കാലം ഞാൻ
അടǁന്നതല്ല.

ഭീഷ്മർ: േകാസലപുത്രി, ഞാൻ ഭവതിേയാടു് വള�
െര കടെപ്പട്ടിരിŕʺ. എെന്റ നാശത്തിനു് ഭവതി
കാ˝െകട്ടിയതിൽ എനിŕ് സേന്താഷംതെന്ന.
പേക്ഷ, ആശാഭംഗത്തിൽനിʺ് ജനിച്ച ഭവതിയു�
െട േകാപം കുരുകുലെത്ത ബാധിŕെമʺ് ഒരി�
ക്കലും വിചാരിേക്കണ്ട.

അംബ: ഭഗവതി, വരു. ഇനി ഒരു നിമിഷംേപാലും
ഇവിെട നിʺകൂടാ.

(അവർ േപാകുʺ)

ഭീഷ്മർ: അേഹാ! ആ േകാസലപുത്രിയുെട േകാപം
എെന്റ മനസ്സിലും ആധിയുണ്ടാŕʺ.

വിൽേപാൽ ഭൂെകാടി െപാക്കിയശ്രു നിറയും
േനത്രങ്ങൾ േരാഷാൽǆവ-
ʺൾ˞ കത്തിെയരിǸ െതാണ്ടയ്യിടറി-
Ǉടാം െനടുവീർെപ്പാടും
േകാപം, സങ്കട, മീർഷ്യ, മാന, മിവയാൽ
ഭാവങ്ങൾ മാറിപ്പരം
ശാപത്തിനു തുനിǸ നിമവേളാ
മർദ്ദിച്ചിെതൻമാനസം. 7

(എʺ േപാകുʺ)

രണ്ടാമങ്കം കഴിǸ.



മൂന്നാമങ്കം
രണ്ടുേപർ പ്രേവശിŕʺ.

ഒന്നാമൻ: േനാŖ. രാജകുമാരന്മാരുെട കളികൾ.
ആയുധാഭ്യാസം അവർŕ് വിേനാദംേപാെലത�
െന്ന.

രണ്ടാമൻ: ശക്തിേപാെലതെന്ന അവർŕ് അഭ്യാ�
സവും ഉണ്ടായിവരുʺണ്ടു്. ഓേരാരുത്തരും അവർ�
ŕ് േയാജിച്ച ആയുധങ്ങൾ എടുത്തഭ്യസിŕʺ.
അതാ, ദുേര്യാധനകുമാരനും കുന്തീപുത്രനായ ഭീമ�
േസനനും തമ്മിൽ ഗദാഭ്യാസപരീക്ഷ െചͳʺ.
കാണുന്നതിനു് എന്തു് കൗതുകം!

ഒന്നാമൻ: അവരുെട സാമർത്ഥ്യം ആശ്ചര്യകരം�
തെന്ന. ഭീമേസനെന്റ ശക്തി ദുേര്യാധനകുമാര�
െന്റ സാമർത്ഥ്യേത്താടു് ഫലിŕന്നില്ല. ഇവരുെട
മത്സരം കാേണണ്ടതുതെന്ന.

രണ്ടാമൻ: അതാ, േനാŖ, ഒരു കുമാരൻ കർ�
ണ്ണംവെര വലിǆ് ഒരമ്പയ͚ʺ. ആ ശരം ഇതാ,
ലക്ഷ്യത്തിെന്റ നടുവിൽത്തെന്ന െകാണ്ടു. ആ കു�
മാരൻ ആരായിരിക്കാം? ഇത്ര വളെര കുമാരന്മാ�
രുെട ഇടയിൽ തിരിച്ചറിവാൻതെന്ന പ്രയാസം.

ഒന്നാമൻ: അതു് അർǚനകുമാരനാണു്. ആ കു�
ട്ടിെയേപ്പാെല െമയ്    വിലാസ  വും അഭ്യാസബല�
വും തികഞ്ഞവർ ഈ കൂട്ടത്തിൽ ആരുമിെല്ലʺ്
എല്ലാവരും പറയാറുണ്ടു്. കണ്ടാലും ആ കുമാരനു്
േതജе് കൂടുതലുണ്ടു്. ഇന്ദ്രപുത്രനായ ആ ഉണ്ണി�
െയ പ്രസവിച്ചേപ്പാൾ ധനുർദ്ധരന്മാരിൽ ഇവൻ
ഒന്നാമനായിത്തീർʺ സർവ്വശത്രുക്കേളയും ജയി�
ǆ് േലാേകാത്തരമായ യശе് സമ്പാദിŕെമʺ്
അശരീരിവാŕ് ഉണ്ടായിേപാലും.

രണ്ടാമൻ: എʺ് ഞാനും േകൾക്കയുണ്ടായി.
ആ കുമാരെന കണ്ടാൽ അതിേതജസ്വിതെന്ന.
അങ്ങെനയാെണങ്കിൽ പാണ്ഡവന്മാർŕ് വലു�
തായ േമന്മയുണ്ടാകുമേല്ലാ.

ഒന്നാമൻ: അതിെനന്താ സംശയം? അർǚനാ�
വലംബനനായ യുധിഷ്ഠിരൻതെന്ന ചക്രവർത്തി�
യായി വാഴും.

രണ്ടാമൻ: േഹയ്, ഒരു കാലȻം അങ്ങെന വരാൻ
ന്യായമില്ല. മഹാരാജാവിനായി ധൃതരാഷ്ട്രേദവൻ
വാേഴ്ക അേദ്ദഹത്തിെന്റ പുത്രനല്ലാെത രാജ്യം
േപാകുേമാ? അനുജെന്റ മകൻ എങ്ങെന രാ�
ജാവാകും? അതാ, േനാŖ, ദുേര്യാധനകുമാരൻ
പാണ്ഡുപുത്രെന്റ ഗദയടിǆ് ദൂരത്തിǿ്, മന്ദഹാസ�
പൂർവ്വം നിന്നരുളുʺ. അേയ്യാ, എന്തിനാണു് ഈ
ഭീമേസനൻ ഒരുെമ്പടുന്നതു് ! ഗദ േപായി വിഷാ�
ദിǆനിന്ന ഭീമേസനൻ അപമാനം സഹിക്ക�
വയ്യാെത ഇടംകͳെകാണ്ടു് കുമാരെന എടുȻ്
േമേല്പാǿ് െപാക്കിǆഴѼʺ!

ഒന്നാമൻ: േനാŖ, ഭീമേസനെന്റ ശക്തി.

രണ്ടാമൻ: നല്ലതല്ല മാരുതപുത്രൻ െചയ്തതു്. അഭി�
മാനിയായ ദുേര്യാധനനു് പാണ്ഡവരിലുള്ള ഈർ�
ഷ്യ ഇതുെകാണ്ടു് വർദ്ധിക്കേയ ഉє. കുടുംബകല�
ഹത്തിനുള്ള േവരാണു് ഇതു്.

ഒന്നാമൻ: എന്താണു് എല്ലാവരും െപാടുന്നെന വി�
ഷണ്ണരായി നിന്നതു്? എേന്താ അബദ്ധം സംഭ�
വിǆ എന്നാണു് േതാʺന്നതു്.

രണ്ടാമൻ: എേന്താ അപകടമുണ്ടായി, തർക്കമി�
ല്ല. ഇതാ, എല്ലാവരുംകൂടി ആ കിണറ്റിെന്റ കര�
യിേല്͚ േപാകുʺ.

ഒന്നാമൻ: യുധിഷ്ഠിരനാണു് മുൻപിൽ നടŕന്നതു്.
ധാർത്തരാഷ്ട്രന്മാരും ഉണ്ടു്. അതാ, ഭീമേസനൻ
കിണറ്റിലിറǁവാൻ ഭാവിŕʺ. െകാള്ളാം, വി�
േശഷംതെന്ന. മാരുതപുത്രൻ കിണറ്റിേല്͚ ഇറ�
ǁവാൻ കʹന്നിയേപ്പാൾ െകട്ടിയിരുന്ന കΠ�
കൾ ഇടിǸ് വീണുേപായി.

രണ്ടാമൻ: ആ കുട്ടിയുെട ശക്തി വലുതുതെന്ന.
ഇേപ്പാെഴന്താണു് ഇവർ െചͳവാൻ േപാകുന്ന�
തു്? എേന്താ വിലയുള്ള സാധനമായിരിക്കണം
കിണറ്റിൽ വീണുേപായതു്.

ഒന്നാമൻ: തർക്കമില്ല. യുധിഷ്ഠിരകുമാരെന്റ മുഖം
തീെര മ്ലാനമായിരിŕʺ. അേദ്ദഹത്തിനു് അങ്ങ�
െന വരാറില്ല. എേന്താ തക്കതായ കാരണമുണ്ടാ�
യിരിക്കണം.

രണ്ടാമൻ: അതാ, േനാŖ, കറുȻ് വികൃതേവഷ�
നായ ഒരു മനുഷ്യൻ കുട്ടികളുെട അടുക്കൽ െചΠ�
ʺ. അയാൾ ആരായിരിക്കാം?

ഒന്നാമൻ: എന്താണു് വികൃതേവഷെനʺ് പറഞ്ഞ�
തു്? എനിŕ് അേദ്ദഹെത്ത കണ്ടിǿ് അസാമാന്യ�
നായ ഒരു പുരുഷെനന്നാണു് േതാʺന്നതു്.

ൈക മുേട്ടാളവുമാർʺ േതാളുകളുയ-
ർേന്നറ്റം ബലംേചർന്നിടും
തെന്മയ്യിൽ ദശ തീെര വിട്ടര തുേലാം
ക്ഷീണിെച്ചാതുങ്ങിеഖം
കാണ്മൂ കാർ͉കധാരിെയങ്കിലുമേഹാ
ഗർെവ്വന്നിേയ തന്മുഖം;
ബ്രഹ്മക്ഷത്രമെതാȻേചർന്നതുവിധം
േശാഭിച്ചിടുʺണ്ടിവൻ. 1

അേദ്ദഹം എന്താണു് കുമാരേനാടു് പറയുന്നെത�
ʺ് അേന്വഷിക്കാൻ നമുŕം അേങ്ങാǿ് േപാക�
തെന്ന.

(രണ്ടുേപരും േപായി)

വിഷ്കംഭം കഴിǸ.

(യുധിഷ്ഠിരനും ദുേര്യാധനനും പ്രേവശിŕʺ)

ദുേര്യാധനൻ: ആര്യ, പിതാമഹൻ ആസ്ഥാനമ�
ണ്ഡപത്തിൽ ഇരുʺ് രാജ്യകാര്യങ്ങൾ നിർവ്വ�
ഹിക്കയാെണന്നേല്ലാ പ്രതിഹാരി പറഞ്ഞതു്?
ഇവിെട കാണുന്നില്ലേല്ലാ.

യുധിഷ്ഠിരൻ: ഉണ്ണി, ഇേപ്പാൾ പിതാമഹൻ വിശ്രമി�
ŕന്ന സമയമായിരിക്കണം. അേദ്ദഹെത്ത നാം
ഉപദ്രവിŕന്നതു് ശരിയാേണാ എʺ് എനിŕ്
സംശയം ഉണ്ടു്. എങ്കിലും പ്രശസ്തനായ അതിഥി�
െയ സൽക്കരിŕന്നതിനു് മുത്തശ്ശനു് പ്രേത്യകം
സേന്താഷം കാണുമേല്ലാ.

ദുേര്യാധനൻ: പിതാമഹൻ വിശ്രമിക്കയല്ല. അതാ,
ആേരാേടാ സംസാരിŕന്നതു് േകൾŕʺ (എʺ്
െചവിേയാർŕʺ).

അണിയറയിൽ: എന്നാൽ ആചാര്യൻ െചല്ലണം.
കുട്ടികളുെട അഭ്യാസത്തിൽ ഞാൻ ശ്രമിǆെകാ�
ള്ളാം. പാണ്ഡുപുത്രരും ധാർത്തരാഷ്ട്രരുമായി
മത്സരം ഉെണ്ടʺ് പറഞ്ഞതു് എെന്ന വ്യസനി�
പ്പിŕʺ! അതു് ഇേപ്പാൾത്തെന്ന ഉന്മൂലനാശം�
െചയ്  വാൻ യത്നിേക്കണ്ടതാണു്. കുടുംബച്ഛിദ്രം
ഒരുകാലȻം നന്നല്ല.

ദുേര്യാധനൻ: ആര്യ, ന͉െട കാര്യംതെന്ന പിതാ�
മഹൻ കൃപാചാര്യരുമായി സംസാരിŕകയാ�
െണʺ് േതാʺʺ. മുത്തശ്ശൻ ഇേങ്ങാǿതെന്ന
വരികയാണു്.

(വിദുരേരാടുകൂടി ഭീഷ്മർ പ്രേവശിŕʺ. രണ്ടു് കുട്ടിക�
ളും നമസ്കരിŕʺ)

ഭീഷ്മർ: ഉണ്ണി, യുധിഷ്ഠിര, നന്നായി വരിക. ഉണ്ണി,
ദുേര്യാധന, പ്രതാപവാനായിത്തീരുക.

വിദുരർ: (ആത്മഗതം) എന്താണു് രണ്ടു് വിധത്തിൽ
അനുഗ്രഹിച്ചതു്? അഥവാ, മഹാത്മാവായ ഇേദ്ദ�
ഹം ഈ രാജകുമാരന്മാരുെട വാസനയറിഞ്ഞാ�
യിരിക്കണം അനുഗ്രഹിച്ചതു്. (പ്രത്യക്ഷം) കുമാര�
ന്മാെര ഞാൻ അഭിവാദ്യംെചͳʺ.

ഭീഷ്മർ: എന്താണു് നിങ്ങൾ രണ്ടാളുംകൂടി ഈ അദ്ധ്യ�
യനസമയȻ് ഇേങ്ങാǿ് പുറെപ്പട്ടതു്?

ദുേര്യാധനൻ: അത്യാവശ്യമായ ഒരു കാര്യംെകാ�
ണ്ടാണു്. വിശിഷ്ടനായ ഒരു ബ്രാഹ്മണൻ ഞങ്ങളു�
െട പയѼകളരിŕ് സമീപം വʺ് അസാധാരണ�
മായ ഒരഭ്യാസം കാണിǆതʺ.

ഭീഷ്മർ: ഉണ്ണി, എങ്ങെനയുള്ള ആളാണു്?

ദുേര്യാധനൻ: ആൾ കറുȻം േവഷം പ്രാകൃതവുമാ�
ണു്.

ഭീഷ്മർ: (ചിരിǆംെകാണ്ടു് ) വത്സ, പുരുഷന്മാെര
അവരുെട കർമ്മംെകാണ്ടും സ്ത്രീകെള അവരുെട
േവഷംെകാണ്ടുമാണു് വർണ്ണിേക്കണ്ടതു്. ആ ബ്രാ�
ഹ്മണൻ എന്താണു് െചയ്തതു്.

യുധിഷ്ഠിരൻ: ഞാൻ വില്ലിൽ അഭ്യസിǆെകാണ്ടിരി�
ക്കേവ, എെന്റ കയ്യിൽ കിടന്നതും ധർമ്മേദവൻ
അനുഗ്രഹപൂർവമായി എനിŕ് തന്നതുമായ േമാ�
തിരം അെമ്പͳന്നതിനിടയിൽ െതറിǆ് കിണ�
റ്റിൽ പതിǆേപായി.

ഭീഷ്മർ: മുത്തശ്ശ, അനവധാനതെകാണ്ടു് വന്നതല്ല.
ഞാൻ അെമ്പͳന്നതിനായി ഞാണിൽ േചർȻ്
വലിച്ചേപ്പാൾ മത്സരബുദ്ധിയായ ഭീമേസനെന്റ
ദുശ്ശീലെത്ത ശാസിപ്പാനായി തിരിǸ് േനാക്കി�
യതുെകാണ്ടു് വന്നതാണു്.

ദുേര്യാധനൻ: (മന്ദഹാസേത്താെട) പറ്റിയ െതറ്റി�
നു് എെന്തല്ലാം ഒഴികഴിവു് പറയാൻ സാധിŕം.

ഭീഷ്മർ: ഉണ്ണി, എന്താണു് ഭീമേസനൻ വികൃതിത്ത�
രം കാട്ടിയതു്?

(യുധിഷ്ഠിരൻ പറയാൻ മടി കാണിŕʺ)

വിദുരർ: (ഭീഷ്മേരാടു് ) പരേദാഷപ്രസംഗത്തിൽ
ൈവമുഖ്യം കാണിŕന്ന ഈ കുമാരെന്റ സ്വഭാ�
വഗുണം ആശ്ചര്യകരംതെന്ന.

ഭീഷ്മർ: (വാത്സല്യേത്താെട) മടിക്കാെത പറയൂ.

യുധിഷ്ഠിരൻ: ഭീമേസനൻ, ഉണ്ണി ദുേര്യാധനനുമാ�
യി ഗദവ്യാസമത്സരം െചയ്തുെകാണ്ടിരുന്നേപ്പാൾ,
പരാജിതനായ ഭീമേസനനു് ഈർഷ്യ േതാന്നി
ഉണ്ണിെയ ഒരു കͳെകാണ്ടു് െപാക്കി മѼ് കുമാര�
ന്മാർŕ് പരിഹാസ്യനാŕന്നതു് കണ്ടു് ശാസി�
ŕവാൻ ഞാൻ പിന്തിരിഞ്ഞേപ്പാഴാണു് അസ്ത്രം
ൈകവിǿേപായതു്.

ദുേര്യാധനൻ: (േകാപേത്താെട) ആര്യഭീമേസനൻ
യുദ്ധ മര്യാദ വിട്ടാണു് പ്രവർത്തിച്ചതു്.

ഭീഷ്മർ: അക്കാര്യം േപാകെട്ട. പിെന്ന എന്താണു�
ണ്ടായതു്?

യുധിഷ്ഠിരൻ: ഭീമേസനൻ േമാതിരം തപ്പി എടുŕ�
ന്നതിനു് കിണറ്റിലിറǁവാനായി കല്പടിയിൽ
കʹന്നിയേപ്പാൾ അെതല്ലാം കൂടി ഇടിǸവീ�
ണു. എന്താണു് െചേയ്യണ്ടെതന്നറിയാെത ഞങ്ങൾ
നിേͿ, ഒരു ബ്രാഹ്മണൻ അവിെട വʺ. കാര്യം
പറഞ്ഞേപ്പാൾ “നിങ്ങളുെട അസ്ത്രവിദ്യ േമാശം,
നിങ്ങളുെട അഭ്യാസം സാരമില്ല” എെന്നാെക്ക
ഞങ്ങെള അപഹസിച്ചേശഷം കയ്യിലുണ്ടായി�
രുന്ന വിΠ് കുലǆ് അസ്ത്രങ്ങൾെകാണ്ടു് തെന്ന
കിണറ്റിൽനിʺ് കΠകൾ െപാക്കി കര͙ാക്കിയ�
േശഷം േമാതിരവുെമടുȻതʺ.

വിദുരർ: വിസ്മയകരംതെന്ന. അേദ്ദഹം അമാനുഷ�
നായിരിക്കണം. ദിവ്യാസ്ത്രരഹസ്യങ്ങൾ അറിയാ�
ത്ത ഒരാൾŕ് അതു് സാധിŕന്നതല്ലേല്ലാ.

ഭീഷ്മർ: അതിനുേശഷം എന്തുണ്ടായി?

ദുേര്യാധനൻ: ഏതുവിധത്തിലുള്ള സമ്മാനങ്ങളാ�
ണു് ഇഷ്ടമുള്ളെതന്നാൽ തരാെമന്നായി ഞങ്ങൾ
പറǸ. അെതല്ലാം അേദ്ദഹം പുച്ഛിǆ് നിരസിച്ച�
േതയുє. അേദ്ദഹത്തിെന്റ േപരും കുലവും േചാ�
ദിച്ചിǿേപാലും പറഞ്ഞില്ല.

ഭീഷ്മർ: വത്സ, യുധിഷ്ഠിര, നിങ്ങളുെട േചാദ്യങ്ങൾ�
ŕ് അേദ്ദഹം പറഞ്ഞ മറുപടി എന്താണു്?

യുധിഷ്ഠിരൻ: ഞങ്ങൾ നിർബ്ബന്ധിച്ചേപ്പാൾ ഇത്ര�
മാത്രം പറǸ:

േചാദിക്ക നിങ്ങളറിവാർെന്നാരു ഭീഷ്മേരാേടാ
ഖ്യാതിെപ്പടും വിദുരനാകുമഭിജ്ഞേനാേടാ
നാമം കുലം മുതൽ പറഞ്ഞറിേയണ്ടതല്ല-
ഭ്യൂഹം ക്രിയാമുഖവർŕ് ലഭിǆെകാєം. 2

വിദുരൻ: എന്തായിരിക്കാേമാ അവിടുേത്ത്͚ േതാ�
ʺന്നതു്? ആേലാചിച്ചിǿ് എെന്റ മനസ്സിലുള്ള
ഊഹം ഞാൻ പറയുʺ. ഇതു് ആ കുംഭസംഭവ�
നായ ഭരദ്വാജപുത്രൻതെന്ന ആയിരിക്കണം.

ഭീഷ്മർ: സംശയത്തിനവകാശമില്ല. ആ ബ്രാഹ്മ�
ണെനേപ്പാെല ദിവ്യാസ്ത്രജ്ഞാനമുള്ളവരായി
ഇേപ്പാൾ ആരുമില്ല. ഇേദ്ദഹത്തിനു്—

സർവ്വദിവ്യാസ്ത്രജാലത്തിൻ
പ്രേയാഗഹരണക്രമം
മѼ സർവ്വവുമുേപക്ഷിച്ച
രാമൻ ദാനംെകാടുȻേപാൽ. 3

ആ ധനുർേവ്വദാചാര്യൻ വʺേചർന്നതു് േതടി�
നടന്ന വല്ലി കാലിൽ തടഞ്ഞതുേപാെലയായി.
ഉണ്ണികേള, നിങ്ങൾ രണ്ടുേപരുംകൂടി തിരിേക
േപായി നഗരദ്വാരത്തിൽ അർഘ്യപാദ്യാദിപൂജ
െചയ്തു് ബഹുമാനപുരസ്സരം അേദ്ദഹെത്ത കൂട്ടി�
െക്കാണ്ടുവരിക. ഇതിൽവലിയ ഒരു ഭാഗ്യം നമു�
ŕ് ഈ കാലȻ് കിǿവാനില്ല.

(ഉണ്ണികൾ േപായി)

വിദുരർ: േദ്രാണരാണു് വന്നിǿള്ളെതങ്കിൽ ഉത്തമ�
മായി. ന͉െട ഉണ്ണികൾŕ് ഇതിൽ മികച്ച ഒരാ�
ചാര്യെന ലഭിŕന്നതല്ലേല്ലാ.

ഭീഷ്മർ: കൃപാചാര്യരുെട ശിക്ഷ മതിയാകുന്നിെല്ല�
ʺ് എനിŕ് കുറǆ് നാളായി േതാʺʺണ്ടു്.
അേദ്ദഹത്തിനു് പഠി˝ം ശീലഗുണവും ബുദ്ധിവി�
ലാസവും ഉെണ്ടങ്കിലും കുട്ടികെള പറǸ് മനസ്സി�
ലാŕന്നതിനുള്ള സാമർത്ഥ്യം കുറയുെമന്നാണു്
എനിŕ് േതാന്നീǿള്ളതു്—

ഉത്തമനാം ഗുരുവിനേഹാ
ബുദ്ധിവിലാസം പഠി˝മിവ േപാരാ,
താനറിയുന്നതു ശിഷ്യരി-
േലാർȻ പകർത്താൻ പടുത്വമതു േവണം.
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ൈദവംതെന്ന ഇേപ്പാൾ വഴി കാണിǆതʺ.
േദ്രാണർŕ് തുല്യനായ ഒരു ധനുർദ്ധവൻ ഇʺ്
േലാകത്തിലില്ല. അേദ്ദഹം ന͉െട അേപക്ഷ
സ്വീകരിŕെമങ്കിൽ നമുŕ് ഭാഗ്യമായി.

(േദ്രാണർ പ്രേവശിŕʺ)

ഭീഷ്മർ: (എഴുേന്നറ്റഭിവാദ്യം െചയ്തിǿ് ) ആചാര്യൻ
ഭദ്രാസനത്തിൽ ഇവിെട ഇരുന്നാലും. അവിടു�
െത്ത ദർശനം ഇതുവെര ലഭിŕന്നതിനു് ഭാഗ്യമു�
ണ്ടായിെല്ലങ്കിലും, വിദ്വാന്മാർ പറǸേകǿ് നല്ലതു�
േപാെല അറിവുണ്ടു്.

േദ്രാണർ: (ആത്മഗതം) ഇേദ്ദഹംതെന്നേയാ ആ
ദിവ്യനായ ഗംഗാദത്തൻ? എന്തു് വിനയം!

ആശ്ചര്യമീŕരുവരെന്റ മുഖം നിതാന്ത-
േതജеേചർന്നിടുകിലും ബഹുശാന്തമേത്ര:
രത്നത്തിൽനിʺ വിതറുെന്നാരു രശ്മി ദീപ്തി
ചിന്തുെമ്പാഴും ഖരതവിǿ ലസിച്ചിടുംേപാൽ.
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(പ്രത്യക്ഷം) ഇവിെട വʺ് കാണുവാനിടയായതു�
െകാണ്ടു് എനിŕം വളെര സേന്താഷമുണ്ടു്.

ഭീഷ്മർ: എന്തു് കാരണവശാലാണു് ഇേപ്പാൾ ഈ
ദർശന സുഖമുണ്ടായെതന്നറിവാൻ ഞാൻ ആഗ്ര�
ഹിŕʺ.

േദ്രാണർ: പറയാം. ദാരിദ്ര്യംെകാണ്ടും േതേജാഭം�
ഗംെകാണ്ടും മനസ്സിൽ േദ്വഷം വർദ്ധിക്കയാൽ�
ത്തെന്ന.

വിദുരർ: (ഭീഷ്മേരാടപവാര്യ) ബ്രാഹ്മണൻ ശാന്തന�
ല്ല, പേക്ഷ, ക്ഷത്രിയവൃത്തി ൈകെക്കാണ്ടിരിŕ�
ന്ന ഇേദ്ദഹത്തിനു് അെതാരു േദാഷെമʺ് പറ�
Ǹകൂടാ.

ഭീഷ്മർ: വിദ്യയും ദാരിദ്ര്യവും മാറാസ്സഖികെളʺ�
ള്ള സ്ഥിതിŕ് അǁ് ദാരിദ്രപീഡ അനുഭവി�
ǆ എന്നറിയുന്നതിൽ ഞാൻ വിസ്മയിŕന്നി�
ല്ല. എന്നാൽ, ആ ദുഃഖം നീങ്ങിയതായി തീർച്ച�
െപ്പടുത്തിെക്കാєക. പേക്ഷ, ജാമദഗ്ന്യശിഷ്യ�
നായ അേങ്ങ്͚ േതാേജാഭംഗം ഉണ്ടാവാൻ വഴി
കാണുന്നില്ലേല്ലാ.

േദ്രാണർ: അതു് പറയാം. െചറുപ്പകാലȻ് ഞാൻ
അഗ്നിേവശമുനിയുെട അടുക്കൽ ഗുരുകുലവാസം
െചയ്തിരുന്നേപ്പാൾ അവിെട േസാമകപുത്രനായ
യജ്ഞേസനനും സഹപാഠിയായുണ്ടായിരുʺ.

ഭീഷ്മർ: ആരു്, പാഞ്ചാലേനാ?

േദ്രാണർ: അേദ്ദഹംതെന്ന. സൽസ്വഭാവിയും വി�
നീതനും പ്രിയഭാഷകനുമായി കാണെപ്പട്ട ആ
രാജകുമാരനും ഞാനുമായി േസ്നഹിതന്മാരായി�
ത്തീർʺ.

വിദുരർ: സഹാദ്ധ്യായികൾ തമ്മിൽ അങ്ങെന
വരുന്നതു് അസാധാരണമല്ലേല്ലാ. എʺ മാത്ര�
മല്ല—

ബാല്യത്തിലില്ല,യിളെതʺമുയർന്നെതʺം
സമ്പന്നെനʺമതിയായ ദരിദ്രെനʺം;
േസ്നഹം മനുഷ്യനു നിസർഗ്ഗജം; ആയതുണ്ടു
സ്വാർത്ഥം കലങ്ങിമറിയുʺ

വളർന്നിടുേമ്പാൾ. 6

േദ്രാണർ: അങ്ങെനയിരിെക്ക അേദ്ദഹം എേന്നാ�
െടാരിക്കൽ ശപഥംെചയ്തു, “ഞാൻ ദ്രുപദരാജാവി�
െന്റ ഏകസന്താനമാണു്, എനിŕ് താമസിയാ�
െത രാജ്യം കിǿം; അʺ് സർവ്വരാജേഭാഗങ്ങളും
എെന്റ പ്രിയേസ്നഹിതനായ അവിടുേത്തെ͙ʺ
കരുതിെക്കാൾക” എʺ്.

ഭീഷ്മർ: ദ്രുപദൻ ഉചിതമാണു് കാണിച്ചതു്. എന്നിേട്ടാ?

േദ്രാണർ: പിന്നീടു് ഭഗവാൻ ജാമദഗ്ന്യമഹർഷി�
േയാടു് അസ്ത്രങ്ങൾ വരിച്ചേശഷം ഉത്തമയായ
ഒരു വിപ്രാംഗനെയ വിവാഹംെചയ്തു് ഗൃഹസ്ഥാ�
ശ്രമത്തിൽ പ്രേവശിǆ. അേപ്പാഴാണു് ദാരിദ്ര്യദുഃ�
ഖത്തിൽനിʺണ്ടാകുന്ന അഭിമാനഭംഗം എനി�
ŕ് അനുഭവിŕവാൻ ഇടവന്നതു്.

വിദുരർ: ബ്രാഹ്മേണാത്തമനായ അങ്ങ͚ം അങ്ങ�
െന സംഭവിച്ചതു് ആശ്ചര്യകരംതെന്ന. അഥവാ,
മനുഷ്യനായി പിറന്നാൽ ആർŕതെന്ന മാന�
േക്കടും ആപȻം സംഭവിക്കയില്ല!

മുന്നം സൂര്യകുേലാത്ഭവൻ രഘുവരൻ
ഭാര്യാപഹാരത്തിനാൽ,
മാന്യൻ ഭാർഗ്ഗവനുഗ്രവീര്യചരിതൻ
തൻചാപഹാരത്തിനാൽ,
ഇന്ദ്രൻ േമഘനിനാദബന്ധനവശാൽ
ഇത്ഥം നിനച്ചീടിലാർ-
ക്കിന്നീ മൂവുലകിൽ ചിലെപ്പാഴുളവാ-
കാതുє മാനക്ഷയം? 7

ഭീഷ്മർ: എങ്ങെനയാണു് ആചാര്യനു് സങ്കടം വര�
ത്തക്കവിധത്തിലുള്ള മാനേക്കടുണ്ടായതു്?

േദ്രാണർ: എെന്റ മകൻ അശ്വത്ഥാമാവു് ഒരിക്കൽ
ധനികന്മാരായ അയൽവാസികളുെട കുട്ടികളു�
െമാന്നിǆ് കളിŕകയായിരുʺ. അവർ പാലു്
കുടിŕന്നതു് കണ്ടു് അവനും െകാതിേതാന്നി.
പാെലʺ് പറǸ് എെന്റ ഉണ്ണിŕ് അരിമാ�
വു് കലക്കിെക്കാടുȻ. ലഹരി പിടിǆ് അവൻ
ചാടിȻടങ്ങിയേപ്പാൾ അവർ െകാട്ടിയാർȻ്
അധിേക്ഷപിച്ചതു് കണ്ടു് സങ്കടംവന്ന എെന്റ ബ്രാ�
ഹ്മിണി ഇനി നമുŕം േവണ്ടതുേപാെല ധനമു�
ണ്ടാകാെത താമസിŕന്നതു് പ്രയാസമാെണʺ്
ശഠിǆതുടങ്ങി.

വിദുരർ: സ്ത്രീജനങ്ങൾŕ് അങ്ങെന േതാʺന്നതു്
സർവ്വസാധാരണമാണു്.

േദ്രാണർ: അേപ്പാഴാണു് ഞാൻ യജ്ഞേസനെന്റ
വാക്കിെന ഓർത്തതു്. അത്ര്͚ മിത്രമായ അേദ്ദ�
ഹം മഹാരാജാധിരാജനായി വസിേക്ക നമുŕ്
ഒരുവിധത്തിലും ബുദ്ധിമുട്ടിനു് അവകാശമില്ലേല്ലാ
എʺ് ഞാൻ സമാധാനെപ്പǿ. േസാമകപുത്ര�
െന്റ നന്മയിൽ വിശ്വസിǆംെകാണ്ടു് സകുടുംബം
ഞാൻ ദ്രുപദരാജധാനിയിൽ െചʺ. ആ യജ്ഞ�
േസനൻ എെന്ന അറിയുന്നതായിേപ്പാലും ഭാവി�
ച്ചിെല്ലʺ് മാത്രമല്ല, പലവിധത്തിലുള്ള ധിക്കാര�
വാŕകൾെകാണ്ടു് അധിേക്ഷപിക്കയും െചയ്തു.

ഭീഷ്മർ: ദ്രുപദൻ ഇത്രമാത്രം ഉദ്ധതേനാ,

സത്യവാക്കിെന ലംഘിǆ;
േസ്നഹെത്തത്തള്ളി പുΠേപാൽ;
വിേപ്രാത്തമെന നിന്ദിǆ-
പാപെമന്തുള്ളിതിൽപ്പരം? 8

േദ്രാണർ: ഞാൻ അവേനാടു് സമനെല്ലʺം സമ�
ന്മാേരാടുമാത്രേമ സഖ്യം പാടുєെവʺം േവണ�
െമങ്കിൽ ഒരു േനരം ഊട്ടിലുണ്ടു് െപാെ͙ാള്ളണ�
െമʺം എേന്നാടു് സകലരും േകൾെക്കപ്പറǸ.

ഭീഷ്മർ: ദ്രുപദൻ പറഞ്ഞതു് ശരിയാണു്. അǁ് ആ
ക്ഷത്രിയാധമേനാടു് എങ്ങെന തുല്യനാകും?

വിപ്രൻ ഭവാൻ, ക്ഷത്രിയനാണവൻ; ഭവാ-
നേയാനിജൻ, മാനുഷി െപറ്റതാണവൻ;
വിപ്രർഷിയാം രാമനു ശിഷ്യനǁ പി-
ന്നവൻ ഭവാെനങ്ങെന തുല്യനായിടും? 9

വിദുരർ: സംശയമില്ല. ഈ ബ്രാഹ്മണനിന്ദയുെട
ഫലം ദ്രുപദൻ അനുഭവിŕം.

േദ്രാണർ: (സേന്താഷേത്താെട) എെന്റ കാര്യം
പറǸ. ഇനി അഭിജ്ഞനായ അǁ് നിശ്ചയി�
ŕംേപാെല.

ഭീഷ്മർ: എന്താണു് നിശ്ചയിക്കാനുള്ളതു്? ഈ കുരു�
രാജ്യം അവിടുേത്ത്͚ എല്ലാവിധത്തിലും അധീന�
െമʺ് കരുതിെക്കാєക.

ആന േതർ പശു ഗൃഹങ്ങെളന്നത-
ǂനമѼ വഴിേപാൽ വരിŕക;
േകവലം പുരുകുലത്തിനിʺ ഭൂ-
േദവേസവയതുമാത്രേമ ധനം. 10

വിദുരർ: പൗരവർŕ് േചരുന്നവിധത്തിലാണു്
ഇേപ്പാൾ അരുളിെച്ചയ്തതു്.

േദ്രാണർ: ബ്രാഹ്മണനായ എനിŕ് അതിയായ
ധനംെകാണ്ടു് എന്താണു് പ്രേയാജനം? കുടും�
ബബന്ധങ്ങൾŕ് ആവശ്യമുള്ള ധനം ഞാൻ
സസേന്താഷം സ്വീകരിŕʺ, എന്നാൽ വിദ്യ
പഠിച്ചവൻ ആഗ്രഹിŕന്നതു! ശിഷ്യസമ്പത്താ�
ണു്. ഞാൻ ശിഷ്യസമ്പത്തിെനമാത്രം ദാനമായി
വരിŕʺ.

ഭീഷ്മർ: ആചാര്യ, പാണ്ഡവധാർത്തരാഷ്ട്രന്മാരായ
ഉണ്ണികൾ നൂറ്റിഅഞ്ചുേപേരയും ഞാൻ അവിടു�
െത്ത കയ്യിൽ സമർപ്പിŕʺ. ഇʺെതാǿ് കുരു�
വംശത്തിനു് ധനുർേവദത്തിൽ ഗുരു അവിടുʺത�
െന്ന. ഇങ്ങെന ഒരാചാര്യെന ലഭിച്ചതു് ഈ വംശ�
ത്തിെന്റ ഭാഗ്യെമʺ് ഞാനും കരുതുʺ.

േദ്രാണർ: കൗരവകുമാരന്മാെര അഭ്യസിപ്പിŕ�
ന്ന ചുമതല ഞാനും കേയ്യʺ. ആ ചുമതല
എത്രമാത്രം ഗൗരവമുള്ളെതʺ് എനിŕ് നല്ല�
വണ്ണം അറിയാം. എന്നാൽ ഒരു നിർബ്ബന്ധം
മാത്രമുണ്ടു്; അതും േനരേത്ത പറയാം. എെന്റ
ശിഷ്യത്വം സ്വീകരിŕന്നവർ ഒരു പ്രതിജ്ഞ �
െചേയ്യണ്ടതായുണ്ടു്.

വിദുരർ: (ആത്മഗതം) എന്താേണാ ഈ ബ്രാഹ്മ�
ണൻ പറയാൻ േപാകുന്നതു്?

ഭീഷ്മർ: ഞാൻ േകൾŕവാൻ ഉൽക്കണ്ഠിതനായി�
രിŕʺ.

േദ്രാണർ: ഞാൻ പഠിപ്പിŕന്നതിനു് ഒരു ഗുരുദ�
ക്ഷിണയുണ്ടു്. ദ്രുപദമഹാരാജാവിെന ബന്ധിǆ്
എെന്റ കാͿൽ െകാണ്ടുവ͙ണെമʺള്ളതാണു്.

ഭീഷ്മർ: (ചിരിǆെകാണ്ടു് ) അതിനു് എന്താണു് ൈവ�
ഷമ്യം? യജ്ഞേസനൻ പണ്ടുതെന്ന എനിŕ്
വിേരാധിയാണു്. േപാരാത്തതിനു് േകാസലപു�
ത്രി കാർത്തിേകയനിൽനിʺ് വരിച്ച മാല ശി�
ഖണ്ഡിെയ ധരിപ്പിക്കയുംെചയ്തിരിŕʺ. അതു�
െകാണ്ടു് അവൻ വദ്ധ്യൻതെന്ന. ഇേപ്പാൾ ആചാ�
ര്യൻ ആവശ്യെപ്പടുകയും െചͳʺ. അങ്ങയു�
െട ആഗ്രഹം താമസിയാെത ഞാൻതെന്ന �
സാധിǆകളയാം.

േദ്രാണർ: അങ്ങ്͚ അതിൽ ൈവഷമ്യമുണ്ടാകുന്ന�
തല്ല.

ആരാണർǚനബാഹുവായിരമരി-
ഞ്ഞിǿെള്ളാരാ ഭാർഗ്ഗവ-
സ്വാമിŕം യുധി മാൽെപടുത്തി സുരർതാ-
നാെരപ്പഠിപ്പിǆേപാൽ
േനരѼള്ള മഹാസ്ത്രജാലമഖിലം
ജന്മത്തിേല േചർന്നതാ-
ർക്കാ ഗംഗാസുതെനന്തുതെന്നയുലകിൽ
സാധിച്ചിടാതുള്ളതായ്? 11

പേക്ഷ, എെന്റ ശിഷ്യന്മാരിൽ ഒരാൾതെന്ന അവ�
െന ബന്ധനംെചയ്തു് ഗുരുദക്ഷിണെചെയ്തങ്കിൽമാ�
ത്രേമ, അവൻ എേന്നാടു െചയ്ത അപരാധത്തിനു്
പ്രതിക്രിയ ആകയുє. അങ്ങെന ഒരു പ്രതിജ്ഞ
ഉണ്ടായിരിക്കണം.

വിദുരൻ: (ആേവഗേത്താെട) ഇെതന്തു് നിർബ്ബന്ധ�
മാണു് !

സാഹസമേത്ര പറവതു
േസാമകനൃപെനപ്പിടിപ്പതിന്നാേമാ;
ആേയാധനവിദ്യകളിൽ
പരിചയമില്ലാത്ത ബാലകന്മാരാൽ? 12

േദ്രാണർ: അതു് ഒരു നാളും സാദ്ധ്യമല്ല. പാഞ്ചാല�
െന ബന്ധിǆകണ്ടേശഷേമ എെന്റ േകാപം ശമി�
ക്കയുє.

ഭീഷ്മർ: (ആേലാചിച്ചിǿ് ) അപ്രകാരം ഗുരുദക്ഷിണ
നടത്തിക്കാെമʺ് ഞാൻ പ്രതിജ്ഞെചͳʺ.

േദ്രാണർ: ഞാൻ സന്തുഷ്ടനായി. യജ്ഞേസനൻ
ബന്ധിക്കെപ്പട്ടതായിത്തെന്ന ഞാൻ ഗണിŕ�
ʺ. സ്വാമി, ഗംഗാദത്ത, ഞാൻ അേങ്ങ്͚ വിേധ�
യെനʺ് കരുതിെക്കാєക.

ഭീഷ്മർ: ആചാര്യ, അവിടുെത്ത അനുഗ്രഹം കുട്ടിക�
ളിൽ ഉണ്ടാവണം.

(എല്ലാവരും േപായി)

മൂന്നാമങ്കം കഴിǸ



നാലാമങ്കം
(കർണ്ണൻ പ്രേവശിŕʺ)

കർണ്ണൻ: യുദ്ധമടുȻവരുന്നതു് ധനുർദ്ധരന്മാർ�
ŕ് ഏറ്റവും സേന്താഷമുള്ള ഒരു കാര്യംതെന്ന.
മുൻപുണ്ടായിട്ടില്ലാത്തതുേപാലുള്ള ഒരു േഘാര�
സമരമാണേല്ലാ ഇേപ്പാൾ ഉണ്ടാവാൻേപാകുന്ന�
തു്. പതിെനാന്നക്ഷൗഹിണിയുേടയും ഭാരതത്തി�
െല സകലരാജാക്കന്മാരുേടയും സഹായമുള്ള
സാർവ്വഭൗമൻ ദുേര്യാധനമഹാരാജാവും ദ്രുപദ�
മാത്സ്യന്മാരുെട സഹായമുള്ള പാണ്ഡവന്മാരും
തമ്മിൽ യുദ്ധക്കളത്തിൽത്തെന്ന രാജ്യാവകാശ�
വാദം തീർച്ചയാക്കാൻ നിശ്ചയിǆ.

ഹാ! യുദ്ധം വില്ലാളികൾŕ് എത്ര മഹത്തായ
ഒരു കാര്യമാണു് !

ആണത്തത്തിനു വൻപരീക്ഷ, രഥികൾ
െക്കാന്നാമതാമുത്സവം,
വീരത്വത്തിനു ദർപ്പണം, സമരേവ-
േദാക്തം പ്രശസ്താദ്ധ്വരം
ധർമ്മാധർമ്മവിനിശ്ചയത്തിനു സദർ-
േകാ,ടൂഴിഭാരത്തിെന-
േപ്പാക്കാനീശ്വരനുറ്റമാർഗ്ഗ,മടരി-
ന്നിെന്നാപ്പെമന്തുള്ളതും. 1

വില്ലിെന്റ ഞാൺ വലിŕന്നതിനു് എെന്റ കͳ്
െചാടിŕʺ. ഇത്രനാളും പ്രാർത്ഥിച്ചിരുന്ന അവ�
സരം ഇതുതെന്ന. ഒʺകിൽ െപാരുതു് വീരസ്വർ�
ഗ്ഗം േനടാം. അെല്ലങ്കിൽ ശത്രുജയം െചയ്തു് സാർ�
വ്വഭൗമനായ ന͉െട മഹാരാജാവിനു് പ്രിയനാ�
യി വാഴാം. ഒʺെകാേണ്ട എനിŕ് സങ്കടമുє:
മഹാഭാഗയായ അമ്മ കുന്തീേദവിയുെട സങ്കടം
കണ്ടിǿ് സമാധാനമുണ്ടാകുന്നില്ല. പേക്ഷ, യുധി�
ഷ്ഠിരാദികേളാടു് േചരണെമʺള്ള കൃഷ്ണെന്റ ഉപ�
േദശം ഒരിക്കലും സ്വീകാര്യമല്ല. എനിŕ് ദുേര്യാ�
ധനമഹാരാജാവല്ലാെത അച്ഛനാരു്, അമ്മയാ�
രു്? രാധാസുതെനʺ് അറിയെപ്പǿ് ജനങ്ങൾŕ്
അപഹാസ്യനായിരുന്ന എെന്ന അംഗരാജാ�
വായി വാഴിǆ് ഈ സ്ഥിതിയിൽ ആക്കിയതാ�
രു്? അേദ്ദഹത്തിേനാ, ഞാൻ ദുശ്ശാസെനക്കാൾ
പ്രിയൻ. എന്നാൽ ആവുന്നതുേപാെല ഞാൻ
അേദ്ദഹേത്തയും തുണǆ. ശാക-േമ്ലച്ഛദ്വീപങ്ങൾ
ഉൾെപ്പെട ഉള്ള രാജ്യങ്ങെളല്ലാം ഞാൻ ജയിǆ്
അേദ്ദഹത്തിനു് അധീനമാക്കിെക്കാടുȻ. അേദ്ദ�
ഹത്തിനു് ആവശ്യമുള്ള കാലȻ് ഒഴിǸമാറുക�
േയാ? മഹാരാജാവിെന്റ ആജ്ഞ എന്തായാലും
നടത്താൻ ഞാൻ സദാ സന്നദ്ധെനʺ് സ്വേമധ�
യാ സത്യം െചയ്തതേല്ല? എെന്റ േമൽ എന്തു് േദാ�
ഷം േവണെമങ്കിൽ ജനങ്ങൾ ആേരാപിക്കെട്ട.
സത്യസന്ധെനʺള്ള കീർത്തി പരിപാലിക്കത�
െന്ന േവണം. അമ്മേയാടു് ഞാൻ അനുജന്മാെര
െകാΠകയിെല്ലʺമാത്രേമ സത്യംെചയ്തിǿє.
െപറ്റമ്മയുെട ആ ആജ്ഞ ഞാൻ എങ്ങെന നി�
േഷധിŕം? എത്രമാത്രം ദുഃഖം ആ സാധ്വി അനു�
ഭവിǆ. ആദ്യെത്ത പുത്രെന്റ ആേശ്ലഷേമ അറി�
വാൻ ഇടയായിട്ടില്ല. മѼള്ളവെരെക്കാണ്ടുണ്ടായി�
ǿള്ള സങ്കടം എത്രമാത്രം! അക്കാര്യത്തിലാണു്
ദുേര്യാധനമഹാരാജവിെന്റ മാഹാത്മ്യം െതളി�
Ǹകാണുന്നതു്. മക്കൾ വിേരാധികളായിത്തീർ�
െന്നങ്കിലും മഹാരാജാവു് കുന്തീേദവിെയ എത്ര
ഭക്തിേയാടുകൂടിയാണു് പരിപാലിǆേപാന്നിǿള്ള�
തു്. ഗാന്ധാരീേദവിയും അവരും തമ്മിൽ ഒരു വ്യ�
ത്യാസവും മഹാരാജാവു് കാട്ടിയിട്ടില്ല. അേദ്ദഹം�
തെന്ന സാക്ഷാൽ ധർമ്മിഷ്ഠനായ മഹാരാജാ�
വു്. എെന്റ ഈ കാളപൃഷ്ഠം അേദ്ദഹെത്തമാത്രം
േസവിŕം. (വില്ലിെന െതാǿ് തലയിൽ െവച്ചിǿ് )
മഹാത്മാവായ ജാമദഗ്ന്യനാൽ ഏെതാരു ദിവ്യ�
മായ കാർ͉കംെകാണ്ടു് ക്ഷത്രിയരാജാക്കന്മാർ
21 വട്ടം ഹനിക്കെപ്പǿേവാ, ഏെതാʺ് സന്തുഷ്ട�
നായ അേദ്ദഹം എനിŕ് അനുഗ്രഹപൂർവ്വം നല്കി�
േയാ, ഏെതാʺ് എെന്റ ജീവനിലും വലുതായി
ഞാൻ കരുതിേപാരുʺേവാ, ആ വിΠ് െതാǿ്
ഞാൻ, ഇതാ, സത്യം െചͳʺ: ധർമ്മിഷ്ഠനായ
ദുേര്യാധനമഹാരാജാവിനുേവണ്ടി ഞാൻ അടർ�
ക്കളത്തിൽ മുൻെവച്ച കാലു് പിൻവലിക്കാെത യു�
ദ്ധം െചͳം. ഒʺകിൽ യുദ്ധത്തിൽ വധിക്കെപ്പǿ്
വീരസ്വർഗ്ഗം േനടും. അെല്ലങ്കിൽ മഹാരാജാവി�
നുേവണ്ടി ശത്രുസംഹാരം െചͳം. ദുേര്യാധനെന
ഉേപക്ഷിǆള്ള സിംഹാസനം നമുŕ് േവണ്ടാ.
അതാ, ൈസന്യസജ്ജീകരണത്തിെന്റ േഘാഷം
േകൾŕʺ.

ജ്യാഝംകാരം ശ്രവിെച്ചൻകരതലമിതു േത-
ടുന്നിേത കാളപൃഷ്ഠം;
ശംഖിൻ നാദം െപരുŕന്നിതു കരളിടി േമ
േപാരിലുള്ളാഗ്രഹത്താൽ;
എൻേതർ പൂǿെന്നാരശ്വപ്രവരരിത മുദാ
ചീറ്റിടുേന്നെറയിേപ്പാൾ:
യുദ്ധാഹ്വാനങ്ങൾ വീരപ്രകൃതികളിൽ വള-
ർȻം സ്വയംവീരഭാവം. 2

മഹാരാജാവു് ഇേപ്പാൾ യുദ്ധകാര്യങ്ങൾ തീർച്ച�
െപ്പടുȻന്നതിനു് ആസ്ഥാനമണ്ഡപത്തിൽ എഴു�
െന്നєവാനുള്ള സമയമായി. എെന്ന പ്രതീക്ഷി�
ക്കയായിരിക്കണം. അേങ്ങാǿ് േപാകുകതെന്ന!

(എʺ േപാകുʺ)

വിഷ്കംഭം കഴിǸ

(ദുേര്യാധനൻ, ദുശ്ശാസനൻ, ശകുനി, ഭീഷ്മർ, േദ്രാ�
ണർ, കർണ്ണൻ, ജയദ്രഥൻ ഇവർ പ്രേവശിŕʺ.
എല്ലാവരും യഥാസ്ഥാനം ഇരിŕʺ.)

ദുേര്യാധനൻ: യുദ്ധമായിേട്ട അവസാനിŖ എന്നാ�
യി. അതുതെന്നയാണു് എനിŕം സമ്മതം. അവ�
രുെട അവകാശവാദങ്ങൾ േമലാൽ ഉപദ്രവത്തി�
നു് ഇടയാകയില്ലേല്ലാ.

ശകുനി: അʺ് ചൂതിൽ േതാѼ് ദാസ്യം സ്വീകരിച്ച�
േപ്പാൾ തീർന്നതേല്ല? മѼ് ചിലരുെട സഹായം�
െകാണ്ടല്ല ഇത്രതെന്ന മുതിർന്നതു്? അവരുെട
ഭാഗം പറയാൻ ന͉െട കൂട്ടത്തിൽ എേപ്പാഴും
ആളുകളുണ്ടാകും. അതുെകാണ്ടു് ഇേപ്പാൾ ഉന്മൂല�
നാശം വരുത്താതിരുന്നാൽ േമൽ അപകടത്തി�
ന്നിടയുണ്ടു്. യുദ്ധത്തിൽ ജയിŕെമʺ് അവർŕ�
തെന്ന വിശ്വാസമില്ലാത്തതിനാലേല്ല കൃഷ്ണെന ദൂ�
തിനയച്ചതു്?

േദ്രാണർ: ഗാന്ധാരരാജാവിനു് ചൂതിലായാൽ
എന്തും സാധിŕം. യുദ്ധത്തിൽ അവെര ജയിŕ�
ന്നതു് അത്ര എളുപ്പമാെണʺ് വിചാരിേക്കണ്ട.

കർണ്ണൻ: അവർ അത്ര അജയ്യന്മാരാെണʺ്
ആചാര്യനു് വിചാരമുേണ്ടാ? എന്താണു് ഭീരുക്ക�
െളേപ്പാെല സംസാരിŕന്നതു്? വിെല്ലടുക്കാൻ
ഈ കൂട്ടത്തിലും ആളുകളിേല്ല?

(േദ്രാണർ േകാപേത്താെട എേന്താ പറവാൻ ഭാവി�
ŕʺ)

ദുേര്യാധനൻ: ഭീഷ്മേദ്രാണകർണ്ണസംരക്ഷിതമായ
ന͉െട ൈസന്യെത്ത ജയിŕന്നതിനു് അവർ�
ŕ് സാധ്യമാേണാ?

ഭീഷ്മർ: ഉണ്ണി, അങ്ങെന പറയരുതു്. വീര്യംെകാ�
ണ്ടും പാടവംെകാണ്ടും കുെറ ഒെക്ക സാധിŕം;
എങ്കിലും ധർമ്മാധർമ്മംേപാെല മാത്രേമ ജയം
വരികയുє. എത്ര മഹാവീരനും ധർമ്മം ക്ഷയി�
ച്ചാൽ പരാജിതനാകും. അതുെകാണ്ടു് ധർമ്മം മാ�
ത്രേമ ജയിക്കയുє.

േദ്രാണർ: മഹാരാജാേവ, ഭീഷ്മർ പറഞ്ഞതു് ശരി�
യാണു്. െവറും ശക്തിെകാേണ്ടാ വീര്യംെകാ�
േണ്ടാ യുദ്ധത്തിൽ ജയം ലഭിǆ എʺ് വരുന്നത�
ല്ല. ദശകണ്ഠെന രാമചന്ദ്രൻ േതാല്പിച്ചതു് ലങ്കാപ�
തിŕ് ശക്തി കുറഞ്ഞതുെകാണ്ടാേണാ? ധർമ്മം
ക്ഷയിച്ചതുെകാണ്ടേല്ല?

കർണ്ണൻ: എന്താണു് ആചാര്യൻ ഉപന്യസിŕന്ന�
തു്? സുേയാധനമഹാരാജാവിനു് ധർമ്മക്ഷയം
സംഭവിച്ചിǿെണ്ടന്നാേണാ? െകാള്ളാം?

േവണ്ടുംവിധം വലിയ സത്രഗണം നടത്തീ,
ദാനങ്ങൾ െചയ്തു പശുഭൂമികളാവേതാളം,
നീതിപ്രകാരമിള കാȻ, ജയങ്ങൾ േനടീ,
ഭൂപർക്കിതിൽക്കവിെയ മെറ്റാരു

ധർമ്മമുേണ്ടാ? 3

ശകുനി: സേഖ, കർണ്ണ, ആചാര്യൻ സൂചിപ്പിŕന്ന
ധർമ്മം യുധിഷ്ഠിരനു് സർവ്വസ്വദാനം െകാടുക്ക�
യാണു്. മെറ്റന്തു് െചയ്താലും അേദ്ദഹം അതു് കണ�
ക്കാŕന്നില്ല. അതിനു് ഇവിെട സമ്മതമല്ലതാനും.

ഭീഷ്മർ: ധാർത്തരാഷ്ട്രർŕ് ധർമ്മം കുറവുെണ്ടʺ്
ആചാര്യൻ പറയുന്നില്ല. ദുേര്യാധനൻ ധർമ്മം
അനുസരിǆ് പ്രജാപാലനംെചͳന്ന രാജാവ�
െല്ലʺ് ആരും പറകയില്ല. പേക്ഷ, രാജാവിെന്റ
േപരു് പറǸ് േസവകന്മാർ കാട്ടിŖട്ടിയിǿള്ള
അപനയങ്ങൾ വിചാരിŖ. ഉണ്ണി ദുേര്യാധന,
ഓർŕക:

കുട്ടിക്കാലȻ ലാക്ഷാഗൃഹമതിലറിയാ-
തിട്ടടച്ചഗ്നിെവǇ;
െകട്ടിബ്ഭീമെന്റ േദഹം നദിയിലരിശമാ-
ർന്നിǿ കാപട്യേമാെട;
ഇഷ്ടത്താൽ ചൂതുെവ͚ം യമതനയെന വ-
ഞ്ചിǆ രാജ്യം ഹരിǆ;
കഷ്ടം, നിൻകൂǿകാർ െചെയ്താരു

പിഴ കുലധ-
ർമ്മെത്ത േവേരാടറുȻ. 4

എനിŕ് നിങ്ങൾ രണ്ടുകൂട്ടക്കാരും ഒരുേപാെല:
നിങ്ങൾ ധൃതരാഷ്ട്രെന്റ മക്കൾ; അവർ പാണ്ഡുവി�
െന്റ. എനിŕ് നിങ്ങൾതമ്മിൽ യാെതാരു േഭദ�
ത്തിനും അവകാശമില്ല. തമ്മിൽ ഇണങ്ങിയിരി�
ക്കണെമെന്നാരാശേയ ഉє. യുദ്ധത്തിനിറǁ�
േമ്പാൾ ഈ വൃദ്ധനും മുൻപിലുണ്ടാവും. വയе്
അധികമായി എങ്കിലും ഈ ൈകകൾŕ് തളർ�
ച്ച വന്നിട്ടില്ല. പേക്ഷ, ഒരിക്കൽŖെട പറǸ�
െകാള്ളെട്ട. അവേരാടു് നിരക്കയാണു് നിനŕ്
നന്മ. അതാണു് േവണ്ടതും. അല്ലാെത അംഗരാ�
ജാവിേന്റയും ഗാന്ധാരേന്റയും വാŕ് േകǿ് വഴ�
ക്കിനു് ഒരുങ്ങരുതു്. ജയിച്ചാൽത്തെന്നയും എന്തു്
നാശമാണു് നാട്ടിനും ബന്ധുക്കൾŕം ഉണ്ടാകുന്ന�
തു് ! േതാറ്റാേലാ? രണ്ടായാലും കൗരവകുലത്തിന�
േല്ല നാശം? കുടുംബച്ഛിദ്രംേപാെല ദുഃഖകരമായി�
െട്ടന്തുє?

േവണ്ടെപ്പേട്ടാർŕ ദുഃഖത്തിനു െനടിയ നട-
ക്കാവു; നല്പൂർവ്വികന്മാർ
േനടിжക്ഷിച്ച സമ്പത്തഖിലമഥ നശി-
ച്ചീടുവാനുєപായം;
െവന്നാലും േതാͿിലും

രണ്ടിലുമകെമാരുേപാൽ
നീറിേവവുന്ന കാര്യം:
വംശച്ഛിദ്രം ജഗത്തിൽപ്പരെമാരു നരകം-
െകാєെകʺള്ളതേത്ര! 5

അതുെകാണ്ടു് ഞാൻ പറയുന്നതു്, വത്സ ദുേര്യാ�
ധന, വാസുേദവനായ കൃഷ്ണൻ പറഞ്ഞതനുസരി�
ŕക. നിെന്റ അച്ഛൻ ധൃതരാഷ്ട്രെന്റ ആജ്ഞെയ
നിർവ്വഹിŕക. ഗാന്ധാരപുത്രി പറയുന്നതിെന
ൈകെക്കാєക. വൃദ്ധനായ എെന്റ അഭിമതവും
അതുതെന്ന. അല്ലാെത രാജേസവകന്മാരുെട
ഈർഷ്യാകലുഷിതമായ ഏഷണി േകǿ് നാട്ടി�
നും കുലത്തിനും നാശമുണ്ടാക്കാതിരിŕക. രാ�
ജേസവകന്മാരുെട സ്വഭാവം നീതിജ്ഞനായ നി�
േന്നാടു് ഞാൻ പറേയണ്ടതില്ല.

സത്യം മറǆ ഹിതേമാതിടു,േമതിലീശ-
നത്യന്തമിഷ്ടമതുതാൻ നൃപധർമ്മമാŕം,
സ്വാർത്ഥത്തിേനഷണി

പരȻമുരത്ത വാക്കിൽ
വ്യത്യാസേമѼമിവ േസവക നീതിയേല്ലാ. 6

ഏഷണിക്കാരും കുരളക്കാരുമായ േസവകജന�
ങ്ങളുെട വാŕ് േകൾക്കാെത നിെന്റ ഗുണെത്ത
കാംക്ഷിŕന്ന ഗുരുജനങ്ങളുെട വാക്കിെന അനു�
സരിŖ. പാണ്ഡവന്മാരുമായി നിരക്കയാണു്
ഉത്തമം. പ്രജകൾŕം അതാണു് നല്ലതു്. പൗര�
വകുലത്തിൽ സുപ്രതിഷ്ഠിതമായ രാജധർമ്മം നീ
വിചാരിŕക. പ്രജാപാലനമാത്രരാജപദപ്രേയാ�
ജനന്മാരാണു് പൗരവന്മാർ. പ്രജാഹിതെമാʺ�
മാത്രമാണു് അവർŕം ഹിതമായുള്ളതു്.

പ്രജകളുെട ഹിതംതാൻ ഭൂമി
പാലർŕ ധർമ്മം;

നിജഹിതമവനീന്ദ്രന്മാർŕ നിസ്സാരമേത്ര;
പ്രിയെമാടുമുദരത്തിൽ േചർന്നിടും

കുട്ടിെയഗ്ഗ-
ർഭിണി നിജഹിതേമറ്റം തള്ളിയും

കാത്തിടുംേപാൽ. 7

അതുെകാണ്ടു് പ്രജകളുെട ഹിതവും അേന്വഷി�
ŕക. പാണ്ഡുപുത്രന്മാേരാടു നിരക്കണെമന്നാ�
ണു് ജനങ്ങളുെട അഭിമതം. ആ സ്ഥിതിŕ് വത്സ,
ഇനിെയങ്കിലും മത്സരം ഉേപക്ഷിŕക. അർദ്ധ�
രാജ്യം യുധിഷ്ഠിരനു് െകാടുȻ് േസ്നഹത്തിൽ വാ�
ഴുക. ഒന്നിച്ചിരുന്നാൽ രണ്ടുകൂട്ടർŕം ബലമേത്ര.
ഭിന്നിച്ചാൽ രണ്ടുകൂട്ടർŕം ക്ഷയം. ഞാൻ പറ�
ഞ്ഞതിൽ അഹിതം േതാേന്നണ്ട. യുദ്ധമാണു്
എല്ലാവരുംകൂടി ആേലാചിǆ് തീർച്ചയാŕന്ന�
െതങ്കിൽ മുന്നണിയിൽ ഞാനുമുണ്ടു്. എെന്റ വിΠ്
എല്ലാസമയവും കൗരവരാജ്യത്തിെന്റ രക്ഷ്͚
തയ്യാറാെണʺ് വിശ്വസിǆെകാєക.

കർണ്ണൻ: (ശകുനിേയാടപവാര്യ) മഹാരാജാവു്
എന്തായിരിക്കാം മറുപടിയായി പറവാൻേപാ�
കുന്നതു്? പിതാമഹൻ പറയുന്നതു് കാര്യമാണു്.
അതിനു് മറുȻ് മഹാരാജാവു് പറയുേമാ എʺ
ഞാൻ സംശയിŕʺ.

ശകുനി: (കർണ്ണേനാടു് ) അങ്ങെന ശങ്കിേക്കണ്ട.
മഹാരാജാവു് സ്ഥിരപ്രതിജ്ഞനാണു്. യുദ്ധംത�
െന്ന ഉണ്ടാവും. അതാ, മഹാരാജാവു് അരുളിെച്ച�
ͳവാൻ തുടǁʺ.

ദുേര്യാധനൻ: വന്ദ്യനായ പിതാമഹ, അവിടുʺ്
േസ്നഹപുരസ്സരം അരുളിെച്ചയ്തതു് ഞാനും ആേലാ�
ചിക്കാതില്ല. പാണ്ഡവന്മാേരാടു് യുദ്ധംെചͳന്ന�
തിനു് എനിŕ് ഒǿംതെന്ന സേന്താഷമുെണ്ടʺ്
അവിടുʺ് വിചാരിക്കരുതു്. അവർ സന്ധിയാ�
േലാചിച്ചതു് ശരിതെന്നയാണു്. പേക്ഷ, ൈസ�
ന്യങ്ങൾ േശഖരിǆ് ബന്ധുബലം വളർത്തി, നാ�
ട്ടതിർത്തിയിൽ എത്തിയേശഷം മѼള്ളവെര
േബാധിപ്പിക്കാനായി പറഞ്ഞയച്ച ദൂതേല്ല അതു്?
അേപ്പാൾ നാം അനുസരിച്ചിരുʺ എങ്കിൽ അവ�
രുെട പരാക്രമെത്ത ഭയന്നാണു് അങ്ങെന െച�
യ്തെതʺ് അപവാദം ഉണ്ടാകയില്ലായിരുʺ�
േവാ? കുടുംബച്ഛിദ്രം േലാകത്തിൽ േദാഷകരം�
തെന്ന. പേക്ഷ, അവരും നാമുമായുള്ള പിണക്കം
ഇേപ്പാൾ തുടങ്ങിയതല്ലേല്ലാ. നേമ്മാെടതിർȻ�
നിന്ന ദ്രുപദവിരാടന്മാേരാടു് അവർ േസ്നഹം
ഭാവിŕʺ. ന͉െട രാജ്യത്തിെന്റ അതിർത്തി�
യിൽ ൈസന്യേശഖരംെചയ്തു് പാളയമടിǆ് കിട�
ŕʺ. അതു് നമുെട പൗരുഷെത്ത ധർഷണം�
െചͳʺ എന്നേല്ല വിചാരിേക്കണ്ടതു്? പിെന്ന
അവേരാെടങ്ങെന നിരŕം?

മൂലെമാന്നിൽ മുളച്ചാലും
രണ്ടിടത്തായ് പടർന്നിടിൽ
ഒന്നിǆ െകട്ടിയാൽ മൂല-
േച്ഛദം വൃക്ഷത്തിനും വരും. 8

അതുെകാണ്ടു് രണ്ടിെലാരുകൂട്ടർ ഒടുങ്ങി കൗരവ�
വംശം നിലനിͿെട്ട. ഞങ്ങൾ അവേരാടും അവർ
ഞങ്ങേളാടും ക്ഷന്തവ്യമല്ലാത്ത അപരാധങ്ങൾ
െചയ്തുേപായി. യുദ്ധെമാʺ മാത്രേമ ഈ വഴŕ്
തീരാൻ നിവൃത്തിയായി കാണുʺє. അതിനു്
പിതാമഹൻ അനുഗ്രഹിക്കണം. എെന്റ പതി�
െനാന്നക്ഷൗഹിണികളുെട ഏകനായകനാകയും
േവണം.

കർണ്ണൻ: (ശകുനിേയാടപവാര്യ) എത്ര അനുനയ�
മായിട്ടാണു് മഹാരാജാവിേപ്പാൾ അരുളിെച്ചയ്തതു് !

ശകുനി: മഹാരാജാവിെന്റ അരുളപ്പാടിലുള്ള ന്യാ�
യവാദം ആർŕ് മറുȻപറയാൻ സാധിŕം?
പിതാമഹ, അവിടുʺ് ഇേപ്പാെഴങ്കിലും കൗരവപ�
ക്ഷം അന്യായെത്ത അടിസ്ഥാനെപ്പടുത്തിയിെല്ല�
ʺ് സമ്മതിക്കയിേല്ല?

േദ്രാണർ: ഗാന്ധാരരാജാവു് ആഗ്രഹിച്ചതുേപാെല
സംഭവിŕʺ. കഷ്ടംതെന്ന.

ഭീഷ്മർ: വത്സ, സുബലപുത്ര, കൗരവപക്ഷം ഒരു
കാലȻം അന്യായെത്ത അടിസ്ഥാനെപ്പടുത്തി�
യാകുെമʺ് വിചാരിേക്കണ്ട. ധർമ്മശക്തിയുെട
താരതമ്യം മാത്രേമ ഞാൻ െചയ്തുѕ. ഉണ്ണി, ദു�
േര്യാധന, നിെന്റ നിശ്ചയെത്ത ഞാൻ സ്വീകരി�
ŕʺ. പേക്ഷ, പരശുരാമശിഷ്യനും ഭരദ്വാജപുത്ര�
നും നിെന്റ ഗുരുവുമായ േദ്രാണാചാര്യർ ഇരിെക്ക
ഞാൻ േസനാപതി ആകുന്നതു് ശരിയല്ല. ബ്രാ�
ഹ്മേണാത്തമനായ അേദ്ദഹത്തിെന ആ സ്ഥാന�
േത്ത്͚ ക്ഷണിŕക.

ദുേര്യാധനൻ: മഹാത്മാവായ ആചാര്യ, പിതാമഹ�
െന്റ അഭിപ്രായം അനുസരിǆ് അവിടുʺ് എെന്റ
േസനകൾŕ് നായകനായാലും.

േദ്രാണർ: മഹാരാജാേവ, ഇവിെട ധന്യവാദം
ആവശ്യമില്ല. കൗരവേസന നയിŕന്നതിനു് ഭീ�
ഷ്മർെക്കാഴിǆ് േവെറ ആർക്കാണു് അധികാരം?

ദുേര്യാധനൻ: കർണ്ണ, എന്താണു് നിങ്ങളുെട അഭി�
പ്രായം?

കർണ്ണൻ: ആചാര്യൻ പറഞ്ഞതു് ശരിയാണു്. പി�
താമഹൻ ഇരിെക്ക മറ്റാർŕം നായകത്വത്തിനു്
അവകാശമില്ല.

ദുേര്യാധനൻ: പിതാമഹ, കൗരവകുലത്തിനു് അഭി�
മാനസ്തംഭമായ അവിടുʺതെന്ന ഈ സ്ഥാനം
കേയ്യͿണെമʺ് ഞാൻ താഴ്മേയാെട അേപക്ഷി�
ŕʺ.

ഭീഷ്മർ: എല്ലാവരുേടയും അഭിപ്രായം അങ്ങെന
എങ്കിൽ എനിŕം അതു് സമ്മതംതെന്ന.

ശകുനി: ഇേപ്പാൾ കൗരവപക്ഷം ജയിച്ചതായിത്ത�
െന്ന വിചാരിക്കാം.

േദ്രാണരും കർണ്ണനും: പിതാമഹൻ നയിŕന്നിട�
േത്താളം കാലം േതാൽവി ഉണ്ടാകയിെല്ലʺള്ള�
തു് തീർച്ചതെന്ന.

ദുേര്യാധനൻ: പിതാമഹ!

മുത്തശ്ശെന പ്രിയെമാടǁ വളർെത്തടുȼ,
മത്താതേനയുമതുേപാെല സുഖാൽ ഭരിǆ,
െപѼള്ളതമ്മ;-യതുവിട്ടഖിലം ഭവാൻ േമ
സംരക്ഷശിക്ഷയതിനീശതയങ്ങിൽമാത്രം.
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ഭീഷ്മർ: വത്സ, ഞാൻ ആവുന്നേപാെല െചയ്യാം.

ദുേര്യാധനൻ: ആവു, ഇനി യാെതാരാശങ്ക͚ം
അവകാശമില്ല. പിതാമഹ, യുദ്ധത്തിൽ ആദ്യ�
മായി അേന്വഷിേക്കണ്ടതു് പ്രതിേയാഗിയുെട
ബലമാെണʺ് അവിടുʺ് പലേപ്പാഴും ഉപേദ�
ശിച്ചിǿണ്ടേല്ലാ. പാണ്ഡവപക്ഷത്തിൽ എന്തു്
ബലമാണുള്ളെതʺ് അരുളിെച്ചയ്തു് േകൾക്കാൻ
ആഗ്രഹമുണ്ടു്.

ശകുനി: അേത, അവരുെട പക്ഷത്തിൽ മഹാ�
രഥന്മാരാെരല്ലാം? അവരുെട േസനാശക്തി
എന്തു്? അവർŕ് എത്രമാത്രം ആക്രമിക്കാൻ
സാധിŕം?

ഭീഷ്മർ: വത്സ, അതു് പറയാം: ദ്രുപദൻ, വിരാടൻ,
സാത്യകി ഇവരാണു് പാണ്ഡവർŕ് പ്രധാനമാ�
യി യുദ്ധക്കളത്തിലുള്ള ബന്ധുബലം. അവർ മൂʺ�
േപരും േപർേകട്ട മഹാരഥന്മാരാണു്. വിേശഷി�
ǆം സാത്യകി. പേക്ഷ, പാണ്ഡവന്മാരുെട ശക്തി
ബന്ധുക്കെളെക്കാണ്ടല്ല.

കർണ്ണൻ: പിെന്നന്തുെകാണ്ടാണു്?

ഭീഷ്മർ: അവർ അഞ്ചുേപരുേടയും സാമർത്ഥ്യം�
െകാണ്ടു് തെന്ന.

കർണ്ണൻ: അവർ ആയുധവിദ്യയിൽ ഇത്ര മിടുക്ക�
േരാ! പിതാമഹൻ പറയുന്നതു േകട്ടാൽ മറ്റാരും
ആയുധാഭ്യാസം െചയ്തിട്ടിെല്ലʺ് േതാʺമേല്ലാ.

ഭീഷ്മർ: (കൂട്ടാക്കാെത) പ്രേത്യകിǆ് കുന്തീപുത്രന്മാർ
മൂʺേപരും നിസ്തുലവിക്രമന്മാരാണു്.

ധർമ്മാത്മജൻ രഥരണത്തി-
ലതിപ്രസിദ്ധൻ;

നിർമ്മായമിന്നനിലസൂനു ഗദ͙ധീശൻ;
സമ്മാന്യനാം വിജയെനാത്ത-

വനില്ല വില്ലിൽ-
ഇമ്മന്നിലാരുമവേരാെടതിർ നികില്ല. 10

േദ്രാണർ: ഗാണ്ഡീവധന്വാവായ അർǚനെന്റ
പരാക്രമം േലാകപ്രസിദ്ധമാണു്.

കർണ്ണൻ: േകേട്ടാ, ആചാര്യെന്റ ൈവരിവിക്രമപ്ര�
ശംസ! എന്താണു് അർǚനനു് ഇത്ര െമച്ചം?
അയാളുെട പരാക്രമം േലാകപ്രസിദ്ധമാണുേപാ�
ലും! ഇത്ര േകമമായിǿ് അയാൾ എന്താണു് െച�
യ്തിǿള്ളതു്?

േദ്രാണർ: അംഗരാജാേവ, അങ്ങ്͚ അർǚന�
െന്റ പരാക്രമം അറിǸകൂടേയാ? ആശ്ചര്യംത�
െന്ന.

േകാട്ട͚ള്ളിലിരുന്നിǿം ദ്രുപദെന-
േത്താല്പിǆ ബന്ധിച്ചതും
പുഷ്ടപ്രീതിെയാടീശേനാടു പടെച-
യ്തസ്ത്രം ലഭിെച്ചന്നതും
ദുഷ്ടാേഗ്രസരരാം നിവാതകവച-
ന്മാെര വധിെച്ചന്നതും
േകട്ടിട്ടില്ല ഭവാനെതങ്കിലറിയും
പിന്നീടടർേക്ഷാണിയിൽ. 11

അത്രയുമല്ല,

ഊറ്റംേചർന്ന യദുക്കെളеഖതരം
താേന ജയിെച്ചന്നതും
െതെറ്റന്നിന്ദ്രെന െവʺ ഖാണ്ഡവമട-
ച്ചഗ്നിŕ േഹാമിച്ചതും
ഏറ്റിǿെന്നതിരിട്ട നെമ്മാടു ജയി-
ച്ചേഗ്ഗാക്കെള വീണ്ടതും
േകട്ടിട്ടില്ല ഭവാനെതങ്കിലറിയും
പിന്നീടടർേക്ഷാണിയിൽ. 12

കർണ്ണൻ: ഓേഹാ, ശിഷ്യനിത്ര േയാഗ്യനാെണ�
ങ്കിൽ അേങ്ങാǿതെന്ന േചരാമേല്ലാ.

ഭീഷ്മർ: വത്സ കർണ്ണ, ദുേര്യാധനൻ ആവശ്യെപ്പട്ട�
പ്രകാരം പ്രതിേയാഗികളുെട ബലം മനസ്സിലാ�
ക്കമാത്രമാണു് നാമിേപ്പാൾ െചͳന്നതു്. ന͉െട
പക്ഷത്തിലും േപരുേകട്ട ധനുർദ്ധരന്മാരിെല്ലʺ്
പറഞ്ഞിട്ടില്ലേല്ലാ.

ദുേര്യാധനൻ: പിതാമഹ, ന͉െട പക്ഷത്തിലുള്ള
േപാരാളികളുെട ബലം പറǸ് മനസ്സിലാക്കി�
യാലും.

ഭീഷ്മർ: അതു് പറയാം: ഭാരതവർഷത്തിെല മത്സ്യ�
പാഞ്ചാലേദശങ്ങൾ ഒഴിെകയുള്ള സകലരാജ്യ�
ങ്ങളിൽനിʺം വʺേചർന്നിരിŕന്ന പതിെനാ�
ന്നക്ഷൗഹിണിപ്പട എത്ര ബലമുള്ളതു് ! അതിനു്
നായകൻ നീയും നിെന്റ അനുജന്മാരുംതെന്ന.

കാളിന്ദീനദി തൻകലപ്പയതിനാ-
ലൂേക്കാടു ചാലാക്കിേയാ-
രാ നീലാംബരനാം ബലെന്റയരുമ-
െപ്പǿള്ള ശിഷ്യൻ ഭവാൻ
വീരത്വം െപരുകും കനിഷ്ഠരുമേഹാ
വില്ലാളിമാർ; പിെന്നയി-
ബ്ഭൂമീപാലകർ വിക്രമാംബുധികളു-
െണ്ടത്ര͚ സാഹായ്യമായ്. 13

വിേശഷിǆം ധനുർേവ്വദം മൂർത്തീകരിച്ച ആചാര്യ�
െന്റ പ്രതാപം ഞാൻ പറേയണ്ടതായിട്ടില്ല.

ഉഗ്രെന്റ ശിഷ്യനുെട ശിഷ്യനനന്തധീമാൻ
ഉഗ്രപ്രതാപിയഭിവന്ദ്യനഭിജ്ഞമൗലി
അഗ്ര്യൻ ധനുർദ്ധരരിലത്ഭുതവീര്യവാനീ-
യേഗ്രഭവൻ ഗുരുവിേനാെടതിരാരുമില്ല. 14

കൂടാെതയുമുണ്ടേല്ലാ നാരായണാസ്ത്രം വഹിǆ്
സർവ്വഭൂമിപന്മാർŕം ഭീതിദനായ ഭഗദത്തൻ,
പരേമശ്വരെന്റ വരപ്രസാദംെകാണ്ടു് ഉദ്ധതനായ
ജയദ്രഥൻ, നാരായണന്മാെരന്നറിയുന്ന വൃഷ്ണ്യ�
ന്ധകേഭാജേസനയുെട നായകനും ശസ്ത്രവിദ്യാ�
വിശാരദനുമായ കൃതവർമ്മാവു്, മഹാരഥന്മാർŕ്
നടുനായകവും ഉഗ്രപ്രതാപിയുമായ ഭൂരിശ്രവാവു്,
േയാഗജ്ഞനും രഥവിദ്യയിൽ പ്രധാനിയുമായ മാ�
ദ്രരാജാവു് ശല്യൻ, ബ്രഹ്മാസ്ത്രജ്ഞാനമുള്ള അശ്വ�
ത്ഥാമാവു്, കർണ്ണൻ—

ദുേര്യാധനൻ: അേത, കർണ്ണൻ—

ഭീഷ്മർ: അംഗരാജാവു് വില്ലാളികളിൽ മുഖ്യെനങ്കി�
ലും അർദ്ധരഥനാണു്.

കർണ്ണൻ: (േകാപേത്താെട) ഞാൻ അർദ്ധരഥ�
േനാ! എന്നാൽ ആരാണു് ഇʺ് മഹാരഥൻ
എന്ന േപരിെന അർഹിŕന്നതു്?

െകേല്പറും കുരുരാജേസനയിതല-
ങ്കാരത്തിനാക്കി സ്വയം
കല്പാന്താനലശക്തിേയാടരികില-
േപ്രാന്മർദ്ദിെയൻകാർ͉കം
ശില്പം ഞാൻ കരതാരിേലറ്റിടുകിലി-
ന്നാരാണു തജ്ജീവനിൽ
സ്വല്പംേപാൽ െകാതിെയങ്കിലർദ്ധരഥെന-
െന്നെന്നപ്പറഞ്ഞീടുവാൻ? 15

ദുേര്യാധനൻ: പിതാമഹ, അംഗരാജാവിെന്റ കര�
ബലം പ്രസിദ്ധമായിരിേക്ക ഇങ്ങെന അരുളിെച്ച�
ͳന്നതു് ന്യായമാേണാ?

ന്യായംേപാൽ ചതുരന്തയാം ധര ജയി-
ച്ചീടാെനനിക്കാരുത-
ന്നായം േചർന്ന കരങ്ങൾ മാത്രെമതിരി-
ല്ലാതുള്ള സാഹായ്യമായ്;
േപയായ് ഭൂമിപേരാടിയാരുെട െവറും
ജ്യാേഘാഷമാത്രത്തിനാൽ
ആയർക്കാത്മജെനന്തുെകാണ്ടതിരഥ-
ന്മാർക്കഗ്ര്യനല്ലാത്തതും? 16

കർണ്ണൻ: (േകാപേത്താെട) അങ്ങെനയാണു് പി�
താമഹെന്റ അഭിപ്രായെമങ്കിൽ അങ്ങയുെട കീ�
ഴിൽ ഞാൻ യുദ്ധം െചയ്കയില്ല, അതു് തീർച്ചത�
െന്ന.

ദുേര്യാധനൻ: േസ്നഹിത, അങ്ങെന സത്യം െചയ്യ�
രുതു്.

ഭീഷ്മർ: വത്സ, അംഗരാജാേവ, േകാപിേക്കണ്ട.

അറിവുെണ്ടനിŕ തവ സൂക്ഷ്മതത്വവും
കറയറ്റ വിജ്ഞത ധനുസ്സിലുള്ളതും
പുരുവിക്രമം പടയിലുള്ളതും സേഖ,
സുരനാഥശക്തിയിതു നീ വഹിപ്പതും. 17

പേക്ഷ, മഹാരാജാേവ, മഹാരഥന്മാർŕ് യുദ്ധ�
സാമർത്ഥ്യം മാത്രമല്ല േവണ്ടതു്.

ശമം, ദമം, നീതിയിളക്കമറ്റ
ചിത്തം, വിേവകം, സമബുദ്ധി, ൈധര്യം,
വില്ലാളിമാർക്കീ ഗുണെമാെക്കയില്ലാ-
തുണ്ടാകുേമാ ഭൂപ, മഹാരഥത്വം? 18

അംഗരാജാവു് അപ്രതിമപ്രതാപെനങ്കിലും അന�
ല്പഗുണവാെനങ്കിലും അവിേവകം മത്സരബുദ്ധി
ഇവെകാണ്ടു് അയാളുെട പരാക്രമത്തിനു് കുറവു്
ഭവിŕʺ. അതാണു് ഞാൻ അർദ്ധരഥെനʺ്
പറഞ്ഞതു്. േപാെരങ്കിൽ—

രാമെന്റ ശാപമതിനാൻ വിഹലാസ്ത്രനേത്ര;
േപാർമന്നിലുണ്ടിവനു േതരുൾ

െകാണ്ടു േദാഷം;
തൻചട്ട കുണ്ഡലവുമിന്ദ്രനു നല്കമൂലം
വദ്ധ്യൻ രിപുപ്രവരനാലിവെനʺമായി. 19

ശകുനി: (ദുേര്യാധനേനാടു് അപവാര്യ) പിതാമഹ�
െന്റ സ്വജനനിന്ദ അതിരുകവിയുʺ. അഭിമാനി�
യായ അംഗരാജാവു് എന്തു് പറയുേമാ?

കർണ്ണൻ: (േകാപം അടക്കി) വൃദ്ധനായ ഗാംേഗയ,
അǁ് മഹാരാജാവിെന്റ പിതാമഹസ്ഥാനം
വഹിŕʺവേല്ലാ എʺെവǆ് ഞാൻ ഈ ആേക്ഷ�
പവാŕകൾ ഇതുവെര സഹിǆ. ഇനിയും ഇങ്ങ�
െനയുള്ള വാŕകൾ േകǿെകാണ്ടിരിŕവാൻ
ഞാൻ തയ്യാറില്ല. ഉദ്ധതനായ അǁ് പട നട�
Ȼന്നിടേത്താളംകാലം ഞാൻ വിെല്ലടുŕന്ന�
തല്ല. അങ്ങയുെട മരണേശഷം എന്നാൽ ആവു�
ന്നതുേപാെല ഞാൻ െചയ്തുെകാള്ളാം. (എʺ്
േപാകുʺ)

േദ്രാണർ: (ആത്മഗതം) ആദ്യേമ ദുശ്ശകുനംതെന്ന�
യാണു്. കക്ഷിയിൽ കലഹംെകാണ്ടാണേല്ലാ തു�
ടǁന്നതു്.

ദുേര്യാധനൻ: അതു് േപാവെട്ട. ഈ പറഞ്ഞ കണ�
ക്കിനും നമുക്കാണേല്ലാ വിേരാധികെളക്കാൾ
ശക്തി. ൈസന്യബലം നമുക്കാണു് കൂടുതലുള്ള�
തു്. മഹാരഥന്മാർ അധികം ന͉െട പക്ഷത്തി�
ലാണു്. പാണ്ഡവന്മാെര േതാല്പിേച്ചാടിŕവാൻ
എന്താണു് പ്രയാസം? ഒʺെകാണ്ടും ഇതിൽ
ൈവഷമ്യം ഞാൻ കാണുന്നില്ല.

ശകുനി: അതേല്ല ഞാനും പറയുന്നതു്. ഞാൻ േനാ�
ക്കിയിǿ് അവരുെട പക്ഷത്തിൽ ഒരു ബലവും കാ�
ണുന്നില്ല. എന്താണു് ൈസന്ധരാജാേവ, നിങ്ങളു�
െട അഭിപ്രായം?

ജയദ്രഥൻ: ആകപ്പാെട പറǸവന്നേപ്പാൾ അവ�
രുെട കൂട്ടത്തിൽ യുദ്ധംെചയ്  വാൻ അർǚനനും
സാത്യകിയും ഉണ്ടു്. അവെരെക്കാണ്ടു് എന്തു് സാ�
ധിŕം?

ദുേര്യാധനൻ: പൂജ്യനായ ആചാര്യ, അവിേടെ͙�
ന്താണു് അഭിപ്രായം?

േദ്രാണർ: മഹാരാജാേവ, ഭീഷ്മേരാടുതെന്ന േചദിക്ക.

ദുേര്യാധനൻ: (ഭീഷ്മേരാടു് ) പിതാമഹെന്റ അഭിപ്രാ�
യെമെന്തന്നറിവാൻ ഞങ്ങൾŕ് ആഗ്രഹമുണ്ടു്.

ഭീഷ്മർ: ഉണ്ണീ, ഗാന്ധാരരാജാവിെന്റ അഭിപ്രായം
ശരിയാണു്. അവർŕ് നേമ്മാളം ൈസന്യബലം
ഇല്ല. അവരുെട വില്ലാളികളും ന͉െട വശȻ�
ള്ളവേരാടു് തുല്യരല്ല. പേക്ഷ,—

ശകുനി: എന്താണു് പിെന്ന ആേക്ഷപം?

ഭീഷ്മർ: അവർŕ് എല്ലാറ്റിലും മികച്ച ഒരു ശക്തിയു�
ണ്ടു്.

ശകുനിയും ജയദ്രഥനും: അെതന്താണു്?

ഭീഷ്മർ: അതു് ഞാൻ പറയണേമാ?

കാരുണ്യാംബുധി ദുഷ്ടനാശനപരൻ
സത്യസ്വരൂപൻ പരൻ
േനരിൽ ഭക്തെരെയന്തു െചയ്തുമനിശം
കാŕന്ന നാരായണൻ
പാരിൽ ധർമ്മമുയർȻവാനുടെലടു-
Ȼേള്ളാരു കൃഷ്ണൻ സ്വയം
േപാരിൽ േതരു െതളിക്കേവ വിജയെന-
േത്താല്പിŕവാെനാŕേമാ? 20

ശകുനി  : നിരായുധനായ കൃഷ്ണെനെക്കാെണ്ടന്തു്
സാധിŕം?

േദ്രാണർ: കൃഷ്ണെനെക്കാെണ്ടന്തു് സാധിŕെമ�
േന്നാ! െകാള്ളാം, ഭഗവാേന്റയും ഗുണം പറǸ്
േവണേമാ അറിവാൻ? അഥവാ, താമസബുദ്ധി�
കളായ ഇവർŕ് പറഞ്ഞാലും മനസ്സിലാകയില്ല�
േല്ലാ.

അണിയറയിൽ:

കൂടീ േസനാസമൂഹം കരകവിയുെമാരം-
േഭാധിേപാൽ വീതഭംഗം;
മൂടി ദിെക്കാെക്കയശ്വപ്രവരഗണഖുേരാ-
ദ്ധൂതമാം ധൂളിജാലം;
കൂടീടുന്നാർപ്പിനാൽ ദിഗ്ഗജവരെചവിെപാ-
ǿʺ ഞാെണാച്ചയാലും;
സാേടാപം ഭൂ കുലുക്കം പടയിതു ധരണീ-
നാഥെനക്കാȻനില്പൂ. 21

ദുേര്യാധനൻ: േസനാപതിŕ് ൈസന്യപരിേശാ�
ധന െചയ്  വാനുള്ള സമയമായിരിŕʺ. നിങ്ങ�
െളല്ലാവരും െചΠവിൻ. (മെറ്റല്ലാവരും േപാകു�
ʺ)

(കുറǆേനരം ആേലാചിച്ചിǿ് )
ഏതായാലും യുദ്ധംതെന്ന. ഫലം കണ്ടുതെന്ന

അറിയണം. വീരന്മാരായ ക്ഷത്രിയന്മാർŕ് യു�
ദ്ധംേപാെല മെറ്റന്താണുളളതു്? അതു് ഞാൻ
വരിǆകഴിǸ.

നാലാമങ്കം കഴിǸ.

https://dict.sayahna.org/stv/44892


അഞ്ചാമങ്കം
(ശ്രീകൃഷ്ണനും പാണ്ഡവന്മാരും പ്രേവശിŕʺ)

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: യുധിഷ്ഠിരമഹാരാജാേവ, അങ്ങ്͚
ൈപതൃകമായ രാജ്യം ൈകവʺ. ധർമ്മം പു�
ലർȻന്നതിനായി രാജ്യഭാരം കേയ്യകയാണു്
ഇനി കർത്തവ്യമായുള്ളതു്.

അരതിവൃന്ദെത്ത ഹനിǆ, ധർമ്മം
സനാതനം നാട്ടിൽ നടത്തിേമലിൽ
പ്രജാഹിതം െചയ്തു ഭവാനജാത-
ശത്രുത്വനാമം, നൃപ, സാർത്ഥമാŖ. 1

യുധിഷ്ഠിരൻ: ഭഗവാേന, എനിŕ് രാജേഭാഗങ്ങ�
ളിൽ സന്തുഷ്ടിയുണ്ടാകുന്നില്ല. ബന്ധുമിത്രാദിക�
ളുെട മരണം െകാണ്ടുളള ദുഃഖം എെന്റ മനസ്സി�
െന വല്ലാെത തപിപ്പിŕʺ. എത്ര പ്രബലന്മാ�
രും മഹാനുഭാവന്മാരുമായ രാജാക്കന്മാരാണു്
എെന്റ രാജ്യേലാഭംെകാണ്ടു് മരിച്ചതു്. എത്രമാ�
ത്രം ജനങ്ങളാണു് മുറിവും പരുŕകളും ഏѼ് സങ്ക�
ടമനുഭവിŕന്നതു്. എന്തു് നാശങ്ങളാണു് നാട്ടിനു്
സംഭവിച്ചിǿള്ളതു് ! ഇെതല്ലാം വിചാരിŕേമ്പാൾ
രാജ്യത്തിൽ എനിŕ് െകാതി േതാʺന്നില്ല.
കൗരവവംശെമല്ലാം മരിǆ് വൃദ്ധനായ ധൃതരാ�
ഷ്ട്രരും ഞങ്ങൾ അഞ്ചുേപരും മാത്രമായി. പ്രേത്യ�
കിǆം േജ്യഷ്ഠനായ കർണ്ണനും മൃതിയടഞ്ഞേല്ലാ.
ദിവ്യനായ ആ അംഗരാജാവു് എെന്റ േജ്യഷ്ഠനാ�
െണʺ് അറിഞ്ഞിരുെന്നങ്കിൽ—ഞാെനാരാളുെട
േദാഷംെകാണ്ടേല്ല ഇങ്ങെനെയല്ലാം സംഭവി�
ച്ചതു്? അതുെകാണ്ടു് ഇത്രെയല്ലാം സങ്കടത്തിനു്
ഇടയാക്കിയ ഈ രാജ്യെത്ത ഉേപക്ഷിǆ് തപе്
െചയ്തു് ശിഷ്ടമുള്ള ജിവിതെമങ്കിലും കഴിക്കെട്ട.

ഭീമൻ: (ആത്മഗതം) ഇെതന്തു് ഭ്രാന്താണു്? (പ്രത്യ�
ക്ഷം) ആര്യ.

വസിǆ പന്തീരാണ്ടധികമഴലാർ-
ന്നങ്ങടവിയിൽ;

സഹിǇ നാം ദാസ്യസ്ഥിതികള-
ഭിമാനക്ഷയെമാടും;

നശിǆ ബന്ധുക്കാർ സുതരുമടരിൽ;
പിെന്നാരുവിധം

ജയിച്ചേപ്പാൾ വീണ്ടും വിപിനമണവാേനാ
െകാതിയേഹാ! 2

എന്താണു് ഇങ്ങെന അരുളിെച്ചͳന്നതു്? കാ�
ട്ടിൽ താമസിച്ചേപ്പാൾ—

അർǚനൻ: ആര്യ, വളെരനാൾ സങ്കടം അനു�
ഭവിǆ് സ്വല്പെമാരാശ്വാസത്തിനിടവരുെമʺ് വി�
ചാരിച്ചിരുന്നേപ്പാൾ, പുത്രന്മാരുേടയും സേഹാദര�
േന്റയും മരണംെകാണ്ടു് പിേന്നയും വ്യസനസാഗ�
രത്തിൽ മുങ്ങിയിരിŕന്ന ധർമ്മപത്നിയുെട കഥ
വിചാരിŕക.

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: മഹാരാജാേവ, അവിേട്͚ േതാʺ�
ന്ന വിരക്തി എനിŕ് ആശ്ചര്യമുണ്ടാŕന്നില്ല.
ബന്ധുമിത്രാദികളുെട മരണം സംസാരികൾ�
ŕ് ദുഃഖകരമാണു്. എന്നാൽ മഹാരാജാവായ
അǁ് അപ്രകാരമുള്ള വികാരങ്ങൾŕ് കീഴട�
ǁന്നതു് വിഹിതമല്ല. എʺതെന്നയല്ല, ധർമ്മര�
ക്ഷണത്തിനായി ബന്ധുക്കെളേപ്പാലും ഹനിŕ�
ന്നതു് ധർമ്മമാണേല്ലാ. അതുെകാണ്ടു് ദുഃഖെത്ത
കളഞ്ഞാലും. ശത്രുസംഹാരം രാജാക്കന്മാർŕ്
പ്രാരംഭക്രിയമാത്രമാണു്. അതിെനക്കാൾ പ്രാ�
ധാന്യേമറിയതേത്ര പ്രജാപരിപാലനം. അതിനും�
പുറേമ രാജസൂയം കഴിǆ് വിധിപ്രകാരം രാജ്യം
പാലിǆെകാєന്നതിനു് ദീക്ഷ െചയ്താളുമാണു്.
അതുെകാണ്ടു് ആ നിശ്ചയെത്ത പാലിക്കാെത
തപе് െച  യ്  വാൻ േപാകുന്നതു് ധർമ്മവിരുദ്ധവു�
മായിരിŕം.

യുധിഷ്ഠിരൻ: ഭഗവാേന, അവിടുʺ് അരുളിെച്ചയ്ത�
തനുസരിŕന്നതിനു് ഞാൻ സദാ സന്നദ്ധനാ�
ണു്. എങ്കിലും,

ദിവ്യൻ ശന്തനുജൻ പിതാമഹെനനി-
ക്കാചാര്യനാം േദ്രാണരും
ശാന്തൻ ശല്യരുെമെമ്പഴും ദ്രുപദജ͚-
േള്ളാരു െപാൻമക്കളും
സൗഭദ്രൻ: പറയാെതങ്ങെനയേഹാ!
െപറ്റമ്മതൻ മക്കളിൽ
േജ്യഷ്ഠൻ കർണ്ണനുെമെന്റ േലാഭതി-
നാൽ കഷ്ടം, നശിച്ചില്ലേയാ? 3

ഒʺെകാണ്ടും എനിŕ് സഹിക്കവയ്യാത്തതു്
അർക്കപുത്രനായ ആ അംഗരാജാവിെന്റ മരണ�
മാണു്. ജീവിതത്തിൽ അേദ്ദഹത്തിെന്റ േസ്നഹ�
വും വാത്സല്യവും അറിയുന്നതിനു് എനിŕ് ഭാഗ്യ�
മുണ്ടായില്ല. ഞാൻമൂലം അേദ്ദഹം ഇേപ്പാൾ മരി�
ക്കയും െചയ്തേല്ലാ. എന്തു് പാപമാണു് നാം അതു�
െകാണ്ടു് േനടിെവച്ചതു് ! േജ്യഷ്ഠനായ അേദ്ദഹ�
ത്തിെന്റ മരണത്തിനു് കാരണഭൂതനായ ഞാൻ
മനസ്സമാധാനേത്താെട എങ്ങെന അടങ്ങിയിരി�
ŕം?

നകുലസഹേദവന്മാർ: മഹാരാജാവു് കലിŕന്ന�
തിൽ ന്യായം ഇല്ലാതില്ല. എങ്കിലും ഇേപ്പാൾ രാ�
ജ്യമുേപക്ഷിŕന്നതു് നന്നെല്ലʺ് ഞങ്ങൾŕ്
േതാʺʺ.

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: കുന്തീപുത്ര, അങ്ങയുെട സങ്കടത്തി�
നു് അവകാശം ഞാൻ കാണുന്നില്ല. കർണ്ണൻ
ഒʺെകാണ്ടും േശാച്യനല്ല. ഏതുവിധത്തിലാണു്
അേദ്ദഹം ജീവിച്ചതും മരിച്ചതും എʺ് വിചാരിŖ.

പാരം ധർമ്മമുയർത്തി േമന്മയിൽ വസി-
ച്ചദ്ദാനശീലത്തിനാൽ
പാരീേരഴിലുമുറ്റ കീർത്തി വിതറി-
˝ണ്യങ്ങൾ െചേയ്തെറയായ്
േപാരിൽ പിൻവലിയാെതതിർത്തരികേളാ-
ടസ്തംഗമിച്ചെപ്പാേഴ
വീരസ്സ്വർഗ്ഗമണെത്താരർക്കതനയൻ
േത േശാച്യനേല്ലതുേമ. 4

മഹാത്മാവായ ആ അംഗരാജാവിെന േതാല്പിǆ്
വിജയം േനടിയ കിരീടിെയ അഭിനന്ദിŕക.

അർǚനൻ: ഭഗവാൻ, ഞാനാേണാ കർണ്ണെന
േതാല്പിച്ചതു്? എെന്റ അസ്ത്രംെകാണ്ടാണു് ആ പു�
ണ്യാത്മാവു് ഗതി അടഞ്ഞെതങ്കിലും എെന്റ സാ�
മർത്ഥ്യംെകാണ്ടാണു് അങ്ങെന സംഭവിച്ചെതʺ്
എനിŕ് അഭിമാനമില്ല.

ഞാേനാ യാചനെചയ്തു തൽക്കവചവും
തൽŕണ്ഡലദ്വന്ദ്വവും?
ഞാേനാ േവൽ കളയിǆ ഭീമസുതെന-
െക്കാല്ലിǆ യുദ്ധാങ്കേണ?
ഞാേനാ നാഗശരം വരുന്നളവില
േത്തർ താѤതും? കൃഷ്ണ, നി-
േന്നാേരാ മായകേളാർക്കിലർക്കജവധം
ത്വൽക്രീഡതാൻ നിർണ്ണയം. 5

കൃഷ്ണൻ: ശരിയാണു്. ആ അംഗരാജാവു് മരണം
സ്വയമായി വരിക്കയായിരുʺ. അല്ലാെത െകാ�
ല്ലെപ്പട്ടതല്ല. ഏതായാലും (കൃഷ്ണൻ െപാടുന്നന�
േവ േയാഗസമാധിയിൽ ഇരിŕʺ. എല്ലാവരും
വിസ്മയേത്താെട േനാക്കി നിേശ്ചഷ്ടരായി നി�
ʺ. സമാധിയിൽനിʺണർന്നേപ്പാൾ)—

യുധിഷ്ഠിരൻ: ഭഗവാേന, ഞാൻ ഒʺ് േചാദിǆ�
െകാള്ളെട്ട: അവിടുെത്ത ഭക്തന്മാർ അവിടുെത്ത�
പ്പറ്റി വിചാരിǆ് േയാഗസമാധിയിൽ ഇരിŕം�
േപാെല, ഭഗവാൻതെന്ന ആെരാരാെള വിചാ�
രിച്ചാണു് ഇേപ്പാൾ ഇങ്ങെന ഇരുന്നതു്? സർ�
വ്വേയാഗികളുേടയും മനസ്സിൽ സ്ഥിതിെചͳന്ന
അǁതെന്ന ആെരപ്പറ്റി ഇങ്ങെന വിചാരിŕ�
വാൻ ഇടയാകുʺ?

കൃഷ്ണൻ: (പുഞ്ചിരിേയാടുകൂടി) മഹാരാജാേവ, അതു്
പറയാം: നിങ്ങളുെട പിതാമഹനും പുണ്യാത്മാവു�
മായ ഗംഗാദത്തൻ, സർവ്വരാഗങ്ങളും ഉേപക്ഷിǆ്,
ഏകാഗ്രചിത്തനായി, തെന്റ കുണ്ഡലിനീശക്തി�
െയ മൂലാധാരത്തിൽനിന്നിളക്കി ഷഡ്  ചക്രതരണം�
െചയ്യിǆ സഹസ്രാരാംബുജത്തിൽ പ്രേവശിപ്പി�
ǆ്, ഞാനും എെന്റ പ്രകൃതിയും കൂെടയുണ്ടാകുന്ന
സംേയാഗത്തിൽനിʺ് പ്രവഹിŕന്ന സുധാസാ�
രാഭിവർഷം സുഷുമ്നാനാഡി വഴി കീഴ്  േപ്പാട്ടിറക്കി,
ബ്രഹ്മാനന്ദമഗ്നനായി പ്രകൃതിേയാടുകൂടിയ എെന്ന�
ത്തെന്ന സാഷ്ടാംഗധ്യാനംെകാണ്ടു് മനസ്സിൽ
ഇരുത്തി ഇളകാെത ഇരുന്നതുെകാണ്ടു് ഞാനും
ഇളകാെത ഇരുʺേപായതാണു്. നിഷ്കളരൂപ�
നായി എെന്ന സകളസ്വരൂപനായി സച്ചിദാന�
ന്ദരൂപനായിക്കണ്ടു്, മനеെകാണ്ടു് എേന്നാടു�
തെന്ന ലയിǆ് അേദ്ദഹം സ്ഥിതിെചͳʺ. നി�
ങ്ങൾ അേദ്ദഹെത്തേപ്പായിക്കണ്ടു് ഈ അവസര�
ത്തിൽ അേദ്ദഹത്തിെന്റ അനുഗ്രഹം വാങ്ങിേക്ക�
ണ്ടതാണു്. അതിനാൽ നമുെക്കല്ലാവർŕംകൂടി
അേങ്ങാǿതെന്ന േപാകാം.

എല്ലാവരും: അങ്ങെനതെന്ന.

(എല്ലാവരും േപാകുʺ)

വിഷ്കംഭം കഴിǸ

(ശ്രീകൃഷ്ണൻ, പാണ്ഡവന്മാർ, പാഞ്ചാലി ഇവർ പ്രേവ�
ശിŕʺ.)

യുധിഷ്ഠിരൻ: ഈ യുദ്ധക്കളത്തിെന്റ ഭയാനകത!

അഴിെഞ്ഞാരു രഥങ്ങളും തലെകാഴി-
െഞ്ഞാരശ്വങ്ങളും
പിളർന്നരുവി ചാടിടും മലകൾേപാൽ
ദ്വിപപ്രൗഢരും
കരങ്ങൾ തല പാദെമന്നിവ െവടി-
ഞ്ഞ കാലാൾകളും
നീരന്നിടകലർന്ന േപാർക്കളമിെത-
ത്ര ഭീതിപ്രദം! 6

കൃഷ്ണൻ: അേത, ഈ കുരുേക്ഷത്രം വളെര ഭയങ്കര�
മായിത്തെന്ന കാണെപ്പടുʺ.

പാഞ്ചാലി: േചാരെയാഴുകിŕഴഞ്ഞ ഈ നിലȻ�
കൂടി നടŕന്നതുതെന്ന സങ്കടം. കഴുകു, െചന്നാ�
യ് മുതലായ ദുഷ്ടജന്തുക്കൾ പാതി തിʺ് കിടŕ�
ന്ന ഈ േപാരാളികളുെട മൃതശരീരങ്ങൾ എനി�
ŕ് േപടിയുണ്ടാŕʺ. പിതാമഹൻ കിടŕന്നിട�
േത്ത്͚ ഇവിടുʺ് എത്ര മാത്രമുണ്ടു്?

അർǚനൻ: അതാ, ഒരു വിളിപ്പാടുതെന്നയില്ല.
ൈധര്യമവലംബിŕക. ശവങ്ങൾെകാണ്ടു് നിറ�
ഞ്ഞ ഈ യുദ്ധഭൂമിയിൽ അവിടവിെടയായിക്കാ�
ണുന്ന േതരുകളിൽ രണ്ടുവശȻമുള്ള പ്രശസ്തന്മാ�
രായ രാജാക്കന്മാർ മൃതരായിǿം ജീവൽപ്രൗഢി�
േയാെട കിടŕന്നതു് േനാŕക.

യുഗാന്തമതിൽ മൃത്യുപൂണ്ടവശരായ
ദിക്  പാലർേപാൽ
കിരീടകടകാംഗദാദികൾ ധരിച്ച
ഭൂപാലകർ
രഥങ്ങളിൽ മലച്ചിതാ, െപരുമയിൽ കി-
ടŕʺേത;
വരിഷ്ഠരവരിെപ്പാഴും പദവി ൈകവി-
ടുന്നില്ലേഹാ. 7

പാഞ്ചാലി: എനിക്കിവിടം കാേണണെമേന്ന ഇല്ല.

(കȱെപാȻʺ.)

കൃഷ്ണൻ: ഇതാ, നാം വʺകഴിഞ്ഞേല്ലാ.

(ശരശയ്യയിൽ കിടŕന്ന ഭീഷ്മർ പ്രത്യക്ഷമാകുʺ)

ഭീഷ്മർ: ഞാൻ അതിഭാഗ്യവാൻതെന്ന. അന്ത്യകാ�
ലത്തിൽ എനിŕ് ഭഗവദ്ദർശനംകൂടി സാദ്ധ്യമാ�
യേല്ലാ. ഭഗവൻ, അങ്ങെയ, ശരശയ്യയിൽ കിട�
ŕന്ന ഈ ഗംഗാദത്തൻ മനеെകാണ്ടു് നമസ്ക�
രിŕʺ. വരൂ, ഉണ്ണികേള, അടുȻ് വരുവിൻ!
(പാണ്ഡവന്മാരും പാഞ്ചാലിയും അടുȻെചʺ്
വന്ദിŕʺ.)

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: േദവവ്രത! എെന്ന കാണുന്നതിനു്
അങ്ങ͚ള്ള ആഗ്രഹംേപാെല അങ്ങയുെട അടു�
ക്കൽ വരുന്നതു് എനിŕം പ്രിയമാെണʺ് അറി�
വുള്ളതാണേല്ലാ. അതുെകാണ്ടുതെന്നയാണു്
ഞാനും ഇവരുെട കൂെട േപാന്നതു്. പിതാമഹ�
െന കണ്ടു് വന്ദിǆ് അനുഗ്രഹം സമ്പാദിക്കണെമ�
ʺ് അവർŕ് ആഗ്രഹമുണ്ടു്.

യുധിഷ്ഠിരൻ: (ഭീഷ്മേരാടു് ) അവിടുെത്ത അനുഗ്രഹ�
മുണ്ടാകണം. ഞാൻ കുലനാശംെകാണ്ടും ബന്ധു�
ക്കളുെട മരണംെകാണ്ടും ഇതികർത്തവ്യതാമൂഢ�
നായിത്തീർന്നിരിŕʺ. എെന്റ അനുജന്മാരും
അങ്ങെനതെന്ന.

ഭീഷ്മർ: ഉണ്ണീ,

മുേന്ന നീ വിജയിǆ വത്സ, മദമാ-
ത്സര്യാദിശത്രുക്കെള;-
പ്പിന്നിേപ്പാൾ വിമതാവനീപതികെള
വീര്യാലടക്കീ ദ്രുതം;
മന്നീേരഴിനുമീശനായ് ബഹുവിധം
ധർമ്മം പുലർത്തിപ്പരം
ധന്യശ്രീെയാടു വാഴ്ക നീ സുചിരമി-
േക്ഷാണിക്കലങ്കാരമായ് ! 8

യുധിഷ്ഠിരൻ: ഞാൻ അനുഗൃഹീതനായി. ഒʺ�
െകാണ്ടാണു് എനിŕ് സങ്കടമുള്ളതു്: ബന്ധുക്ക�
ളും ഗുരുക്കളും മരിച്ചിǿ് രാജ്യേഭാഗം അനുഭവിŕ�
ന്നതിനു് എനിŕ് മനе് വരുന്നില്ല.

ഭീഷ്മർ: അങ്ങെന നീ ശങ്കിേക്കണ്ടതില്ല. എതിരാ�
ളികൾ ബന്ധുക്കളായാലും ഗുരുക്കളായാലും ധർ�
മ്മയുദ്ധത്തിൽ മരിച്ചാൽ വ്യസനിേക്കണ്ടതായിട്ടി�
ല്ല. പൗരവധർമ്മം അനുസരിǆ് നീ നാടു് വാഴുക!
ഉണ്ണികേള! നിങ്ങളും മഹാരാജാവിനു് സഹായ�
മായി ആയുഷ്മാന്മാരായിവസിക്ക!

പാഞ്ചാലി: പിതാമഹ, പുത്രവധാർത്തയായ ഈ
ദ്രൗപദി വന്ദിŕʺ.

ഭീഷ്മർ: കുേഞ്ഞ, ദ്രുപദപുത്രി, നീ സൗഭാഗ്യവതിയാ�
യിത്തീരുക!

നിൻേകാപാഗ്നിയിൽ െവന്തുേപായ് പ്രബലമാം
ൈസന്യേത്താടും നൂѼേപർ;
നിൻചാരിത്രമെതാʺതാൻ ദ്രുപദേജ,-
യീയഞ്ചുേപർക്കാശ്രയം;
പഞ്ചബ്രഹ്മെരാെടാെത്തഴുെന്നാരു പരാ-
ശക്തിŕ തുല്യം പ്രിയാ-
ലഞ്ചാൾŕം സതി,

ശക്തിയായ് വിലസുകീ-
േക്ഷാണീതേല നീ ചിരം! 9

കുലസന്തതിയѼേപാകുെമʺ് നീ േഖദിേക്കണ്ട.
നിെന്റ പാതിവ്രത്യമാഹാത്മ്യംെകാണ്ടു് പൗരവ�
വംശം നിലനിം. സർവ്വരാജേഭാഗങ്ങളും ഭുജിǆ്
ദീർഘായുസ്സായിട്ടിരിക്ക!

കൃഷ്ണൻ: ഈ പാണ്ഡവർŕ് ഇതിനുപരിയായി
എന്തു് േശ്രയസ്സാണു് അങ്ങിൽനിʺ് ലഭിŕവാ�
നുള്ളതു്?

ഭീഷ്മർ: ഭഗവാൻ, അവെര സർവ്വേദാഷങ്ങളും അക�
റ്റി രക്ഷിŕവാൻ അǁതെന്ന ഇരിŕേമ്പാൾ
എന്നാെലന്താണു് സാദ്ധ്യമായിǿള്ളതു്?

യുധിഷ്ഠിരൻ: പിതാമഹ, ഞാൻ ഒʺ് േചാദിǆ�
െകാєʺ: സ്വച്ഛന്ദമൃത്യുവായ അവിടേത്ത്͚
സഹായമായി ഞങ്ങൾ വിചാരിച്ചാൽ ഒʺം�
തെന്ന െചയ്  വാൻ സാധിŕന്നതെല്ലങ്കിലും,
എെന്തങ്കിലും ഞങ്ങളാൽ അനുേഷ്ഠയമായിǿെണ്ട�
ങ്കിൽ ആജ്ഞാപിക്കണെമʺ് ഞാൻ സവിന�
യം അേപക്ഷിŕʺ.

ഭീമേസനൻ: ഞങ്ങളുെട എല്ലാവരുേടയും അഭി�
പ്രായമാണു് േജ്യഷ്ഠൻ പറഞ്ഞതു്.

ഭീഷ്മർ: (ചിരിǆെകാണ്ടു് ) ഉണ്ണികേള, നിങ്ങളുെട വി�
നയത്തിൽ ഞാൻ സേന്താഷിŕʺ. മിക്കവാ�
റും മൃതനായ എനിŕ് എന്താണു് ആഗ്രഹെമʺ്
പറയുവാനുള്ളതു്?

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: അേത.

െകാട്ടാരങ്ങളിൽ വാഴ്കിലും സുദൃഢമാ-
യുഗ്രവ്രതം െകാണ്ടവൻ
മുട്ടാതീയുലകം ജയിക്കിലുമേഹാ,
രാജ്യം ത്യജിǆള്ളവൻ
മേട്ടാലുംെമാഴിമാർ ചുഴന്നിടുകിലും
സംഗം െവടിǸള്ളവൻ
പട്ടാങ്ങാൽ വസുവാമിവൻ, നൃപമേണ,-
െയന്താഗ്രഹി˝ ഭൂവി! 10

ഭീഷ്മർ: അങ്ങെന അരുളിെച്ചയ്യരുതു്. മനുഷ്യബ�
ന്ധങ്ങൾ തീരുന്നതുവെര ആർക്കാണു് ആഗ്ര�
ഹങ്ങൾ ഇല്ലാത്തതു്? എനിŕ് ഒരാഗ്രഹം മന�
സ്സിൽ േതാʺʺണ്ടു്.

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: അഷ്ടാംഗേയാഗത്തിൽ സദാ സർേവ്വ�
ശ്വരെന കണ്ടുെകാണ്ടിരിŕന്ന അങ്ങ്͚ അെത�
ങ്ങെന സംഭവിŕʺ?

ഭീഷ്മർ: അസ്ത്രങ്ങൾ േദഹത്തിേലѼ് പഴുത്തിǿള്ള
േവദന അസഹ്യമായിരിŕʺ. അെതെന്റ ധ്യാ�
നത്തിനു് തടസ്സം വരുȻʺ.

അർǚനൻ: അേയ്യാ! എെന്റ വില്ലിൽനിʺള്ള
അസ്ത്രങ്ങളായിരിŕേമാ പിതാമഹെന പീഡി�
പ്പിŕന്നതു്? പിതാമഹ, എെന്റ േഘാരാപരാധ�
െത്ത െപാറുക്കേണ! അവിടുെത്ത പാവനമായ
േദഹത്തിൽ ഞാൻ മുറിേവല്പിച്ചേല്ലാ.

യുധിഷ്ഠിരൻ: ഞങ്ങൾ െചയ്തുേപായ അപരാധ�
ങ്ങൾ അǁ് ക്ഷമിക്കണം. രാജ്യേലാഭംെകാണ്ടു്
ബന്ധുക്കൾŕ് ഈയുള്ളവർ അപരാധികളായി.
ഹാ, എന്തു് പാപമാണു് െചയ്തതു് !

ഭീഷ്മർ: വത്സ, വിജയ! നീ സങ്കടെപ്പേടണ്ടാ. ഗാ�
ണ്ഡീവത്തിൽനിʺ് വന്നിǿള്ള ശസ്ത്രങ്ങളല്ല എനി�
ŕ് മുറിവുെപടുത്തിയിǿള്ളതു്. അവെയ ഞാൻ
എന്നാൽ കഴിയുന്നതുേപാെല തടǸ. നപുംസ�
കമായ ആ ശിഖണ്ഡിയുെട ശരങ്ങളാണു് എെന്ന
േവദനെപ്പടുȻന്നതു്.

ഭീമൻ: രാജ്യകാര്യങ്ങളിൽ അറിവുകുറയുന്ന ഒരു
െവറും െപാട്ടനാണു് ഞാൻ. അതുെകാണ്ടു് േചാദി�
ŕന്നതാണു്. ഭാർഗ്ഗവസ്വാമിേയാടുതെന്ന എതിർ�
Ȼ് ജയിച്ച അവിടുേത്താടു് എങ്ങെനയാണു് ആണും
െപȱം െകട്ട ഒരു നപുംസകം എതിർȻ് യുദ്ധം
െചയ്തതു്?

ഭീഷ്മർ: (ചിരിǆംെകാണ്ടു് ) ൈദവവിധി!

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: (ആത്മഗതം) േകാസലപുത്രിയുെട
അപരാധെത്തേപ്പാലും മറŕന്നതിനു് ഇേദ്ദഹം
ശ്രമിŕʺ. (പ്രത്യക്ഷം) ഭീമേസന, അതു് ഞാൻ
പറയാം. ഇേദ്ദഹം േകാസലപുത്രിയായ അംബ�
െയ തിരസ്കരിച്ചതു് നിങ്ങൾക്കറിയാവുന്നതാണ�
േല്ലാ.

ഭീമേസനൻ: അേത, മുത്തശ്ശിയുെട സേഹാദരി തി�
രിെക വന്ന കഥ േകട്ടിǿണ്ടു്.

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: ബ്രഹ്മചാരിയായ ഇേദ്ദഹത്തിനാൽ
തിരЄതയായ ആ കന്യക, കാർത്തിേകയെന
ഉഗ്രമായ തപеെചയ്തു് പ്രത്യക്ഷെപ്പടുത്തി. ഭീഷ്മ�
രാൽ താൻ അധിക്ഷിപ്തയാെയʺം, അതുെകാ�
ണ്ടു് അേദ്ദഹെത്ത െകാΠന്നതിനു് തക്കതായ
വരം േവണെമʺം പ്രാർത്ഥിǆ. ഷണ്മുഖൻ ദിവ്യ�
മായ ഒരു മാല്യം അവൾŕ് െകാടുȻ. ഏതു് ക്ഷ�
ത്രിയൻ ആ മാല ധരിŕʺേവാ അവനു് ഭീഷ്മ�
െര െകാല്ലായ്    വരും എʺ് വരവും നല്കി. അംബ
ആ മാലയുംെകാണ്ടു് എല്ലാ രാജ്യȻം നടʺെവ�
ങ്കിലും ഇേദ്ദഹെത്ത േപടിǆ് ആരും അതു് ൈക�
െകാണ്ടില്ല. ഒടുവിൽ ആശാഭംഗംെകാണ്ടു് ആകു�
ലയായ ആ കന്യക പാഞ്ചാലനഗരത്തിെല േഗാ�
പുരദ്വാരത്തിൽ മാലയും ഉേപക്ഷിǆ് േപാ͙ള�
Ǹ. യജ്ഞേസനെന്റ പുത്രിയായ ശിഖണ്ഡിനി
ആ മാലെയ അറിയാെത എടുȻ് തലയിൽ ചൂ�
ടി. ദ്രുപദൻ ഭീതിെകാണ്ടു് അവെള ഉേപക്ഷിǆ
എങ്കിലും കാർത്തിേകയവരത്തിനാൽ അവളുെട
സ്ത്രീസ്വഭാവം മാറി ദിവ്യാസ്ത്രജ്ഞാനം സിദ്ധിച്ച�
േപ്പാൾ തിരിെക ഗൃഹത്തിൽത്തെന്ന സ്വീകരിǆ.
അങ്ങെന ഷണ്മുഖപ്രസാദംെകാണ്ടു് േകാസലപു�
ത്രിയുെട പ്രതികാരശപഥം സഫലമായി.

യുധിഷ്ഠിരൻ: ഇേപ്പാൾ എെന്റ മനസ്സിെല വലു�
തായ ഒരു േവദനെയാഴിǸ. പിതാമഹെന്റ
ഈ സങ്കടത്തിനു് ഞങ്ങളാണു് കാരണഭൂതെര�
ʺള്ള അപഖ്യാതിയുണ്ടാകില്ലേല്ലാ. അവിടുെത്ത
അസ്ത്രങ്ങളാൽ വീѤിെയʺള്ള പാപവും ഞങ്ങ�
ളിൽ ഇല്ലാതായി.

ഭീഷ്മർ: ഉണ്ണികേള, നിങ്ങൾ ഏതായാലും സന്താ�
പെപ്പേടണ്ടതായിട്ടില്ല, മനുഷ്യനായി ജനിച്ചാൽ
മരണവുമുണ്ടു്. നിങ്ങളുെട നന്മ കണ്ടേശഷം മരി�
ക്കാനിടവരുന്നതിനാൽ ഞാൻ സന്തുഷ്ടനാകുʺ.
ഭഗവാൻ ശ്രീകൃഷ്ണെന്റ കരുണെകാണ്ടു് എെന്റ
േവദനയും മാറിയിǿണ്ടു്.

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: സാനുജനായി ധർമ്മപത്നിേയാെടാ�
ന്നിǆ് യുധിഷ്ഠിരമഹാരാജാവു് ഇവിെട വന്നിരിŕ�
ന്നതിനു് േവെറ ഒരു കാരണംകൂടിയുണ്ടു്. സർവ്വ�
ധർമ്മജ്ഞാനമുള്ള അങ്ങയിൽനിʺ് രാജധർ�
മ്മം മനസ്സിലാക്കണെമʺ് അേദ്ദഹത്തിനു് ആഗ്ര�
ഹമുണ്ടു്. അതുെകാണ്ടു് അപ്രകാരം െചേയ്യണെമ�
ʺ് ഞാനും അേപക്ഷിŕʺ.

ഭീഷ്മർ: ഭഗവാേന, അവിടുʺ് എന്തിനാണു് എെന്ന
ഇങ്ങെന കളിയാŕന്നതു്?

െപാരുൾ നാലുേവദമതിനും ഭവാൻ ഭവൽ-
ക്കരുണാമൃതം സകലേലാകകാരണം;
അറിയാവേതാ മനുജബുദ്ധിെകാണ്ടു നിൻ-
മറിമായമായ ഗുണധർമ്മേലശവും? 11

അജ്ഞനായ ഞാൻ എന്തു് ധർമ്മം പറവാനാ�
ണു്? കര കാണാത്ത മഹാസമുദ്രം കͳംകാലു�
മില്ലാത്ത ഒരാൾ തുഴǸേകറാൻ ശ്രമിŕന്നതു�
േപാെല ഒരു സാഹസമാകുമേല്ലാ ഞാൻ ധർ�
മ്മം ഉപേദശിŕവൻ തുടങ്ങിയാൽ.

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: അങ്ങെന വിചാരിക്കരുതു്; മദമാ�
ത്സര്യങ്ങൾ അകʺ് വിേവകബുദ്ധി െതളിഞ്ഞ
സജ്ജനങ്ങൾ ൈദവവിശ്വാസേത്താടുകൂടി വിധി�
ŕന്ന നടപടിക്രമം മാത്രമാണു് ധർമ്മം. അതാ�
ണു് ൈദവത്തിനും സമ്മതം. േപാെരങ്കിൽ ജ്ഞാ�
നംെകാണ്ടും, ഏകാഗ്രമായ അഷ്ടാംഗദ്ധ്യാനം�
െകാണ്ടും ജീവന്മുക്തനായ അǁ് പറയുന്നതിൽ
അധർമ്മേലശം ഒരു കാലȻം ഉണ്ടാകുന്നതല്ല.
അതുെകാണ്ടു് മടികൂടാെത പറഞ്ഞാലും.

പാഞ്ചാലി: എേന്റയും അേപക്ഷയാണു് ഭഗവാൻ
അരുളിെച്ചയ്തതു്. സ്ത്രീധർമ്മം പറǸേകൾപ്പിക്ക�
ണം.

യുധിഷ്ഠിരൻ: പിതാമഹ,

രാജധർമ്മമതുേപാെല ദാനവും
മാനവർŕചിതമായ വൃത്തിയും
ജാതിേഭദെമാടു കർമ്മേഭദവും
േവർതിരിǆ കൃപയാലുര͙ണം. 12

ഭീഷ്മർ: (ആേലാചിച്ചിǿ് ) വേത്സ! യാജ്ഞേസനി,
ചാരിത്രത്തിനും സകല സ്ത്രീധർമ്മത്തിനും മാതൃ�
കയായി പരിലസിŕന്ന നിേന്നാടു് സ്ത്രീധർമ്മം
ഞാൻ എന്താണു് പറവാനുളളതു്?

ശുശ്രൂഷിǆ െകാടുംവനസ്ഥലിയിലും
ഭർത്താക്കെള നീ സുഖാൽ;
നിേശ്ശഷം മദമѼ ദാസ്യപദവും
നീതാൻ സഹിǇ ചിരം
ദിശ്രാവ്യം െമാഴി െചാʺ രാജസഭയിൽ
ദുശ്ശാസനൻ െചെയ്താരാ
വസ്ത്രാേക്ഷപവുമിʺ നിൻഗുണഗണം
വാѥʺവേല്ലാ ശുേഭ! 13

പാഞ്ചാലി: ആ േപരു് േകൾŕേമ്പാൾ എനിക്കി�
േപ്പാഴും അമർഷം ഉണ്ടാകുʺ. എെന്നേപ്പാെല
ആരു് സങ്കടം അനുഭവിച്ചിǿണ്ടു്:

ദുഷ്ടൻ ദുശ്ശാസനൻ കൗരവസദസി മദാ-
െലെന്റ േകശം പിടിǆ;
കഷ്ടം, കാട്ടിൽ കിടŕംെപാഴുതു തനുവിെന-

ത്തീണ്ടിയാസ്സിന്ധുഭൂപൻ;
െതാട്ടേല്ലാ കീചകൻ ദുർമ്മതി മമ കരതാർ
മത്സ്യരാജ്യത്തി;-േലവം
കഷ്ടപ്പാേടറ്റേതാർŕേമ്പാഴുതു മനസി േമ
േപ്രാജ്വലിŕʺ േകാപം. 14

ഭീമൻ: (കȱ് ചുവത്തിയിǿ് ) എന്തിനേതപ്പറ്റി പറ�
യുʺ?

പുരണ്ട നിണെമാടു ഞാൻ കുടില-
േകശി, ബന്ധിǆ നിൻ-
വളർ͉ടി; മരിച്ചിതർǚനശ-
രങ്ങളാൽ ൈസന്ധവൻ;
െഞരിǆ നിഹനിǆ കീചകെന
ഞാൻ; നിനക്കാഗ്രഹം
സമസ്തമതു െചͳവാൻ സുമുഖി,
ൈകകൾ പത്തില്ലേയാ? 15

യുധിഷ്ഠിരൻ: കൃേഷ്ണ, നിെന്റ േകാപെത്തയടŕക.

മരിച്ചേല്ലാ ദുശ്ശാസനനവര-
ജൻ സിന്ധുപതിയും;
പതിച്ചേല്ലാ നിന്നിൽ പിഴ പലതു-
െചേയ്താർ സകലരും;
അടŖ േകാപം; നീ സുഗുണ-
മാണ്ടുെള്ളാരവരിൽ
ക്ഷമിേക്കണം; ൈവരം തവ മനസി-
ചീർപ്പിക്കരുെതേടാ. 16

ഭീഷ്മർ: വേത്സ, യുധിഷ്ഠിരൻ പറഞ്ഞതാണു് ഒന്നാ�
മെത്ത ധർമ്മം. ൈവരത്തിനു് േവരൂന്നാൻ മന�
സ്സിൽ ഇടം െകാടുക്കരുതു്. സ്ത്രീധർമ്മം ഓർŕക:

േവണം േത ക്ഷമേയതിലും; പതിഹിതം
െചേയ്യണെമല്ലാേയ്പാഴും;
പ്രീണിപ്പിŕക വാക്കിനാൽ

പ്രിയെന;-യുൾ-
േക്കാപം ത്യജിച്ചീടണം;
നൂനം ഭൃത്യജനങ്ങളിൽ ദയവു കാ-
േട്ടണം; മദം വിട്ടേഹാ
വാണീേടണ-മിതാണു കാമിനികൾതൻ
ചാരിത്രധർമ്മം ശുേഭ! 17

പാഞ്ചാലി  : പിതാമഹൻ ക്ഷമിക്കണം. മദമാത്സ�
ര്യങ്ങൾ എെന്ന ഉേപക്ഷിച്ചിട്ടില്ല. ക്ഷമാശീലവും
ചിലേപ്പാൾ കുറയുʺ. േവണ്ടെതെന്തʺ് അരുളി�
െച്ചയ്താലും.

ഭീഷ്മർ: കുേഞ്ഞ,

പറയാം പ്രിയവാദിനീമേണ:
തിറേമാേടാർŕക വിഷ്ണുതൻ പദം;
കുറെവാെക്കയുമായെതാന്നിനാൽ
വിരെയത്തീർʺ ശുഭം ഭവിച്ചിടും. 18

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: ഉത്തമമായ ഉപേദശം. ഇനി രാജധർ�
മ്മം മുതലായവ പറകതെന്ന.

യുധിഷ്ഠിരൻ: അതിേല്͚ ദയവുണ്ടാകണം.

ഭീഷ്മർ: ഒʺമാത്രം പറയാം:

നഹുഷൻ, യയാതി പുരുെവന്ന പൂർവ്വികർ
പുരുധർമ്മശാലികൾ നടന്ന രീതിയിൽ
മകേന, നടക്ക കുലധർമ്മമായതാ-
ണറിയാത്തതല്ലതു നിനŕ ഭൂപേത! 19

ഇതിൽക്കവിǸ ഞാൻ നിേന്നാടു പറേയണ്ട�
തായിട്ടില്ല.

െചേയ്യണം യാഗമമ്പിൽ;
പ്രജകളുെട ഹിതം-

േപാെല രാജ്യം ഭരിŖ;
കʹക്കാൽ കാക്ക െവʺ-

ള്ളിളെയ നരപേത,
ദണ്ഡപാരുഷ്യെമേന്ന്യ;
വിത്തം ദാനത്തിെനേന്നാർŕക;

ബലമുലകിൽ-
ദ്ധർമയരക്ഷ͚മാത്രം;
സത്യത്തിൽ െതѼ വന്നീടരുതു; നൃപതിധ-
ർമ്മങ്ങൾ മെറ്റാʺമില്ല. 20

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: (ധൃതിയിൽ) ഇതാ, യുയുത്സു, വിദുരർ
മുതലായവരാൽ അനുഗതനായ ധൃതരാഷ്ട്രമഹാ�
രാജാവു് ഗാന്ധാരപുത്രിേയാടുകൂടി സഞ്ജയെന്റ
കͳം പിടിǆ് യുദ്ധക്കളത്തിൽകൂടി ഇേങ്ങാǿത�
െന്ന വരുʺ.

യുധിഷ്ഠിരൻ: പിതാക്കൾ ഇേങ്ങാǿതെന്നയാണു്
എഴുെന്നєന്നതു്.

മഹാരാജാവാകെട്ട,

െചേമ്മ മാർ വിരിവാർʺ
ൈകകൾ മുസലം-

േപാൽ നീണ്ടു വക്ത്രാംബുേജ
സമ്മാന്യം കുലവീര്യമെമ്പാടു െതളി-
ച്ചീക്കൗരവാേഗ്രസരൻ
ധർമ്മജൻ സുധി േദവസന്നിഭനേഹാ
ജാത്യന്ധെനന്നാകിലും
േമേന്മൽ പൗരുഷമൂർത്തിയായ് പരിലസി-
ച്ചീടുʺ ഭൂമീപതി. 21

പാഞ്ചാലി: അതാ, അമ്മ ഗാന്ധാരീേദവി. പാതി�
വ്രത്യനിഷ്ഠെകാണ്ടു് കȱ് സ്വയമായി മൂടിെക്കട്ടി
സമഗ്രപ്രഭാവരായ നൂറു് മക്കെള പ്രസവിǆ്, വീ�
രപ്രസുവാെയങ്കിലും എല്ലാവരും മരിǆ് േശാച്യ�
യായ ആ മഹാറാണി.

(മുൻപറഞ്ഞപ്രകാരം ധൃതരാഷ്ട്രാദികൾ പ്രേവശിŕ�
ʺ.)

ധൃതരാഷ്ട്രർ: (ഭീഷ്മെര വന്ദിǆ് )

ആെരനിക്കച്ഛ,നാരമ്മ,
ആെരൻഗുരുവരൻ സുധി,
ആെരൻകുലത്തിൽ മൂപ്പാർേന്നാൻ,
ആ മഹാെന നമി˞ ഞാൻ. 22

ഭീഷ്മർ: മകേന, നിനŕ് സർവ്വസിദ്ധികളും ഉണ്ടാ�
കേട്ട.

ഗാന്ധാരി:

െതാഴുʺ ഞാൻ, പൗരവ, നൂറു മക്കെള-
െപ്പെറ്റങ്കിലും വിഹീനയായവൾ
ദുേര്യാധനൻതൻ ജനയിത്രി, വീരരാം
സുതർŕേവണ്ടിക്കരയാത്ത നിൻസ്നുഷ. 23

ഭീഷ്മർ: (െതാണ്ടയിടർച്ചേയാടുകൂടി) മകേന, ധൃത�
രാഷ്ട്ര, വേത്സ ഗാന്ധാരപുത്രി, നിങ്ങൾ വ്യസനി�
േക്കണ്ടതായിട്ടില്ല. ധർമ്മയുദ്ധത്തിൽ നിങ്ങൾ�
ŕ് പുത്രന്മാർ നൂറുേപരും മൃതരാെയങ്കിലും അഞ്ചു്
മക്കൾ േശഷിച്ചിǿണ്ടേല്ലാ. അവർ നിങ്ങെള േവ�
ണ്ടേപാെല രക്ഷിǆെകാєം. യാെതാരു വിധ�
ത്തിലുമുള്ള സങ്കടത്തിനും അവകാശമില്ല.

സഞ്ജയൻ: മഹാരാജാേവ, വാസുേദവനായ ശ്രീ�
കൃഷ്ണൻ എഴുെന്നള്ളിയിǿണ്ടു്. അേദ്ദഹം ഇതാ, നി�
ʺ.

ധൃതരാഷ്ട്രരും ഗാന്ധാരിയും: (െതാഴുതിǿ് ) േദവ�
കീപുത്ര, സങ്കടത്തിൽ മുഴുകിയ ഞങ്ങൾ അവിടു�
െത്ത വന്ദിŕʺ.

നിൻേമാഹനാംഗമിതു
കാണുവതിെന്നനിŕ

തന്നില്ല കണ്ണഴലതിന്നിവനില്ല െതΠം;
എല്ലാത്തിലും നിറയുമാത്തവ ദിവ്യരൂപം
കാണ്മാൻ മേനാനയനേമകുക

സർവ്വസാക്ഷിൻ. 24

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: പ്രജ്ഞാചക്ഷുസ്സായ ധൃതരാഷ്ട്ര, മന�
സ്വിനിയായ ഗാന്ധാരപുത്രി, ൈദവകടാക്ഷം�
െകാണ്ടു് നിങ്ങൾŕ് സർവ്വാഭീഷ്ടങ്ങളും ലഭിŕം,
തർക്കമില്ല. ശാന്തിേയാടും ൈദവഭക്തിേയാടുംകൂ�
ടി ശിഷ്ടമുള്ള കാലങ്ങൾ കഴിച്ചാലും.

യുധിഷ്ഠിരൻ: (അടുȻ െചʺ് ) അപരാധിയായ
ഈ യുധിഷ്ഠിരൻ അനുജന്മാേരാെടാന്നിǆ് പിതാ�
ക്കന്മാരുെട പാദപങ്കജങ്ങെള നമസ്കരിŕʺ.

ധൃതരാഷ്ട്രരും ഗാന്ധാരിയും: ഉണ്ണികേള, ആയുഷ്മാ�
ന്മാരായിത്തീരുക!

പാഞ്ചാലി: മാതാേവ, പുത്രവധാർത്തയായ ഈ
യാജ്ഞേസനി വന്ദിŕʺ.

ഗാന്ധാരി: മകേള, നീയും വന്നിǿേണ്ടാ? എെന്ന
ഗാഢമായി ആലിംഗനം െചͳക. മക്കൾ മരി�
ച്ചതിെന്റ ദുഃഖം എെന്നേപ്പാെല ആരറിയുʺ?
അപുത്രകളും നിർഭാഗ്യവതികളുമായ നമ്മൾ
അേന്യാന്യാവലംബിനികളായിത്തീർന്നേല്ലാ.
(എʺ് രണ്ടുേപരും കരയുʺ.)

യുയുത്സു: പിതാമഹ, യുയുത്സുവായ ഞാൻ വന്ദിŕ�
ʺ.

ഭീഷ്മർ:

കുലതന്തു നീ നൃപെനാെരാറ്റയാം മകൻ
ക്രമമറ്റ പദ്ധതി ചരിച്ചിടാത്തവൻ
ജനകെന്റ പാദപരിചര്യ െചയ്തു േമൽ
സുചിരം വസിക്ക പരേമശഭക്തനായ് ! 25

(എല്ലാവേരയും േനാക്കിയിǿ് )

ഹാ! വളെര സന്താനങ്ങൾ ഉണ്ടായിരുന്ന കൗരവ�
കുലത്തിൽ ഇവർമാത്രം േശഷിǆവേല്ലാ. ഗർഭിണി�
യായ ഉത്തരയിൽമാത്രമായേല്ലാ കുലസന്തതി.

(എʺ് ദീർഘനിശ്വാസം െചͳʺ)

യുധിഷ്ഠിരൻ: വീണേല്ലാ ബാഷ്പേലശം
പരശുധരശര-

ത്താൽ തഴമ്പാർന്ന മാറിൽ;
കാണന്തഃൈസ്ഥര്യശാലിക്കിത

െമാഴിയിടറു-
ʺണ്ടേഹാ ഗദ്  ഗദത്താൽ;
ആണത്തം മൂർത്തമാം ശന്തനുതനയനുമീ-
മǿ വംശക്ഷയത്താൽ
ക്ഷീണം തǿന്നതാകിൽ കഥ പറവതു സം-
സാരിമാർെക്കന്തു പിെന്ന? 26

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: േദവവ്രത, േവദനേയതുവിധമിരിŕ�
ʺ?

ഭീഷ്മർ: (ആത്മഗതം) ഞാൻ സംസാരദുഃഖങ്ങൾ�
ŕ് വീണ്ടും വശഗനാകുʺ എന്നാണേല്ലാ ഭഗ�
വാൻ ഓർമ്മിപ്പിച്ചതു്. (പ്രത്യക്ഷം) ഭഗവാേന,
എനിŕ് സകല േവദനകളും നീങ്ങി, സകലചി�
ന്തകളും മാറിക്കാണുʺ. ഉണ്ണികേള, േവഗം അടു�
Ȼ് വരുവിൻ. നിങ്ങെളെയല്ലാം കാണെട്ട. (പതു�
െക്ക കണ്ണടച്ചിǿ് ) അേഹാ! എന്താണു് ഞാൻ
ഈ കാണുന്നതു്? ശംഖചക്രഗദാധാരിയായ ഭഗ�
വാെന്റ രൂപം, നാലു കേയ്യാടും കിരീടകുണ്ഡലകട�
കാദ്യലംകാരങ്ങേളാടും വനമാലേയാടും കൗസ്തുഭ�
മണിേയാടും ശ്രീവത്സമായ മറുേവാടുംകൂടി ഇതാ,
െതളിǸ കാണുʺ. അതാ, നാലു ൈകകൾ
മാറി അസംഖ്യം ൈകകളാകുʺ. അസംഖ്യം മുഖ�
ങ്ങളാകുʺ. േരാമങ്ങൾ േതാറുമിതാ, േദവന്മാെര
ഞാൻ കാണുʺ. സൂര്യചന്ദ്രനക്ഷത്രങ്ങൾ ഇതാ.
ഇതാ, സകലേലാകങ്ങളും. ഇതാ, േലാകപിതാ�
മഹനായ ചതുർ͉ഖൻ. ഇതാ, സദാശിവൻ. സൂ�
ര്യേകാടിപ്രഭമായ ൈവകുണ്ഠേലാകȻ് ഇതാ,
ഭഗവാൻ നാരായണൻ ആയിരം ഫണങ്ങൾ
െപാക്കിപ്പിടിച്ച അനന്തെന്റ പുറȻ് േയാഗനി�
ദ്രയിൽ കിടŕʺ. ഇതാ, ഓടŕഴൽ വിളിŕന്ന
ബാലേഗാപാലൻ. ഇതാ, എെന്റ ശരശയ്യയിൽ
കിടŕന്ന ഈ രൂപംതെന്ന എനിŕ് കാണാ�
കുʺ. എന്താനന്ദം! എന്തു് പരമാനന്ദം! കൃഷ്ണ-
കൃഷ്ണ-കൃഷ്ണ-

(എʺ് സമാധിയടയുʺ)

(എല്ലാവരും ആശ്ചര്യെപ്പǿ് നിʺ. ശ്രീകൃഷ്ണൻ
സമാധിയിൽ എന്നേപാെല ഇരിŕʺ.)

യുധിഷ്ഠിരൻ: (സങ്കടേത്താെട) അേയ്യാ! പിതാമ�
ഹൻ ദിവംഗതനായി.

(എല്ലാവരും സങ്കടെപ്പǿ് ഇതികർത്തവ്യതാമൂഢരാ�
യി നിʺ.)

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: (േയാഗസമാധിയിൽ നിʺണർʺ് )

അണǸ സായൂജ്യം സുരവരനിഭൻ
ഭീഷ്മരനഘൻ;
കളǹ േയാഗത്താൽ സ്വകതനു പേഴ
വസ്ത്രമതുേപാൽ;
ഇതിൽ േഖദിപ്പാെനന്തറിവുകലരും
നീ നൃപമേണ?
മറന്നീടാ േദവവ്രതമഹിമ േലാ-
കത്തിലിനിേമൽ. 27

യുധിഷ്ഠിരൻ: എല്ലാം അവിടുʺ് കല്പിŕംേപാെല.

ശ്രീകൃഷ്ണൻ: എന്നാൽ ഇത്രകൂടി ഭവിക്കെട്ട.

(ഭരതവാക്യം)

േലാകരക്ഷാർത്ഥമായ് സർവ്വ-
യാഗദാനങ്ങൾ െചയ്തേഹാ,
നാടടക്കി ഭരിക്കെട്ട
ഭൂപൻ സർവ്വജനപ്രിയൻ!

□



െക.എം. പണിക്കർ
പണ്ഡിതൻ, പത്രപ്രവർത്തകൻ, ചരി�
ത്രകാരൻ, നയതന്ത്രപ്രതിനിധി, ഭര�
ണജ്ഞൻ എന്നീ നിലകളിൽ പ്രസി�
ദ്ധനായ ഒരു ഇന്ത്യക്കാരനാണു് സർ�
ദാർ െക. എം. പണിക്കർ. സർദാർ
കാവാലം മാധവ പണിക്കർ എന്നാ�
ണു് പൂർണ്ണ നാമം.(ജൂൺ 3 ,1895–ഡിസംബർ 10, 1963).
പുത്തില്ലȻ പരേമശ്വരൻ നമ്പൂതിരിയുേടയും ചാലയിൽ
കുഞ്ഞിŕട്ടി കുഞ്ഞമ്മയുേടയും മകനായി രാജഭരണ
പ്രേദശമായിരുന്ന തിരുവിതാംകൂറിൽ 1895 ജൂൺ 3-നു്
ജനനം. രാജ്യസഭയിെല ആദ്യമലയാളി കൂടിയായിരുʺ
അേദ്ദഹം.

ആദ്യകാലവും വിദ്യാഭ്യാസവും
ഓക്സ്േഫാർഡിെല ൈക്രл് ചർച്ച് േകാളജിൽ നിʺ
ചരിത്രത്തിൽ ബിരുദാനന്തര ബിരുദവും ലണ്ടനിൽ നി�
ʺ നിയമബിരുദവും േനടിയ പണിക്കർ ഇന്ത്യയിേലŕ്
മടǁന്നതിനു മുമ്പു് ലണ്ടനിെല മിഡിൽ െടംപിൾ ബാ�
റിൽ അഭിഭാഷകനായി പരിശീലനം േനടി.

ഔേദ്യാഗിക രംഗȻ്
ഇന്ത്യയിേലŕ് മടങ്ങിയ സർദാർ പണിക്കർ ആദ്യം
അലീഗഢ് മുസ്ലിം സർവകലാശാലയിലും പിന്നീടു് െകാൽ�
െക്കാത്ത സർവകലാശാലയിലും അദ്ധ്യാപകനായി
േജാലിെചയ്തു. 1925-ൽ ഹിന്ദുസ്ഥാൻ ൈടംസിെന്റ പത്രാ�
ധിപരായി പത്രപ്രവർത്തനരംഗേത്തŕ് പ്രേവശിǆ.
േചംബർ ഓഫ് പ്രിൻസസ് ചാൻസലറിെന്റ െസക്രട്ടറി�
യായി പ്രവർത്തിǆെകാണ്ടു് രാഷ്ട്രീയ രംഗേത്തŕ് പ്ര�
േവശിǆ. പട്ട്യാല സംസ്ഥാനത്തിെന്റയും പിന്നീടു് ബി�
കാനീർ സംസ്ഥാനത്തിെന്റയും വിേദശകാര്യമന്ത്രിയും
മുഖ്യമന്ത്രിയുമായി േസവനമനുഷ്ടിǆ (1944–47).

ഇന്ത്യ സ്വതന്ത്രയായേപ്പാൾ സർദാർ പണിക്കർŕ് പല
പ്രധാന ചുമതലകളും ഏൽപ്പിക്കെപ്പǿ. ൈചന (1948–
53), ഫ്രാൻസ് (1956–59) എന്നിവയുെട അംബാസഡ�
റായി അേദ്ദഹം പ്രവർത്തിǆ. ഭാഷാടിസ്ഥാനത്തിൽ
സംസ്ഥാനങ്ങെള വിഭജിക്കാനുള്ള േлറ്റ് റീ ഓർഗൈന�
േസഷൻ കമ്മിഷൻ അംഗമായിരുʺ അേദ്ദഹം. പിന്നീടു്
അക്കാദമികരംഗȻം പ്രവർത്തിച്ച അേദ്ദഹം മരണം
വെര ൈമസൂർ സർവകലാശാലയുെട ൈവസ്ചാൻ�
സലറായിരുʺ. ഐക്യരാഷ്ട്ര സഭയിേലŕള്ള ആദ്യ
ഇന്ത്യൻ സംഘെത്ത നയിച്ചതും െക. എം. പണിക്കർ
ആയിരുʺ. സാഹിത്യഅക്കാദമിയുെട ആദ്യ അധ്യ�
ക്ഷൻ, കാശ്മീർ രാജാവിെന്റ ഉപേദശകനായിരുന്ന മല�
യാളി എന്നീ നിലകളിലും പ്രവർത്തിച്ചിǿണ്ടു്.

രാജ്യസഭാംഗത്വം
1959–1966: പ്രസിഡന്റ് നാമനിർേദ്ദശം െചയ്തു.

കൃതികൾ

• മലബാറിെല േപാർǿഗീസുകാരും ഡǆകാരും (പഠ�
നം)

• ഏഷ്യയും പടിഞ്ഞാറൻ ആധിപത്യവും (പഠനം)

• രണ്ടു് ൈചനകൾ (1955)—Two chinas

• പറങ്കിപ്പടയാളി
• േകരള സിംഹം (പഴശ്ശിരാജെയŕറിǆ് )
• െദാരശ്ശിണി
• കല്ല്യാണമൽ
• ധൂമേകതുവിെന്റ ഉദയം
• േകരളത്തിെല സ്വാതന്ത്ര്യസമരം
• ആപത്ക്കരമായ ഒരു യാത്ര (യാത്രാ വിവരണം)

ഇംഗ്ലീഷ്

• സ്ട്രാറ്റജിക് േപ്രാബ്ലംസ് ഓഫ് ഇന്ത്യൻ ഓഷൻ
• ഏഷ്യ ആൻഡ് ദ് െവേлൺ േഡാമിനൻസ്
• പ്രിൻസിപ്പിൾസ് ആൻഡ് പ്രാക്ടിസസ് ഓഫ് ഡി�

േപ്ലാമസി
• േകരള ചരിത്രം



പിൻകുറി˝്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിǆ തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറŕന്ന ഈ
േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായിŕ�
വാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ൿേടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിŕവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിŕന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിŕ നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിŕന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിŕവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇʺ
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിȀന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീഡർ
ഇൻлാൾ െചͳകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ പിഡി�
എഫുകൾ വായിŕകയും െചͳക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിŕന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർŕേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിǿകൾക്കകം വായിǆതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവŕറി˝കൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എʺ തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയ͙ാവുന്നതാണു്. അയേ͙ണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലേ͙ാ, ഈ െവബ് േപജിൽ കമ്മന്റുക�
ളാേയാ േചർŕക. നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും
എേപ്പാഴും സ്വീകാര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർ�
ത്തകർŕ് കൂടുതൽ ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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